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    Věnováno Karin

  


  
    I. ČÁST

  



Dnes ráno uprchli při transportu dva vězni, kteří si odpykávali trest za vraždu. K útěku došlo během krátkého zastavení na odpočívadle na dálnici E4 nedaleko obce Gränna, kde muži využili příležitosti a zmizeli v lese.

Na místo dorazilo několik policejních jednotek, pátrání po uprchlých zločincích však dosud nepřineslo žádné výsledky.

Podle mluvčí Vězeňské služby Karin Malmové by muži neměli představovat jakékoli ohrožení bezpečnosti obyvatel.

Deník Aftonbladet, 5. června






FAYE SPUSTILA kávovar. Nespresso se dalo do přípravy jejího nápoje, ona si mezitím krátila čekání pohledem z vysokého kuchyňského okna. Ten výhled ji nepřestával fascinovat.

Dům v Ravi se stal jejím rájem na zemi. Městečko samo o sobě nijak velké nebylo, mělo jen dvě stě stálých obyvatel. Projít ho celé Faye zabralo přibližně pět minut, pokud trochu zvolnila krok. Uprostřed malého náměstí se však nacházela restaurace s nejlepší pizzou a těstovinami, jaké kdy Faye v životě jedla. A každý večer měla plno. Občas sem zabloudilo pár turistů, zvlášť teď na konci května jich pomalu přibývalo. Faye tu potkávala nadšené francouzské cyklisty nebo americké důchodce, kteří si s půjčeným obytným autem plnili dávný sen objevovat Itálii. Doma přitom zanechali dospělé děti, jen ať si klidně ukroutí hlavu nad tím, že se jejich rodiče rozhodli žít vlastní život a nehlídat vnoučata na zapískání.

Ale na Švéda tu člověk nenarazil.

Faye od zakoupení domu nikoho z vlasti nepotkala, což ostatně při výběru lokality sehrálo zásadní roli. Ve Švédsku ji znali všichni. V Itálii si přála a potřebovala zůstat v anonymitě.

Krásný starý dům se nacházel mimo samotnou vesnici, vzdálený přibližně dvacet minut pěšky. Stál vysoko na kopci, po jehož svahu se až nahoru k domu šplhaly záhony vinné révy. Faye ty procházky milovala, nahoru a dolů přes kopečky do města, kde nakoupila chléb, sýr a sušené prosciutto. Klišé života na italském venkově naplňovala dokonale a naprosto si to užívala. Stejně jako její matka Ingrid, stejně jako Kerstin a Julienne. Během těch dvou let od chvíle, kdy jejího bývalého manžela Jacka odsoudili, se z nich stala nerozlučná čtyřka.

Kerstin s Ingrid spolu soupeřily v rozmazlování Julienne a teď, když Kerstin trávila čím dál víc času daleko od nich, jí Ingrid ochotně každý den posílala fotografie a novinky z Juliennina života.

Espresso dokapalo, Faye si vzala šálek a obývacím pokojem prošla ven. U zadní strany domu se nacházel bazén, cákání a veselý dětský křik ho prozrazovaly ještě dřív, než člověk vodu zahlédl. Faye obývací pokoj zbožňovala. Nějakou dobu trvalo celý dům vybavit, ale trpělivost a jeden z nejšikovnějších italských designérů docílili přesně takového výsledku, jaký si přála. Silné zdi nedovolovaly teplu zvenčí proniknout dovnitř, a dokonce i v nejrozpálenějších letních měsících se tu držel chlad. Nepouštěly sem však ani moc světla. Tmu v interiéru vyřešili velkým světlým nábytkem a spoustou intimního osvětlení. Slunce sem proudilo i velkými okny v zadní stěně. Milovala to, jak obývací pokoj téměř neznatelně přecházel v terasu.

Vyšla ven, bílý závěs ji pohladil po tváři. Lokla si espressa a pozorovala svou dceru a matku, které si jí nejprve ani nevšimly.

Julienne neuvěřitelně vyrostla, vlasy jí tu od sluníčka téměř zbělely. Skoro každý den jí naskákaly nové pihy, byla krásná, zdravá a šťastná. Nic víc si Faye nepřála. A nic z toho by nebylo možné, kdyby zůstala s Jackem.

„Mami, mami, dívej, plavu bez křidýlek!“

Faye se na ni s uznalým výrazem usmála, aby dceři ukázala, jak moc si jejího úspěchu považuje. Julienne usilovně plavala čubičku v hluboké části bazénu, rukávky s medvídkem Bamsem zůstaly ležet na břehu. Ingrid vnučku nervózně pozorovala, napůl v pozoru, připravená vrhnout se okamžitě do vody.

„V klidu, mami, ona to zvládne.“

Faye si lokla téměř dopitého espressa a vyšla na terasu. Zalitovala, že si raději neudělala cappuccino.

„Trvá na tom, že chce plavat jenom v hloubce.“ Matka se zatvářila lehce zoufale.

„To má po svojí mámě,“ popíchla ji Ingrid.“

„No jistě, vždyť já vím, děkuju pěkně!“

Ingrid se zasmála a Faye si opět uvědomila, jako tolikrát za poslední dva roky, jak krásná její matka je. I přesto, čím vším si v životě prošla.

O tom, že jsou Ingrid a Julienne naživu, věděly jen Faye a Kerstin. Pro zbytek světa byly mrtvé. Julienne zavraždil její otec Jack, za což si teď ve Švédsku odpykává doživotí. Chybělo tak málo, a byl by Faye zničil. Její láska k němu z ní učinila oběť. Nakonec si však černého Petra vytáhl on.

Faye se posadila do ratanového křesla vedle matky. Ingrid nespouštěla oči z Julienne, stále v napětí.

„Musíš zase pryč?“ zeptala se, aniž od vnučky odtrhla zrak.

„Expanze do USA se blíží mílovými kroky a my máme spoustu práce s novou řadou. Pokud ten obchod v Římě klapne, ohromně to Revenge posílí. Majitel Giovanni by to rád prodal, stačí ho jen přesvědčit, že lepší nabídku než tu mou nedostane. Ovšem stejně jako všichni muži svou hodnotu značně přeceňuje.“

Matka se znepokojeně podívala zpět k Julienne.

„Nechápu, proč tolik pracuješ. Z Revenge sis nechala už jen deset procent a díky tomu, co jsi za akcie dostala, už nikdy nemusíš pohnout ani malíčkem.“

Faye pokrčila rameny, dopila espresso a postavila šálek na kulatý ratanový stolek.

„Jistě, jedna moje část by tu moc rád trávila čas s vámi. Ale znáš mě. Po týdnu bych se ukousala nudou. A nehledě na to, jak malý podíl mám, vnímám Revenge pořád jako své dítě. Pořád ještě jsem předsedkyně správní rady. Navíc cítím ohromnou zodpovědnost za všechny ty ženy, které na mě vsadily a kterým teď část akcií Revenge patří. Riskovaly kvůli mně, kvůli firmě, i proto si chci nechat nad podnikem kontrolu. V poslední době jsem vlastně uvažovala, jestli bych neměla odkoupit větší podíl, pokud by některá chtěla ten svůj prodat. Beztak by si přišly na velmi slušné peníze.“

Ingrid se lehce nadzvedla, když se Julienne u opačné strany bazénu pokoušela obrátit.

„No jo, to tvoje sesterství,“ řekla nakonec. „Asi nemám na loajalitu mezi ženami stejný pohled jako ty.“

„Je nová doba, mami. Ženy drží při sobě. Julienne každopádně nevadí, když zaskočím do Říma, včera jsme o tom mluvily.“

„Víš doufám, že jsi podle mě úžasná? Že jsem na tebe pyšná?“

Faye vzala Ingrid za ruku.

„Já vím, mami. Postarej se tady o to hádě, hlavně ať se neutopí. Já jsem tu dřív, než napočítáš do deseti.“

Faye došla k okraji bazénu, kde se Julienne po každém tempu s prskáním nalokala vody.

„Tak pa, miláčku, už musím jet.“

„Aho…“

Zbytek zadusila voda, kterou Julienne nabrala, jak se pokoušela během plavání zamávat. Faye koutkem oka zahlédla, že Ingrid vystartovala k bazénu.

V obývacím pokoji Faye popadla sbalený kufr. Limuzína, která ji měla odvézt do Říma, už čekala před vchodem. Zvedla krásné zavazadlo od Louise Vuittona do vzduchu, aby kolečky nepoškrábala hladký povrch podlahy z tmavého dřeva, a vydala se ke vstupním dveřím. Cestou kolem pracovny spatřila Kerstin, ponořenou do čehosi na počítači, brýle měla jako vždy až na špičce nosu.

„Ťuk ťuk, tak já vyrážím…“

Kerstin se na ni ani nepodívala, mezi obočím se jí vytvořila hluboká znepokojená vráska.

„Je všechno v pořádku?“

Faye vešla do místnosti a postavila kufr na zem.

„Já nevím…,“ hlesla Kerstin pomalu, aniž by vzhlédla.

„Ty mě děsíš, stalo se něco s emisí nových akcií? Nebo jde o tu expanzi do Států?“

Kerstin zakroutila hlavou.

„Zatím nemám tušení.“

„Mám se bát?“

Kerstin si dala s odpovědí načas.

„Ne… Zatím ne.“

Venku zatroubilo auto a Kerstin kývla směrem ke dveřím.

„Jeď už. Dotáhni v Římě ten obchod do konce. Promluvíme si pak.“

„Ale…“

„Určitě o nic nejde.“

Kerstin se usmála, chtěla ji uklidnit, ale Faye se cestou k těžkým dřevěným dveřím nedokázala zbavit dojmu, že se něco chystá, něco hrozivého. Ale ona to vyřeší. Musí to vyřešit. Taková zkrátka byla.

Posadila se na zadní sedadlo, mávla na řidiče, že můžou jet, a otevřela lahvičku, kterou tu pro ni nachystal. Auto se vydalo směrem do Říma a ona zamyšleně usrkávala šampaňské.






FAYE ZKOUMALA v zrcadle výtahu svůj obličej. Tři muži v oblecích ji se zájmem pozorovali. Otevřela kabelku Chanel, našpulila rty a pomalu na ně nanesla rtěnku vlastní značky Revenge. Výtah zastavil v lobby. Uvolněný pramen blonďatých vlasů si upravila za ucho, zašroubovala víčko s vyrytým písmenem R a počkala, až muži ustoupí na stranu a nechají ji vystoupit z výtahu jako první. Klapot kroků po mramorové podlaze se nesl halou, a když portýr otevřel skleněné dveře, večerní vánek jí rozevlál červené šaty.

„Taxi, signora?“ zeptal se.

S úsměvem zavrtěla hlavou, bez zastavení vyšla na chodník a dala se doprava. Kolona aut vedle ní stála bez hnutí. Auta troubila, řidiči za staženými okénky nadávali.

Faye si užívala svobodu, fakt, že se tu ocitla jako osamělý návštěvník, který tu nikoho nezná a po kterém nikdo nemůže nic vyžadovat. Připadala si volná, utekla zodpovědnosti, utekla vině. Schůzka s Giovannim, majitelem rodinné kosmetické firmičky, která by měla doplnit už existující produktovou řadu Revenge, proběhla skvěle. Jakmile Giovanni zjistil, že mu metoda nátlaku ani mužská nadřazenost nepomohou Faye přesvědčit, aby přistoupila na jeho podmínky, diskuze se obrátila v její prospěch.

Faye tu hru při vyjednávání milovala. Jako protihráči proti ní často nastupovali muži a ti pokaždé udělali zásadní chybu: podcenili její schopnosti, a to jen proto, že byla žena. Když jim vzápětí nezbývalo než si přiznat porážku, dělili se na dva typy. Na ty, kteří ze schůzky odcházeli rozzuření doběla s ještě zatvrzelejší nenávistí vůči ženám, a na ty, kteří si ji zamilovali a zaujatí jejím charismatem a znalostmi odcházeli ze schůzky s vyboulením v kalhotách a se žádostí o večeři ještě v ten samý den.

Faye se procházela vlahým večerem, kolem ní pulzovalo město a ona cítila, jak ji obklopuje vším, po čem se jí stýskalo. Neměla žádný konkrétní cíl. Však ona se nějaká příležitost objeví, jen když městu dovolí, aby ji svým rytmem vedlo.

Už brzy si zase nasadí svou masku a bude hrát roli, která se jí v domovině stala vlastní. Dnes večer však může být, kým chce. Pokračovala dál, až došla na krásné kamenné náměstí. Ponořila se hlouběji do spleti uliček.

Člověk musí ztratit sám sebe, aby mohl znovu povstat, říkala si.

Ze stínů se vynořil jakýsi muž a chraplavým šepotem jí nabízel své zboží. Faye jen zavrtěla hlavou. Velké dveře, na které pouliční lampa vrhala žlutavé světlo, se pomalu otevřely a dvě čekající postavy, muž a žena, vešly dovnitř.

Faye se zastavila, rozhlédla se a zamířila k těm dveřím, které se opět zavřely. Našla malý zvonek. Nad ním objevila kameru. Faye zmáčkla tlačítko a čekala, až se ozve nějaký hlas, ale nic neslyšela. Nakonec v zámku cvaklo a dveře se otevřely. Objevila se před ní ohromná místnost plná krásných lidí, kteří si ťukali skleničkami. Přímo naproti stála skleněná stěna a za ní fantastická terasa. V dálce jako ztroskotaná vesmírná loď zářily ruiny Kolosea.

Ve zlatém rámu velkého zrcadla si Faye všimla perfektně oblečených stínů bez tváří, které se za ní srocovaly ve skupinkách. Mladé, krásné a vkusně nalíčené ženy na sobě měly elegantní krátké šaty. Zpravidla o něco starší muži vypadali také dobře, vyzařoval z nich klid a sebedůvěra, kterou lidem tak často propůjčuje bohatství. Dolehly k ní střípky italsky vedených rozhovorů. Sklenice se dolévaly, vyprazdňovaly a opět dolévaly.

Kousek od ní se líbal jakýsi mladý pár. Faye je fascinovaně pozorovala, nedokázala z nich spustit oči. Mohlo jim být kolem pětadvaceti. On byl vysoký, takovým tím italským způsobem pohledný, s precizně upraveným strništěm, výrazným nosem a černými vlasy učesanými na pěšinku. Ona na sobě měla luxusní zářivě bílé šaty, které se na bocích zužovaly a zdůrazňovaly tak útlý pas. Tmavě hnědé vlasy měla jednoduše stažené do ohonu.

Byli očividně tak zamilovaní, že ze sebe nedokázali sundat ruce. Jeho dlouhé prsty se zas a znovu plížily nahoru po vnitřní straně jejích dohněda opálených stehen. Faye se usmála. Setkala se s dívkou pohledem, ale neucukla a klidně krásnou dvojici dál pozorovala. Zvedla svůj koktejl Whiskey sour k ústům. Kdysi se také takhle zamilovala. Ta láska ji však zadusila, učinila z ní hmotu bez vůle, zavřenou ve zlaté kleci.

Fayeiny myšlenky zničehonic přerušila právě ona mladá žena, která teď zamířila k ní.

„Říkali jsme si s mým snoubencem, jestli byste si s námi nedala drink,“ zeptala se anglicky.

„Nevypadáte, že zrovna stojíte o společnost,“ odpověděla Faye pobaveně.

„O vaši ano. Jste velmi krásná.“

Jmenovala se Francesca, pocházela z Porta Alegre na brazilském pobřeží a živila se jako modelka a malířka. On se jmenoval Matteo, jeho rodina vlastnila síť hotelů a restaurací, i on maloval obrazy, ovšem ne tak dobré jako Francesca, jak jí vysvětloval s plachým úsměvem. Chovali se přátelsky, zdvořile a uměli ji rozesmát. Vyzařovali nakažlivou chuť do života a bezstarostnost. I Faye to vtáhlo, vypila ještě další dva koktejly. Jejich krása, mládí a láska ji oslňovaly, aniž by cítila jakoukoli závist. Muž jí nechyběl. Chtěla svůj život řídit sama, nebrat ohledy na druhé. Ale vidět je takhle pohromadě jí učarovalo.

Po hodině se Matteo omluvil a vzdálil se směrem k toaletám.

„Už brzy půjdeme,“ poznamenala Francesca.

„Já taky, zítra se vracím domů.“

„Nechtěla byste jet na chvíli k nám? Noc je ještě mladá.“

Faye nabídku zvažovala. Nespouštěla z Francesky pohled. Vynechaný spánek dožene po cestě domů. Přála si, aby tenhle večer neskončil, ještě ne. Toužila je poznat blíž.

Taxík zabrzdil před vysokým, majestátním domem, Matteo zaplatil, vystoupili z vozu a portýr v uniformě je vpustil dovnitř. Apartmán se nacházel v nejvyšším podlaží, měl ohromná okna s výhledem a balkon směrem k nádhernému parku. Na zdech visely černobílé fotografie, Faye si je prohlédla zblízka a všimla si, že na několika z nich pózuje Francesca. Z reproduktorů se za chvilku ozvala jakási italská populární hudba. Matteo za jejími zády míchal u domácího baru drinky z různých lahví s alkoholem a Francesca vyprávěla jakousi zábavnou historku, takhle od srdce se Faye už dlouho nezasmála.

Posadila se na ohromnou pohovku krémové barvy vedle Francesky. Matteo jim podal pití a sedl si k Faye z druhé strany. Hlava se jí z opilosti příjemně motala, zvuky z ulice působily uklidňujícím dojmem, zároveň však s jistým vzrušením napjatě čekala, co přijde teď.

Francesca postavila skleničku na stolek, pomalu se naklonila k Faye, měkkými prsty posunula tenké ramínko červených šatů a políbila ji na klíční kost. Faye se žilami rozproudila horká krev. Matteo si k sobě otočil její tvář, přiblížil se rty, na poslední chvíli je odvrátil a dotkl se jimi jejího krku, jemně ji kousl, pak ji políbil. Francesca ji jemně hladila po stehně, posouvala se výš, v poslední vteřině si to rozmyslela a dráždivě se přesunula dozadu ke kříži. Všechno se odehrávalo jako ve snu.

Nejprve svlékli ji, potom sebe.

„Chci vidět vás dva,“ zašeptala Faye, „spolu.“

Před očima se jí vynořila Jackova tvář, vzpomněla si, jak několikrát mluvil o tom, že by k sobě přizvali ještě nějakou ženu. Faye to odmítla. Ne snad, že by ji ta myšlenka nezaujala, ale vždycky jí připadalo příliš zřejmé, že to Jack chce jen kvůli sobě. V případě Francesky a Mattea šlo o něco jiného. Faye tu byla pro ně pro oba. Ne proto, že by se sobě vzájemně omrzeli, spíš se ale jejich láska a přitažlivost zdála natolik silná, že se vylila z břehů a dokázala pojmout ještě někoho dalšího. A ona si celou tu situaci užívala.

Faye zasténala, když ji Matteo ohnul dopředu, přes Francesku, a pronikl do ní zezadu. Dívala se do hlubokých, doširoka otevřených brazilských očí, jejichž snoubenec v ní právě přirážel. Ústa měla Francesca pootevřená a pohled zkoumavý, intenzivní.

„Tak ráda se dívám, jak ji šukáš, lásko,“ zašeptala Matteovi.

Pro ně Faye představovala jen nástroj, jak posílit vztah, zároveň ji však do něj i zahrnuli.

V momentě, kdy Faye málem vyvrcholila, se z ní Matteo vytáhl. Hlubokou pohovku zaplnila změť jejich nahých zpocených těl. Faye nikdy nezažila nic tak intimního jako stát se součástí požitku těchto nádherných, zamilovaných lidí. Třásla se po celém těle, když se k ní Francesca přiblížila. S pohledy upřenými na sebe se u okraje pohovky zvedly na všechny čtyři a prohnuly se v páteři. Matteo se postavil za ně a pronikl nejprve do Francesky, potom do Faye a pak přesouval svůj penis od jedné k druhé. Konečně vyvrcholila. Vykřikla. Matteo už to déle nevydržel, dýchal ztěžka.

„Do ní,“ vydechla Francesca.

Faye cítila, jak těsně před výbuchem ztvrdl.

Poté se těsně propletení přesunuli do vedlejší ložnice a lehli si do velké postele, všichni tři. Popadali dech a posílali si mezi sebou cigaretu. Faye si nastavila budík na mobilu, aby nezaspala, a pokusila se usnout. Po půl hodině to vzdala. Opatrně se vyprostila a vylezla z postele, aby pár neprobudila. Lehce se ve spánku pohnuli, objali se pažemi a přivinuli se k sobě blíž na teplé místo, kde před chvilkou ležela Faye.

Nahá si z otevřené lahve nalila sklenku šampaňského a vzala si ji i s lahví ven na balkon. Město naplňovaly zvuky i světla, svezla se na lehátko a nohy si opřela o zábradlí. Teplý letní vánek jí hladil po nahém těle a lehce šimral. Dokonalý okamžik však překazila vzpomínka na výraz Kerstinina obličeje, když se v pracovně nemohla odtrhnout od monitoru těsně před jejím včerejším odjezdem. Kerstin hned tak něco nerozhodilo. Představovala skálu, o kterou se jiné skály jen drolily na prach. Něco nebylo v pořádku.

Faye zamyšleně usrkávala šampaňské a nedokázala zastavit proud myšlenek. V tak velké společnosti jako Revenge se mohlo pokazit cokoli, stejně tak ve všem, na co vsadili. Spousta peněz, ohromné investice, velké zisky, ale i obrovská rizika. Nic nebylo jisté. Nic nebylo nezničitelné. Kdo jiný by to měl vědět lépe než ona.

Otočila se, aby viděla až na ten krásný pár, ležící uvnitř na posteli. Usmála se na ně. Teď se nechtěla zabývat Kerstininým znepokojivým výrazem, nechtěla myslet na nic, co ji čekalo. Chtěla udělat něco jiného.






„MAMI!“

Julienne se rozeběhla k Faye a objala ji tak, až ji celou zmáčela.

„Neběhej po té dlažbě!“ křičela za ní Ingrid z ratanového křesla.

„Teď jsi mokrá, mami,“ řekla Julienne starostlivě, když uvolnila stisk a všimla si, že se na přední straně maminčiny blůzy udělala skvrna.

„To ale vůbec nevadí, ty můj miláčku. Nakonec to uschne. Copak jsi od chvíle, kdy jsem odjela, nevylezla z bazénu?“

„Ne,“ zahihňala se Julienne. „Spala jsem v bazénu a taky jsem v bazénu jedla.“

„No to se podívejme. Myslela jsem si, že mám doma holčičku, ale ukazuje se, že je to spíš malá mořská víla!“

„Jo! Jako Ariela!“

„Přesně jako Ariela.“

Faye pohladila dceru po mokrých vláskách, které pomalu získávaly zelený nádech.

„Půjdu si vybalit, za chvíli jsem tam,“ zavolala na Ingrid, ta jen přikývla a vrátila se ke knize. Očividně už Julienniným schopnostem v bazénu důvěřovala víc.

Faye vystoupala po schodech do horního patra a odnesla kufr k sobě do ložnice. Rychle si stáhla mokrou halenku, svlékla i ostatní oblečení, ve kterém cestovala, a vzala si na sebe pohodlný bavlněný set. Kufr na kolečkách postavila do prostorné šatny. Paola, její holka pro všechno, ho později vybalí.

Faye neodolala lákavé posteli, lehla si na přehoz, založila si ruce za hlavou a uvolnila se. Při vzpomínce na to, co se přihodilo v Římě, se sama pro sebe usmála. Zívla, připadala si nesmírně unavená – dnes v noci doslova nezamhouřila oči. Na rozdíl od celé zpáteční cesty. Nechtěla riskovat, že teď znovu usne, ale během let se naučila umění pár minut naprostého odpočinku, díky kterému pak vstala s mnohem větší energií. Trik spočíval v potlačení nutkání zavřít oči, rozhlížela se tedy kolem a nechávala oči spočinout na detailech i celku.

Ložnice se stala její oázou. I tady vládly světlé barvy, křídově bílá se mísila s bledě modrou. Lehký elegantní nábytek, nic, co by prostor zatěžovalo. Ne jako ten obrovský masivní psací stůl, který Faye koupila jako dárek Jackovi jen proto, že kdysi patříval Ingmaru Bergmanovi. Jack takové věci miloval. Velká gesta. Všechno, čím se dalo chlubit. Moc rád prováděl hosty po bytě a jen tak mimochodem zmínil, že zrovna tento stůl, který právě minuli, patřil nejvýznamnějšímu švédskému režisérovi.

Faye spokojeně pozorovala svůj subtilní bílý pracovní stůl. Ten nikdy žádnému mocnému, sebejistému starému parchantovi, který za života podváděl a zneužíval ženy, nepatřil. Patřil jen jí. Nezatěžkaný tím, co představoval předtím. Zrovna jako Faye. Vymanila se ze své vlastní minulosti. Znovu stvořila sebe samu.

Posadila se a nohy přesunula na zem. Znovu se jí zmocňoval neklid z toho, co říkala Kerstin. Už to nemohla déle odkládat. Kerstinina pracovna předtím zela prázdnotou, Faye proto předpokládala, že přítelkyni najde v jejím pokoji. Ráda si chodívala odpoledne zdřímnout a Faye se v tu dobu pokaždé pokoušela nemyslet na to, že Kerstin už vlastně není žádná mladice, že už má na krku sedm křížků. Pouhá myšlenka na to, že tu Kerstin nebude po jejím boku věčně, jí vyrážela dech. Od ztráty Chris si až příliš dobře uvědomovala, že nic a nikoho nelze brát jako dané. A přitom smrt tehdy už dlouho patřila k jejímu životu.

Faye zaklepala na Kerstininy dveře.

„Jsi vzhůru?“

„Já nespím!“

Faye vešla do pokoje a Kerstin se rozespale posadila. Se zamlženým pohledem se natáhla pro brýle na nočním stolku.

„Vyspala ses dobře?“

„Nespala jsem,“ zopakovala Kerstin, vyskočila na nohy a uhlazovala si kalhoty. „Jen jsem trochu nechala odpočinout očím.“

Faye pokrčila nos, Kerstininu velkou ložnici totiž naplňovaly silné vůně. Poté, co jednou v letadle potkala Bengta, který pracoval na švédském velvyslanectví v Bombaji, trávila Kerstin čím dál víc času v Indii. Pomáhala tam v jednom dětském domově a pokaždé s sebou vezla ohromné množství nezbytných potřeb pro děti. Domů se však vracela s kupou indického vybavení do domácnosti. Občas se pokusila do obývacího pokoje propašovat nějaký zlatem obšívaný polštářek nebo pléd na pohovku, jenže Paola dodržovala přísná pravidla a takové věci okamžitě pokaždé vykázala zpět do „Ms Karin’s room“. Všechny pokusy naučit tu horkokrevnou Italku vyslovovat Kerstinino jméno brzy vzdaly, shodly se tedy na kompromisním a jednodušším Karin.

„Stýská se ti po Bengtovi?“

Kerstin si odfrkla a nazula si pantofle, úhledně postavené u postele.

„V mém věku se nám už po druhém nestýská. Je to… trochu jiné, když člověk zestárne.“

„Ále, povídačky,“ usmála se Faye, „Paola mi řekla, že ,Ms Karin‘ teď nosí mnohem hezčí spodní prádlo.“

„No tak, Faye!“

Kerstin zrudla až ke krku a Faye si nemohla pomoct a objala ji kolem ramen.

„Ani nevíš, jak jsem za tebe šťastná, Kerstin. Jen doufám, že si tě nehodlá nárokovat na plný úvazek, potřebujeme tě taky tady.“

„Žádné strachy, stačí chvilka v Indii a mám ho plné zuby.“

Kerstin se usmála, ale oči veselé neměla.

„Pojď, půjdeme dolů do kanceláře. Něco ti ukážu.“

Beze slova sešly do přízemí. Faye cítila, jak jí srdce s každým krokem klesá níž. Něco tu bylo špatně. Skutečně špatně.

Kerstin se posadila za svůj stůl, zapnula počítač a ten se rozhučel. Faye si sedla do jednoho ze dvou majestátních křesel Chippendale naproti ní. Přestože i v pracovně panoval zákaz sárí, zařídila ji Faye s ohledem na Kerstinin vkus. Kromě své nově objevené vášně pro všechno indické měla Kerstin v životě jednu velkou lásku: Winstona Churchilla. Faye se tedy postarala, aby její kancelář dýchala tradičním anglickým stylem s moderním nádechem. A la pièce de résistance místnosti se stala gigantická zarámovaná fotografie Winstona Churchilla, trůnící na stěně nad pracovním stolem.

Kerstin otočila monitor k Faye, ta se naklonila a snažila se vnést do všech čísel, které se na obrazovce míhaly, nějaký řád. V numerologii obchodního světa se vyznala, ovšem Kerstin se projevila jako naprostý expert. Winston na ně přísně shlížel, ale Faye se očima obrazu vyhýbala. Právě teď nepotřebovala, aby ji nějaký muž soudil pohledem.

„Od té doby, co tě tolik zaměstnává expanze do Států a nové emise, se starám o knihu akcií Revenge. Než jsi odjela do Říma, prodaly se dva balíky akcií. A teď se prodaly další tři.“

„Koupil je stejný člověk?“

Kerstin zakroutila hlavou.

„Ne, ale stejně se nemůžu zbavit pocitu, že je to nějak sehrané.“

„Myslíš, že se někdo pokouší Revenge ovládnout?“

„Možná,“ přitakala Kerstin a pohlédla na ni přes brýle, „obávám se, že přesně to nás nejspíš čeká.“

Faye se opřela do křesla. Tělo měla napjaté, každou žílu jí naplnil adrenalin. Přinutila se zůstat klidná, přestože jí myšlenky vířily hlavou jako pominuté. Na spekulace bylo příliš brzy. Teď potřebovala znát především fakta.

„Kdo je prodal?“

„Vytiskla jsem ti tady seznam.“

Kerstin podala Faye stránku se jmény. Znala ji dobře. Kritické obchodní informace si Faye vždycky přála mít vytištěné, nechtěla je číst jen na obrazovce. Lesům to vynahradí jinak.

„Tomu nerozumím… Proč to prodávají…“

„Teď si opravdu nemůžeme dovolit být sentimentální. Nejprve tu situaci musíme zmapovat, pusť se do toho, já budu pokračovat v pátrání. Pak se můžeme rozčilovat. Ale ne teď. Nesmíme si dovolit plýtvat energií.“

Faye pomalu přikývla. Věděla, že Kerstin má pravdu. Přesto jen stěží držela na uzdě spekulace a myšlenky na všechny ty ženy, kterým důvěřovala a které teď svoje podíly prodávaly. Za jejími zády.

„Projdeme si to všechno společně. Podíl po podílu,“ navrhla.

Kerstin souhlasila.

„Jdeme na to.“

Faye se na ni podívala, pak se pohledem vrátila k seznamu. Žaludek se jí stáhl jakýmsi znepokojením. S tímhle nepočítala. A právě to ji zneklidnilo víc než cokoli jiného.






V DOMĚ VLÁDLO ticho. Všichni si šli lehnout, kromě Faye. Seděla nad seznamem a procházela ho, znovu a znovu. Snažila se utřídit si myšlenky.

Čísla jí tančila před očima. Zmáhala ji únava, už dlouho si nepřipadala takhle zničená, vlastně od chvíle, kdy opustila Jacka, a ani trochu se jí to nelíbilo. Zakázané myšlenky se vracely. Co když už je příliš pozdě? Co když už Revenge nepůjde zachránit? Co když v posledních dvou letech přestala být obezřetná natolik, že se nepřítel nepozorovaně připlížil až k ní? To by si nikdy neodpustila. Slabost nechala za zády. U Jacka. To on měl tu slabost na svědomí, ale nakonec si ji vzal s sebou do vězení, kde ji nosí stejně jako špatně padnoucí mundúr.

Faye odložila papír. Pomyšlení na zradu ji pálilo. Jména žen, které prodaly svůj podíl, znala až příliš dobře. Před očima se jí míhaly jejich obličeje, ženy, kterým prozradila, s jakou myšlenkou Revenge vystavěla. Ženy, které přesvědčila a které se rozhodly Revenge uvěřit, uvěřit jí. Proč jí nikdo nic neřekl? Copak pro ně ty řeči o sesterství vůbec nic neznamenaly? Ne víc než pro Faye?

Mnula si oči, svědily ji únavou, ale zaklela, když se jí do jednoho z nich dostala uschlá řasenka. Zuřivě mrkala a spěchala do koupelny, aby se odlíčila. Stejně už toho dnes večer moc neudělá, na to byla příliš vyčerpaná. Včerejší dobrodružství se jí stále připomínalo a ona usoudila, že bez pořádného spánku nebude užitečná nikomu – ani sobě, ani Revenge.

Právě ve chvíli, kdy odhrnula přikrývku, aby si vlezla do chladivého povlečení z egyptské bavlny, si to rozmyslela. Podívala se ke dveřím, zatoužila po tom celým tělem. Po špičkách vyšla do haly. Dveře do Juliennina pokojíčku zůstávaly pootevřené, nepřála si spát v zavřené místnosti. Faye je opatrně otevřela a vplížila se dovnitř. Pokojík jemně osvětlovala noční lampička ve tvaru králíka. Světla tak akorát, aby zaplašilo všechna strašidla. Dcera spala na boku, zády k Faye. Dlouhé světlé vlásky měla rozprostřené po polštáři. Faye opatrně, opatrně vklouzla k Julienne. Odhrnula jí vlasy z polštáře a lehla si za ni. Julienne ze spánku cosi zamumlala, lehce se pohnula, ale nevzbudila se, dokonce ani když přes ni Faye položila ruku. Milimetr po milimetru se k Julienne přiblížila, dokud se nosem nezabořila do jejích vlasů, které voněly po levanduli a chloru.

Faye zavřela oči. Cítila, jak ji napětí zvolna opouští a jak ji přemáhá spánek. Jakmile paží objala vlastní dceru, okamžitě věděla, že pro záchranu Revenge udělá všechno. Ne kvůli sobě. Kvůli Julienne.





Fjällbacka – tehdy

Ačkoli mi bylo teprve dvanáct, měla jsem pocit, jako bych už o životě věděla všechno. Existence ve Fjällbace plynula předvídatelně. Stejné střídání deseti měsíců naprosté nehybnosti se dvěma měsíci letního zmatku. Všichni se znali, v létě přijížděli ti samí turisté, rok co rok. Ani doma se nic neměnilo. Běhali jsme jako křečci v kolečku, pořád dokola, dokolečka, bez jakékoli možnosti posunout se dál. Aniž by cokoli kdykoli mohlo být nějak jinak.

Jakmile jsme se tedy posadili k večeři, okamžitě jsem věděla, že mě čeká jeden z těch večerů. Alkohol jsem z táty cítila už při příchodu ze školy.

Náš dům jsem milovala i nenáviděla zároveň. Narodila se tu maminka. Po smrti svých rodičů ho zdědila a všechno, co jsem tam milovala, souviselo s ní. Dělala, co mohla. Dům působil roztomilým a útulným dojmem, naprostá idyla šťastného a příjemného domova. Po babičce s dědou tu zůstal ošoupaný dřevěný stůl. Bílé lněné závěsy ušila maminka sama, to jí šlo moc dobře. Zarámovanou výšivku v křížkovém stehu dostala babička jako svatební dar od své maminky. Prudké, křivé schodiště s tlustým lanem místo zábradlí neslo otisky kroků několika generací. Místnůstky měly bílá okna s příčkami. Tohle všechno jsem milovala.

Nesnášela jsem stopy po tátovi. Rýhy od nože na kuchyňské lince. Oprýskaná místa na dřevěných dveřích do obývacího pokoje, do kterých táta v záchvatech opilecké zuřivosti kopal. Mírné prohnutí na garnýži, za kterou škubl, když se tehdy snažil omotat závěs mámě kolem hlavy, dokud Sebastian konečně nesebral dost odvahy a neodtrhl ho od ní.

Milovala jsem krb v obývacím pokoji. Ale portréty na krbové římse představovaly čirý výsměch. Maminka sem rozmístila rodinné fotografie, sen o životě, který neexistoval. Rozesmáté snímky zachycovaly ji s otcem, mě i staršího bratra Sebastiana. Měla jsem sto chutí je roztrhat, ale nechtěla jsem maminku rozesmutnit. Ten sen se snažila udržet při životě jen kvůli nám. Jednou sem postavila fotografii svého bratra. Když ale portrét strýce Egila zahlédl táta, rozzuřilo ho to. Během mámina pobytu v nemocnici se postaral, aby fotografie zmizela.

Stahoval se mi žaludek a čekala jsem, až všechno vybuchne. Jako vždy.

Hodiny od mého příchodu ze školy strávil táta ve svém prosezeném křesle před televizí, kterou si ani nepustil, ovšem hladina v lahvi vodky Explorer klesala čím dál rychleji. Věděla to i maminka. Poznala jsem to z jejích neklidných, roztěkaných pohybů. Na jídle si dala zvlášť záležet, uvařila večeři se všemi tátovými oblíbenými pokrmy. Tlusté vepřové s hnědými fazolemi, smaženou cibulkou a brambory. Jablečný koláč s tuhou šlehačkou.

Nikdo z nás vepřové ani hnědé fazole rád neměl, ale věděli jsme, že to stejně všechno sníme. Zároveň nám však bylo jasné, že nic z toho nepomůže. Už se přehoupl přes ten kritický bod. Jako na houpačce, která dosáhla místa, odkud vede jediná možná cesta: dolů.

Všichni byli zticha. Mlčky jsme prostřeli, vyndali parádní servis a položili ubrousky, které jsem poskládala do vějířků. Tátu nikdy takové věci nezajímaly, ale nechali jsme maminku v tom, že právě tohle možná pomůže. Že uvidí, jak krásně jsme to nachystali, jak dobré jídlo máma uvařila, že se v něm cosi pohne a nechá to plavat. Prostě to nechá být. Nechá houpačku, aby se vrátila do výchozí pozice. V něm se však nemělo co pohnout, nic se ho nemohlo dotknout. Uvnitř měl jen prázdno. Pusto.

„Gösto, jídlo je na stole!“

Hlas se mamince lehce třásl, jak se snažila znít vesele. Opatrně si uhladila vlasy. Na večeři se zkrášlila. Vlasy vyčesala a vzala si halenku a krásné kalhoty.

Za chvíli už jsme seděli všichni na svých místech. Maminka dala otci na talíř přesně tolik masa, kolik si ho přával. Ideální poměr fazolí, brambor a cibulky. Táta se zadíval na talíř. Zíral na něj dlouho, příliš dlouho. Všichni tři jsme věděli, co to znamená. Já, máma i Sebastian.

Ztuhli jsme uprostřed pohybu, zamrzlí ve vězení, které jsme se Sebastianem prožívali už od narození a maminka od chvíle, kdy tátu poznala. Seděli jsme bez hnutí, táta civěl do talíře. Potom pomalu, jako ve zpomaleném filmu, nabral plnou hrst jídla. Vepřové, hnědé fazole, cibuli i brambory. Velkou tlapou se mu podařilo nabrat od všeho trochu. Druhou rukou popadl maminku prudce za vlasy, za ohon, který si tak dlouho upravovala. Pak jí pokrm připlácl na obličej. Pomalu, pečlivě jí ho rozpatlal po tváři.

Máma nedělala nic. Věděla, že nemá jinou možnost. Ale já i Sebastian jsme věděli, že ani to dnes večer nepomůže. Otcův pohled byl příliš ledový. Lahev příliš prázdná. Úchop máminých stažených vlasů příliš pevný. Neodvažovali jsme se na ni podívat. Ani na sebe.

Otec pomalu vstal. Vytáhl maminku ze židle. V jejím obličeji jsem viděla zbytky masa a fazolí. Z trouby se linula vůně cukru a skořice, tátův nejoblíbenější jablečný koláč se dopékal. V duchu jsem si procházela všechny možné scénáře následujícího vývoje. Představovala jsem si části těla, kterým se otec rozhodne ublížit. Třeba se vrátí k dobře probádané oblasti. Paže měla zpřelámané na pěti místech. Nohy na dvou. Žebra jí zlomil při třech záchvatech. Nos při jednom.

Toho večera otce zřejmě popadla kreativita. Vší silou své svalnaté ruky rychle a tvrdě udeřil maminčiným pomatlaným obličejem o stůl. Zuby narazily o okraj desky. Slyšeli jsme, jak se rozdrtily. Úlomek jednoho zubu mi vlétl do oka, ale řasy ho zachytily a nakonec se skutálel na můj talíř. Přímo do hnědých fazolí.

Sebastian sebou trhl, ale nevzhlédl.

„Jezte,“ zavrčel otec.

Jedli jsme. Vidličkou jsem vyšťourala kousek mámina zubu.






„KÁVU?“

„Ani ne, děkuju. Ale poprosím vás o trochu bublinek a červené víno.“

„Já si kafe dám, děkuju.“

Kerstin si od letušky vzala papírový kelímek s kávou, stevardka pak odešla Faye pro objednávku.

„Kdo za tím podle tebe stojí?“ zeptala se Faye.

„Těžko říct. A zbytečně bychom plýtvaly energií, kdybychom se to snažily uhodnout dřív, než se dozvíme víc.“

„Nechápu, jak jsem mohla být tak naivní. V životě by mě ani nenapadlo, že by ostatní společnice svůj díl prodaly, aniž by se o tom se mnou nejprve poradily.“

Kerstin pozvedla obočí.

„Varovala jsem tě, že prodat tak velkou část společnosti je riziko.“

„Ano, já vím,“ přitakala Faye frustrovaně a rozhlédla se po letušce, která jí měla přinést nápoje. „Zdálo se to jako nejlepší řešení. Uprostřed toho všeho s Jackem a Julienne, soudů, všude kolem média. A do toho zemřela Chris. Zajistila jsem kapitál a věřila, že jako předsedkyně představenstva si udržím kontrolu.“

„V byznysu se nikdy ničemu nevěří,“ opáčila Kerstin.

„Já vím, že mi moc ráda připomínáš moje vlastní průpovídky, ale dala by sis prosím na chvíli pohov? Teď mluvíme o něčem jiném. Zkrátka mě dohání k šílenství, že tady trčíme v letadle a nemůžeme nic dělat, a před zítřejšími schůzkami navíc ani nic nového nezjistíme. Jako by nestačilo, že si to přemílám v hlavě celý víkend.“

Letuška se vrátila s lahvičkou šampaňského a červeného vína. Faye popadla ze stolku před sebou dvě prázdné lahve a vyměnila je s ní za plné. Nejprve si otevřela bublinky a ledově vychlazené červené víno si strčila mezi stehna, aby ho zahřála.

„Nezapomeň se taky napít,“ prohlásila Kerstin suše a upíjela kávu. Faye si nalila šampaňské do skleničky.

„První schůzku máme až zítra. Takže svůj smutek hodlám s čistým svědomím utopit v alkoholu. Neměla bys náhodou pít spíš ty? Nebojíš se lítání?“

„Děkuju za připomenutí, právě se mi na to podařilo přestat myslet. Ne, pokud mám umřít, tak radši střízlivá.“

„To zní naprosto nelogicky. A zbytečně. Jestli mám umřít, tak radši nametená. A nejlíp s tamhletím pilotem mezi nohama…“

Faye zvedla obočí a kývla směrem k pilotovi, který právě vyšel z kokpitu a dal se do řeči s letuškou. Vypadal na třicet, měl tmavé vlasy, charismatický úsměv a zadek dokazující mnoho hodin strávených v posilovně.

„Víš ty co, podle mě je lepší nechat pilota, aby se soustředil spíš na řízení letadla než na případnou soulož na záchodku.“

Kerstin se zatvářila nervózně a Faye se zasmála.

„Jen klid, Kerstin, právě proto Bůh vynalezl autopilota…“

„Aby si pilot mohl vrznout s pasažéry? Pochybuju.“

Faye dopila zbytek šampaňského ve skleničce, otevřela červené a nalila ho místo bublinek.

Milovala Kerstin, ale často si uvědomovala generační rozdíl mezi nimi. Chris by přesně pochopila, co tím Faye myslí, a smála by se spolu s ní, nejspíš by ji dokonce povzbuzovala, aby své řeči o pilotovi proměnila v činy. Chris tu pro ni byla už od doby, kdy spolu studovaly na Obchodní univerzitě. Vedla ji za ruku, ochraňovala ji, stala se její největší oporou – a nejupřímnější kritičkou. Teď si Faye nikdy nezapomněla vzít svůj náramek Fuck Cancer, jako vzpomínku na Chris a na to, že ji ztratila.

Kerstin poklepala Faye po ruce. Jako vždy na ní poznala, když se jí myšlenky zatoulaly ke Chris.

Faye si odkašlala.

„Ty byty, na které jsme se dívaly kvůli pronájmu, se uvolní až za několik dní,“ řekla, „ubytujeme se zatím v Grand Hôtelu.“

„Tam asi trpět nebudeme,“ odtušila Kerstin suše.

Faye se usmála. To tedy rozhodně nebudou.

„Někdy si vzpomenu na tu dobu krátce po rozvodu. Jak jsem bydlela u tebe. Po večeři jsme vysedávaly a plánovaly spolu Revenge.“

„Ohromně jsi mě inspirovala,“ přitakala Kerstin a opět ji poklepala po ruce. „A pořád inspiruješ.“

Faye párkrát zamrkala, aby zahnala slzy, a pak se znovu otočila ke kokpitu. Pilot z něj opět vyšel, aby prohodil pár slov s letuškou. Faye zvedla sklenku, ve vzduchu naznačila přípitek a jako odpověď se jí dostalo jemného úsměvu.

O pár minut později pilotův hlas v reproduktorech ohlásil, že je čas připravit kabinu na přistání. Personál všechny obešel, posbíral odpadky a zkontroloval, zda jsou všechna sedadla v rovné poloze, stolky zvednuté a pásy zapnuté.

Kerstin pevně uchopila područky, až jí zbělaly klouby. Faye ji popadla za bližší ruku. Lehce ji pohladila.

„K většině nehod dojde při vzlétání a při přistání,“ vydechla Kerstin.

Za chvilku už se kola letadla dotkla země a Kerstin sevřela Faye ruku tak silně, že se jí prsteny zaryly do kůže. Faye ovšem nehnula brvou.

„Už jsme dole,“ chlácholila ji, „je po všem.“

Kerstin vzdychla a usmála se na ni.

Letadlo zastavilo, obě popadly svá příruční zavazadla a směřovaly k východu. U výstupu z letadla stál shromážděný celý personál a se všemi pasažéry se loučil. Pilot se setkal s Faye pohledem a ona mu diskrétně strčila svou vizitku. Vřele se na ni usmál. V hloubi duše doufala, že si smějí brát uniformu z práce domů.






UBYTOVALY SE v Grand Hôtelu a Kerstin si šla odpočinout do svého pokoje. Faye zvažovala, jestli nezajde do wellness a neobjedná se na nějaké procedury, ale uvědomila si, že na něco takového je momentálně příliš neklidná. Vypravila se tedy raději do hotelového baru Cadier.

Posadila se k dlouhému pultu a rozhlédla se. Bar jako vždy praskal ve švech. Většinu hostů tvořili byznysmeni v drahých oblecích, s ustupujícími vlasy a pupky plnými pracovních obědů. I ženy tu měly drahé kostýmky, Faye si v duchu stihla projít všechny značky, které tu zahlédla: Hugo Boss, Max Mara, Chanel, Louis Vuitton, Gucci a pár odvážných, které do společnosti vynesly Pucciho.

Emilio Pucci značil spojení rebelství s luxusem a Faye sama měla v šatníku velkou část jeho kolekcí z posledních let.

Dnes však zvolila něco střídmějšího. Volné kalhoty od Furstenbergové a hedvábnou halenku od Stelly McCartney. V krémové barvě. Oblečení, které se na vyprání nosívá do čistírny. Na ruku si vzala náramky z řady Love Bracelet značky Cartier. Trhla sebou, když si uvědomila, že má vedle náramku Fuck Cancer i ten, který jí vyrobila Julienne. Pestrobarevné korálky navléknuté bez jakéhokoli řádu. Rychle si ho sundala a strčila do kapsy. Na okamžik zapomněla, že všichni ve Švédsku považují Julienne za mrtvou.

„Co vám nabídnu?“

Mladý blonďatý barman se na Faye upřeně díval. Objednala si mojito, Chrisino oblíbené pití. Viděla před očima, jak si její kamarádka hraje s míchátkem, v pohledu tu svou hravost, a pak spustí o svém nejnovějším dobrodružství – ať už ze světa byznysu, nebo s nějakým pohledným mladým mužem.

Barman se otočil a elegantně se pustil do přípravy koktejlu ve vysoké sklenici. Faye vyndala počítač, otevřela ho a zapnula. Dřív než zítra s prodeji akciových podílů nic neudělá, mohla se tedy klidně dál věnovat expanzi do USA, jako by se nic nedělo. Pomáhalo jí to zachovat klid.

Práce na ni takhle působila vždy. Později nedokázala pochopit, jak se Jackovi podařilo ji přimět, aby se vzdala studií a kariéry. Aby bloumala mezi čtyřmi stěnami jejich domova jako tělo bez duše, nebo aby trávila nekonečné hodiny nezajímavými obědy a nesmyslným tlacháním. Připadala si v téhle existenci vůbec někdy šťastná, než se vše začalo hroutit? Nebo si to jen namlouvala? Protože neměla na vybranou? Protože ji Jack uklidil do rohu?

Jack ji zlomil tak, jako se to nikomu jinému nepovedlo. Ale Faye se mu pomstila, vybudovala úspěšnou firmu a zničila ho.

Také Jackův nejlepší přítel a společník Henrik Bergendahl spadl na dno a začínal od nuly. Víceméně. Několik milionů na kontě a obrovský splacený a zařízený dům na ostrově Lidingö by jistě většina lidí nenazvala „startem od nuly“.

Zpočátku ho Faye litovala. Vždycky se k ní choval slušně a mile a schytal to jen proto, že s Jackem pracoval. Zároveň však věděla, že své ženě Alici neustále zahýbal a mezi ním a Jackem vlastně nebyl až zas tak velký rozdíl. Oba se celý život chovali k ženám jako ke spotřebnímu zboží.

Henrik se znovu postavil na nohy, škodu mu tedy Faye způsobila jen dočasnou. Jeho investiční společnost sklízela ohromné úspěchy a zbohatl mnohem víc než v časech Compare. Úspěch mu nezáviděla, ale ani mu ho nepřála. Kdyby se k Alici nechoval tak odporně, možná by pociťovala záchvěv lítosti nad tím, že ho omylem smetla také. Takhle ji to však nechávalo celkem klidně spát.

Barman před ni s úsměvem postavil mojito a ona zaplatila.

„Jak se jmenujete?“ zeptala se Faye a jemně si usrkla z brčka. Tak moc měla tuhle chuť spojenou s Chris.

„Brasse.“

„Brasse? To je zkráceně…?“

„Vůbec nic. Pokřtili mě na Brasseho.“

„Fajn, tak to mi ale opravdu musíte vysvětlit. Odkud to jméno pochází?“

Během odpovědi barman míchal další drink.

„To napadlo tátu. Zápas Švédsko–Brazílie. Mistrovství světa 1994.“

„1994? Podívejme, takže je vám…“

„Dvacet pět,“ přerušil ji muž sedící vedle ní.

Faye se k němu otočila a rychle ho očima přejela od hlavy k patě. Šedý oblek Hugo Boss. Bílá košile, perfektně vyžehlená. Na levé ruce platinové rolexky s modrým ciferníkem, kolem třiceti tisíc eur. Na hlavě světlé, husté vlasy. Buď za ně vděčí dobrým genům nebo diskrétní návštěvě nějaké kliniky. Vzhledově působil naprosto všedním dojmem, ale udržoval se ve formě. Zřejmě soukromá posilovna SPR v luxusní čtvrti Östermalm, hádala Faye. Vypadal jako typ, který rád trénuje bojové sporty.

„Já vím, působím mladší,“ hlesl barman Brasse a přeléval koktejl do ruské babušky.

„„Jste starý tak akorát,“ opáčila Faye.

Muž vedle ní se zasmál.

„Pardon?“ podívala se na něj, „přejete si?“

„Ne, ne, nechci rušit…“

Brasse zmizel na druhý konec pultu a přijímal další objednávky. Muž v šedém obleku k ní natáhl ruku.

„David,“ představil se. „David Schiller.“

Proti své vůli mu stisk oplatila.

„Faye.“

„Krásné jméno. Neobvyklé.“

V jeho pohledu zachytila moment, kdy mu to došlo.

„Vy jste…“

„Ano,“ řekla krátce.

David ten náznak zřejmě pochopil, protože dál už to radši nekomentoval. Jen kývl směrem k jejímu počítači.

„Neustále pracujete, hádám, že právě to nejspíš stojí za veškerým vaším úspěchem. Já tu mám za chvíli schůzku s jedním dobrým přítelem.“

„Aha, a čím se zabýváte vy?“

Faye odsunula počítač stranou. S Brassem se jí flirtovalo lépe, ale stejně se teď nedokázala na práci soustředit. Proč nezabít čas konverzací s tímhle cizincem.

„Financemi. Klišé, já vím. Chlápek z finančního světa, který si tu v baru Cadier srká gin s tonikem.“

„Je to trochu otřepané, ne že ne. Nebo tedy, velmi otřepané.“

„Ubohé, mám-li být upřímný.“

Usmál se na Faye a na jeho vzhledu to cosi změnilo. Na vteřinu jí připadal téměř hezký.

„Neskutečně ubohé,“ přitakala Faye a naklonila se. „Zahrajeme si bingo, chlápku z finančního světa? Schválně, kolikrát se trefím?“

„Jen do toho,“ řekl pobaveně a v očích se mu zablýsklo.

„Fajn, začnu s něčím jednodušším.“ Svraštila čelo. „BMW? Ne, ne, Alfa Romeo!“

„Bingo.“

Opět se usmál, Faye si nedokázala pomoct a úsměv mu oplatila.

„Hm. Do té snobárny Teatergrillen za divadlem chodíte nejméně jednou, vlastně ne, dvakrát do měsíce?“

„Bingo.“

„Teď je jen otázka, jestli bydlíte v bytě nebo ve vile. Jestli v Östermalmu nebo v Djursholmu. Nebo že by Saltstjöbaden? Jasně, vila v Saltisu, řekla bych.“

„Zase bingo, vy jste neuvěřitelná!“

„Ano, to jsem, ovšem až doteď šlo o samozřejmosti. Teď to bude trochu těžší…“

Faye dopila zbytek svého drinku a David mávl na Brasseho.

„Dáte si ještě jednou to samé?“

„Ne, ráda bych ochutnala ten babuškový koktejl.“

Brasse přikývl a pustil se do přípravy objednávky.

„Doufám, že jsem vám nepřekazil v zárodku nějaký úžasný milostný románek.“

David kývl směrem k Brassemu.

„Ále, beztak už mě pětadvacátníci přestávají bavit,“ prohlásila Faye, „jsou příliš jednoduší a až moc nadšení.“

„Jednoduší a nadšení…“

David se zasmál. Faye se jeho smích opravdu líbil.

„No tak, hádejte dál. Až doteď jste si vedla výborně. Jen mě trochu znepokojuje, jaké jsem to očividně ztělesněné klišé.“

„Hm, tak se podívejme. Trénujete. Bojové sporty? V SPR?“

„Yes. Přiznávám, že mě to dost chytlo.“

„A co přesně?“

„Brazilské jiu-jitsu.“

„Pochopitelně. Bezva, tak co dál? V posledním roce jste zkusil hrát padel a úplně jste tomu propadl?“

„Bingo.“

„Vaše žena však stále trénuje tenis v Královské tenisové hale. Pokud zrovna nejezdí na koni.“

David lehce zvedl obočí.

„Bingo. A bingo. Teda, už s tím přestaňte, začínám si připadat jako klasický snob z nějakého seriálu.“

Faye se zahihňala.

„No jo, do seriálu byste rozhodně zapadl. Na čem grilujete?“

David zatřásl hlavou a zahanbeně schoval tvář do dlaní.

„Na plynovém Summitu S-670 GBS.“

„Tak vidíte.“

Faye si vzala svůj koktejl a opatrně usrkávala. Davidovi se rozsvítil displej na mobilním telefonu, přišla mu zpráva.

„Můj partner na schůzku dorazil, zabral nám místo vedle ve Verandě. Rád jsem vás poznal…, Faye.“

Odešel, Faye se otočila k počítači a přitáhla si ho blíž. David jí nečekaně zvedl náladu, opět se jí dařilo soustředit se na práci.

Na monitoru jí vyskočila zpráva. Psala jí Kerstin. Faye se právě chystala napít, ale zastavila se v půli pohybu. Prodal se další balík akcií Revenge. Zavřela počítač a požádala o účet. Dobrá nálada byla ta tam.






KÁVA CHUTNALA ODPORNĚ a přepáleně, jako ostatně vždy v AKV Auditu. Kanceláře měli v malých a tmavých místnostech, přeplněných knihovnami s ohromným množstvím šanonů, které byly k prasknutí nacpané složky s dokumenty. A to prý se moderní společnost obejde bez papírů. Faye s Kerstin se přesto rozhodly zajít na schůzku k nim, místo toho, aby je pozvaly k sobě do podstatně přepychovějších prostor. Prozatím jim připadalo moudřejší nedávat ve firmě příliš najevo, že se něco děje. Jako na obrázku, který visel u auditora Revenge Örjana Birgerssona v kanceláři: kachna, která po hladině plave docela klidně, ale pod ní máchá nohama jako smyslů zbavená. Přesně tak se Faye právě teď cítila.

„Ještě kávu?“ nabídl Örjan ochotně, Faye i Kerstin však horečně kroutily hlavami.

Přijmout jeden šálek jim připadalo zdvořilé, ale na druhý už si ani jedna z nich netroufala.

„Tak co na to říkáte?“

Faye se naklonila blíž a snažila se něco vyčíst z Örjanova výrazu. Byl malý, měl šedivé vlasy a brýle s tenkým ocelovým rámkem. Živé oči ještě zdůrazňovaly jeho věčně přehnané nadšení ze všeho, co se týkalo čísel, klíčových ukazatelů nebo jen z klasického má dáti dal.

„No, je to komplikované,“ prohlásil Örjan vesele a Faye cítila, jak jí zaskřípaly zuby.

Pro ni se jednalo o otázku života a smrti. Revenge pro ni představovala živou bytost z masa a kostí, která dýchá, existuje. V Revenge dál přežívala Chris. V Revenge žila i Julienne. Kerstin. Všechny ženy, jejichž rány a jizvy položily základy Revenge. Ty všechny v její firmě žily. Ale ty teď také její existenci ohrožovaly.

„Kerstin měla naprostou pravdu. Když se podíváme na ty nákupy, tušíme v nich jistý vzorec, mnohé naznačuje, že se jedná o jednoho a téhož kupujícího.“

„Umíte zjistit, kdo za tím stojí? Jestli to má nějakého společného jmenovatele?“

Faye se omylem napila kávy a ošklíbla se. Postavila hrnek na stůl, aby svou chybu nezopakovala.

„Zatím ne, nějakou dobu to potrvá. Ten, kdo akcie nakupuje, ať už jde o jednotlivce, nebo firmu, dobře ví, co dělá. Popsal bych to jako jakési klubko vlny. Změť společností a nákupů, a nebýt toho společného vzorce, sotva by se za tím dal vysledovat jeden nákupčí. Ten vzorec je prozradil. Čehož si Kerstin velmi pozorně všimla, jak už jsem říkal.“

Mrkl na Kerstin a Faye se na něj užasle podívala. Kerstin nevypadala ani trochu potěšeně.

„Udělejte, co je ve vašich silách, abychom se toho o nich dozvěděli víc. Co nejrychleji,“ pronesla jen svým nejkorektnějším tónem.

Nezdálo se, že by to Örjan vnímal. Podíval se na ni svýma rozzářenýma očima.

„Zajisté, Kerstin. Samozřejmě. My v AKV děláme vždy vše, co je v našich silách, a pokud to můžu sám říct, patřím já osobně v naší branži k nejlepším. Pamatuju si například, jak jsme jednou dostali od ministerstva obrany za úkol…“

„Jak si stojíme?“ přerušila ho Faye.

Z vlastní zkušenosti věděla, že Örjanovy válečné historky ze světa auditů trvají neskutečně dlouho a každého, kdo si je musí vyslechnout, spolehlivě připraví o veškerou radost ze života.

„Nijak zvlášť valně to nevypadá.“

„To jsme pochopily, ale potřebovaly bychom znát podrobnosti.“

Faye slyšela svůj přísný hlas, mluvila z ní směs stresu a netrpělivosti. Byla žena činu, chtěla jednat, ovšem bez znalosti patřičných faktů se její možnosti konat zdály výrazně osekané. Pokud má provést protiútok, potřebuje vědět proti komu a jak.

„Z nového nákupu akcií, ke kterému došlo včera, se mi zdá, že kupující se už nesnaží nikterak svůj nákup zakrýt, spíš vychází z toho, že se v tuto chvíli alarm dávno spustil.“

Faye cosi zamumlala a Kerstin jí položila ruku na teplé předloktí, snažila se ji trochu uklidnit. Na ni si ale nikdo nepřijde, nikdo jí nevezme to, co je její. Co sama vybudovala. Pro co tolik riskovala a čemu tolik obětovala.

Když po smrti Chris Faye zdědila i její firmu, začlenila ji do Revenge. Teď jí tedy berou i celé impérium vlasové péče, které vytvořila Chris. A jestli Faye něco bezpečně věděla, pak to, že kdyby měla Chris sebemenší možnost se z onoho světa vrátit, jen aby ji za to vlastníma rukama zaškrtila, jistě by neváhala ani vteřinu. V takovém případě by musela už navždycky po zhasnutí světla spát s jedním okem přimhouřeným, aby zůstala v pozoru.

„Zjistěte, kdo všechno za tím stojí. A nám podejte zprávu o všem, co dáte dohromady, ať máme kde začít.“

Faye vstala a Örjan se zatvářil zklamaně. Podíval se na Kerstin, která se také zvedla, popadla kabelku a uhladila si sukni.

„Chápu, že toho teď máte hodně, ale jíst člověk musí, že, tak jsem si říkal, jestli byste…“

Ještě jednou se podíval na Kerstin, která v panice štípla Faye do stehna.

Faye si odkašlala.

„Oběd momentálně nestíháme, ale číslo na mě máte. Zavolejte, jakmile cokoli zjistíte.“

„Pochopitelně. Ale řekl bych, že to pro vás bude po právní stránce dost těžké, děvčata. Nechcete do toho přizvat někoho od McKinseyho? Tam mají moc šikovné chlapíky.“

„Ne. Děkujeme.“

Faye za sebou zabouchla dveře.

„Örjana vyměním,“ slíbila, jakmile se posadily do taxíku, „najdeme někoho jiného.“

Kerstin přikývla.

„To jsem pochopila v momentě, kdy nám řekl děvčata.“

Taxi brzy zastavilo před zlatými otáčivými dveřmi do Grandu, kde vystoupily.

„Oběd?“ Faye se podívala na Kerstin a sebrala kabelku a kabát.

„Potřebovala bych pár věcí zkontrolovat hned. Nebude ti vadit, když poobědváš sama?“

„Ale ne, já to zvládnu, taky toho potřebuju kupu dodělat. Tak se uvidíme ve dvě? U mě v pokoji? A pak si vyhrneme rukávy.“

„Jo, ve dvě, to zní dobře.“

Kerstin vyšla z otáčivých dveří jako první a nechala Faye za sebou, v titěrném výřezu ve tvaru kusu dortu. Faye si přendala kabát na druhou ruku, aby z kabelky vylovila klíč, a trhla sebou, když ji za kabát cosi zatahalo. Otočila se a zjistila, že se kabát zachytil do dveří.

„No do háje!“

Zatáhla za něj, ale držel pevně. Portýr za pultíkem ve vstupní hale jí přispěchal na pomoc, ale ani jemu se nepodařilo ji vyprostit. S omluvným výrazem se rozeběhl po schodech nahoru pro další pomoc, Faye dál škubala za kabát.

Kdosi zaťukal na sklo. Stál tam David, muž, kterého včera potkala v baru.

„Udělejte krok zpět, já do nich strčím z téhle strany. Ty dveře se taháním za kabát nerozjedou.“

„Ne, to jsem si všimla,“ procedila Faye mezi zuby.

Couvla o krok. David zkusmo strčil do dveří a vytvořil tak větší mezeru, ze které už kabát snadno vyklouzl. Portýrovi, který chvátal spolu s recepčním ze schodů, se viditelně ulevilo.

David se na ni usmál.

„To jsem rád, že se to vyřešilo.“

„Chystáte se přes oběd na padel?“ zeptala se Faye uštěpačně.

Uvědomila si, že by mu měla být vděčná, to by se ovšem David nesměl tvářit tak nesnesitelně potěšený tím, že si může hrát na rytíře na bílém koni.

„Ne, chtěl jsem se jít naobědvat někam tady v okolí. Vy jste jedla?“

„Ještě ne,“ odpověděla Faye, ale okamžitě se kousla do jazyka.

„Budete jíst?“

„Ano. Vlastně ne. Potřebovala bych pracovat, chtěla jsem si dát něco…“

„Výborně, tak zajdeme na oběd spolu. Najíme se tady, nebo byste ráda někam jinam?“

„Najíme se tady.“

Faye se znovu kousla do jazyka. Co to s ní je? Neměla vůbec chuť jít s tímhle mužem na oběd. Stejně by se však po té schůzce u auditora jen stěží soustředila na práci, proč si tedy nedat alespoň něco pořádného.

„Zajdeme do Matbaren. Platíte vy,“ řekla.

Opět se usmál tím svým úsměvem.

„Beru.“

„Varuju vás. Můj provoz je nákladný. Jím jako dřevorubec. A piju šampaňské jako luxusní panička, kterou právě opustil manžel kvůli sekretářce.“

„To je v pořádku. Peněz mám dost.“

Vydal se vzhůru po schodech pokrytých kobercem, pak se otočil a tázavě se na Faye podíval. Vzdychla a šla za ním.

„Vlastně ne, kruci, žádný takový, abyste mě zval. Já to platím.“

David pokrčil rameny.

„Jak chcete. Ale varuju vás. I já vyjdu draho.“

„I já jsem celkem za vodou,“ odpověděla Faye.

Zůstávalo otázkou, jak dlouho to ještě bude pravda.






„NEOCHUTNÁŠ ASPOŇ tu ústřici? Jenom sousto?“

Kerstin se zatvářila znechuceně.

„Už ani nevím, kolikrát ses mě zeptala, Faye, ale copak jsem ti někdy odpověděla nějak jinak? Ne.“

„Je vynikající, přísahám.“

Faye vymačkala na ústřici trochu citronu a nasypala na ni lžičku nasekané cibulky s octem.

„Vůbec nevíš, o co přicházíš.“

„Dávám přednost jídlu, které někdo uvařil. Jako třeba tomuhle humrovi. U něj nikdo tvrdohlavě netrvá na tom, aby se jedl syrový.“

Kerstin se natáhla k velkému tácu mořských plodů pro polovinu humra. Vyhlášenou restaurací Sturehof zněl hlasitý smích hostů a cinkání příborů a mezi stoly hladce manévroval personál v elegantních bílých uniformách se zlatým zdobením.

„Ale sledi ti přece chutnají?“

„Ti ale nejsou syroví, ti jsou… no, jak se sakra podávají sledi? Marinovaní? Nakládaní? Každopádně ne syroví.“

„Když to říkáš…“

„Mlč už a hezky jez svoje korýše. Jinak sním i tvoji půlku humra.“

„Jen si ji vezmi, jsem pořád ještě plná od oběda.“

Faye se opřela a napila se ze sklenice. K velkému zděšení číšníka objednala lahev amarone. Ke korýšům se amarone patrně nepilo. Zaměstnance však zřejmě vyškolili na to, aby měli dost rozumu a na něco takového nepoukazovali. Host má vždy pravdu. Faye si však byla jistá, že se someliér v kuchyni rozplakal.

„Od oběda, no jasně. Bylo to… fajn?“

„Ále, o nic takového tu nejde, jen jsem se s ním dala včera náhodou do řeči na baru v hotelu. Přesně ten typ, kterého bys čekala v baru Cadier.“

„Stejně jsem z toho měla pocit, že jste se měli hezky. Odpoledne jsi ho zmínila několikrát…“

„Teď jsi zase otravná ty.“

Faye se natáhla pro langustinu a obratně se pustila do loupání. Každý, kdo vyrůstal ve Fjällbace, by dokázal loupat mořské plody i se zavázanýma očima.

„Hm, ale jo, bylo to fajn. Odlehčený humor, navíc má všeobecný přehled, aniž by machroval. Což je u muže vždycky příjemné.“

Kerstin zvedla obočí a Faye zatřásla hlavou.

„Dost o mém obědu. Takže. Máme plán, je to tak?“

Celé odpoledne strávily v jejím hotelovém pokoji, obracely naruby všechno, co vědí, a jaké jim to dává možnosti dalšího tahu. Očividně horší, než doufaly. Vyjmenovávaly společnosti a osoby, které podle nich za nákupem teoreticky stály, ale žádný kandidát z toho nevyšel pravděpodobněji než kterýkoli jiný. Faye zkrátka nedokázala přijít na to, kdo by jí chtěl Revenge sebrat.

Nechápala ani to, jak mohly akcionářky jednat za jejími zády. Ženy, které se podílely na růstu a úspěchu Revenge. Žádnou nespokojenost nikdo neprojevil. Její způsob řízení se setkával jen s chválou, v tisku vycházely oslavné články, a dokonce získala ocenění Podnikatelka roku. Nikdo nikdy nevznesl jedinou stížnost, která by rozsvítila varovné kontrolky. Zkrátka tomu vůbec nerozuměla.

„Nemůžeš tu hlavu takhle prostě nechat,“ upozornila Faye pobouřeně a ukázala na humra na Kerstinině talíři. „Tomu hnědému se říká humří máslo, to je na nich to nejlepší. A víš, že se z těch nožiček dá ještě vysát maso? A když odloupneš tuhle slupku, jsou v ocásku ještě malé, malinkaté tenounké plátky masa…“

„Nech mě jíst moje jídlo tak, jak chci já,“ zamumlala Kerstin, odložila humří skořápku na led na tácu, podala si raději hrst krevet a pustila se do nich.

„Možná by sis příště měla objednat humra v konzervě, aby ses netrápila s krunýřem…“

Kerstin se smíchem zavrtěla hlavou a hřbetem ruky si odhrnula ofinu z čela. Faye se napila amarone a pozorovala Kerstin, která očividně bojovala se skořápkou i na krevetách. Znovu si uvědomila, jak moc je vděčná, že jí Kerstin vstoupila do života. Všechno bylo tolik jiné, když se poprvé setkaly. Faye si tehdy u Kerstin pronajala pokoj v její vile v Enskede, kde ona bydlela sama poté, co toho parchanta, kterého si vzala za muže, ranila mrtvice. Kerstin ani trochu netruchlila, protože jí ze života udělal peklo, jak psychické, tak fyzické. Pomalu se z nich stala rodina a teď tu pro sebe byly v dobrém i zlém. Faye si jen obtížně hledala k někomu důvěru, ale Kerstin důvěřovala bezmezně.

Distingovaný bělovlasý muž s perfektně zastřiženým knírkem se na poněkud delší dobu zastavil pohledem na Kerstin. Faye ji pod stolem kopla.

„Támhle. Na dvojce. Chlápek, který vypadá, jako by přišel přímo z koloniálního období. Nemůže z tebe spustit oči. Koupeš se teď v nějakém pižmovém oleji nebo o co tady běží?“

Faye mrkla na Kerstin a ta zrudla až za ušima.

„Na to nehodlám ani odpovídat. Objednej mi radši skleničku chardonnay, ať si projdeme celý plán na zítra.“

Faye mávla na číšníka a objednala, co si Kerstin přála. Muž s knírkem se na Kerstin usmál, ta ho na oplátku co nejokatěji ignorovala.

„Zítra jdeme nejprve ke Skavlanovi, ale potom si mezi sebe rozdělíme pokud možno co nejvíc držitelek akcií, které svůj podíl ještě neprodaly, a promluvíme si s nimi.“

Faye si z velkého stříbrného tácu podala ještě jednoho raka.

„Důležité je nijak neprozradit, že se něco děje, nechceme, aby zjistily, že na firmu někdo útočí.“

„Já vím, ale ze všeho nejdůležitější přece je zabránit dalším prodejům.“

„Od toho pána tam vzadu.“

Číšník vedle jejich stolu umístil kbelík s lahví šampaňského a elegantně před každou z nich postavil vysokou sklenku, potom lahev s tlumeným bouchnutím otevřel.

Faye významně zvedla obočí. Kerstin si odfrkla.

„Vždyť to říkám,“ usmála se Faye, „pižmový olej.“

Tušila, že za Kerstininou neodolatelností stojí především to, jak od setkání s Bengtem září štěstím.

Faye kývla na strýce z koloniálního období, ten pozvedl svou sklenku, připil si s nimi a smál se od ucha k uchu. Faye opět kopla Kerstin pod stolem.

„Chovej se slušně. Připij mu a poděkuj. Člověk nikdy neví, kam to může vést.“

„Faye!“

Kerstin zrudla ještě víc. Skleničku ale zvedla a vlídně neznámému připila.






SVĚTLO VE STUDIU ji oslňovalo, Faye ztratila pojem o čase, nevěděla, jak dlouho už rozhovor probíhá ani kolik minut ještě zbývá. Publikum sedělo v tribunových řadách jako hladová masa bez tváře a bedlivě sledovalo každé slovo, každou změnu v jejím výrazu.

Obvykle si Faye podobné akce užívala. Cirkusovou opičku v ní bavilo sedět před publikem, zažívat trému z televizních kamer. Dnes si však připadala roztržitá a neklidná.

Velkou část noci se v posteli jen převalovala a otáčela, nedokázala přestat přemýšlet o prodeji akcií. Přehrávala si možný průběh rozhovorů následujícího dne, se ženami, které bude muset přesvědčit, aby si své balíky akcií ponechaly, aniž by jim jakkoli prozradila, že se něco děje. Nešlo o lehký úkol, bude zapotřebí taktu i důvtipu.

Z myšlenek Faye vytrhlo podivně dlouhé ticho. Dostala otázku a čekalo se, až odpoví.

„Máme v plánu expandovat do Spojených států,“ slyšela samu sebe, „přiletěla jsem do Stockholmu přibližně na měsíc, setkám se s případnými investory a doladím poslední detaily. Ráda bych taky osobně dohlédla na novou emisi akcií.“

Bylo tu příšerné horko. Po kříži jí stékal pot.

Norský moderátor Fredrik Skavlan se napřímil.

„Takový hlad… Co vás pořád žene kupředu? Jste miliardářka. Feministická ikona.“

Faye prodlužovala ticho. Spolu s ní sem jako hosty přizvali hollywoodského herce, profesorku lingvistiky, jejíž nová kniha právě ovládla žebříčky v prodeji literatury faktu, a ženu, jež pokořila Mount Everest s protézou dolní končetiny. Americký herec s Faye nepokrytě flirtoval už od chvíle, kdy vešla do studia.

„Své nejlepší kamarádce Chris jsem před její smrtí slíbila, že budu žít za nás za obě. Uvidíme, čeho všeho můžu dosáhnout, co zvládnu vybudovat. Nejvíc se bojím toho, že zemřu, aniž bych využila veškerý svůj potenciál.“

„A co Julienne, vaše dcera, kterou zavraždil váš bývalý manžel? Co pro vás znamená její památka?“

Fredrik Skavlan se naklonil dopředu a napětí ve studiu vzrostlo.

Dala si s odpovědí načas, nechala teplotu vystoupat ještě výš. Až do bodu varu. Odpověď si nacvičila, musela však znít přirozeně.

„Je se mnou při všem, co dělám. Jakmile mi bolest a stesk přerostou přes hlavu, vždycky se ponořím do práce. Řídím Revenge, snažím se o co největší růst firmy, aby nezemřela. Abych se i já nestala další ženou, kterou umlčelo jednání nějakého muže. Aby tím on, muž, kterého jsem kdysi milovala, ale který zavraždil naši dceru, nezabil i mě.“

Faye stiskla rty a po tváři se jí pomalu skutálela slza a dopadla na černou lesklou podlahu studia. Nebylo to tak těžké. Svou bolest držela tak těsně pod povrchem, že se k ní snadno dostávala.

„Děkuji Faye Adelheimové, že mezi nás dnes přišla a vyprávěla nám svůj příběh. Vím, že spěcháte a musíte nás opustit dřív.“

Publikum vyskočilo na nohy a zběsile tleskalo, nebralo to konce. Pokračovali dál, ale Faye už klopýtala po podlaze studia podél elevace směrem do zákulisí.

Cestou do své šatny zavolala na jakousi mladou slečnu se sluchátky a požádala ji o taxi. O kousek dál na chodbě zaslechla své jméno, volal na ni ten hollywoodský herec. Ignorovala ho a zavřela za sebou dveře. V šatně hučel ventilátor. V rohu stála prosezená hořčicově žlutá pohovka. Působila opuštěně. Faye se zastavila. Opřela se o zeď a pokusila se usmát sama na sebe do zrcadla. Mise splněna. Všechno šlo na výbornou. Kousky lží, pravd a polopravd se poskládaly do obrazu, který o sobě chtěla vytvářet. Přesto se ten obvyklý adrenalinový rauš, který se jí zmocňoval po každém dobře odvedeném televizním vystoupení, nedostavoval. Nedokázala ze sebe setřást neklid, který ji přikrýval jako mokrá deka. Udělala tu chybu, že brala budoucnost jako samozřejmost. Přemohla ji stejná pýcha, která přiměla Ikara letět s voskovými křídly příliš blízko slunci. Teď za to Faye platila, vosk se rozpouštěl a křídla se jí rozpadala.





Fjällbacka – tehdy

Poprvé mě znásilnil na mé třinácté narozeniny. Vlastně to byl den jako kterýkoli jiný. Šlo spíš o náhodu, že se jednalo právě o mé narozeniny. Žádná oslava se nekonala, protože takové věci táta považoval za rozhazování peněz a navíc neměl nejmenší chuť vstávat před odchodem do práce dřív a zpívat.

U večeře – měli jsme zapékanou rybu – jsme také seděli beze slova. Já, Sebastian, maminka a otec. Máma se párkrát pokusila o nezávazný rozhovor, nadhodila všední otázky, aby rozproudila konverzaci, aby na pár vteřin vytvořila něco, co se alespoň podobalo běžnému životu, ale když na ni otec zařval, ať drží hubu, tak se i ona jen tiše rýpala v jídle. Přesto jsem oceňovala, že to zkusila. Zřejmě to tak nebylo, ale namlouvala jsem si, že se snažila víc než obvykle kvůli mým narozeninám. Rychle jsem ji pod stolem pohladila po ruce, jako tiché poděkování, ačkoli nevím, jestli to pochopila.

Otec dojedl, vstal a zmizel, talíř nechal na stole. Sebastian postavil ten svůj na kuchyňskou linku. Mně ani mámě mytí nádobí nevadilo. Naopak. Při vaření večeře trávila maminka v kuchyni co nejvíc času, jen abychom si čas samy pro sebe užily co nejdéle.

V obývacím pokoji se zapnula televize, navzájem jsme se na sebe usmály, s úlevou, že jsme osaměly. Schované za řinčení porcelánu a tekoucí vodou jsme si potichu šeptaly, jaký jsme měly den. Ráda jsem si vymýšlela a přidávala, aby mé historky zněly zábavněji a maminka nebyla smutná. Myslím, že to dělala taky tak. Ty chvilky v kuchyni se staly naší oázou. Proč je ničit něčím tak skličujícím jako skutečností?

„Pojď!“

Maminka mě vzala za ruku, vodu nechala téct, aby si otec myslel, že ještě myjeme nádobí. Vyplížila jsem se za ní, šly jsme do předsíně. Strčila ruku do kapsy od bundy, opatrně, aby nic nezašustilo, a podala mi balíček omotaný šňůrkou s mašlí.

„Všechno nejlepší k narozeninám, zlatíčko,“ zašeptala.

Opatrně jsem vzala za mašli, rozbalila jsem papír a potichu zvedla víčko krabičky, kterou ukrýval. Uvnitř se nacházel stříbrný řetízek s přívěskem ve tvaru křídel. Nic krásnějšího jsem nikdy neviděla.

Objala jsem ji. Pevně jsem ji svírala rukama, nasávala její vůni, cítila, jak jí srdce v hrudi neklidně buší. Když jsme se pustily, vyndala máma řetízek z krabičky a zapnula mi ho kolem krku. Potom mě něžně poplácala po tváři a vrátila se ke dřezu. Dotkla jsem se křídel. Mezi mými prsty se zdála tak křehká.

V obývacím pokoji otec zakašlal. Pustila jsem křídla, rychle zastrčila řetízek pod tričko a šla pomoct mamince s nádobím.

Domyly jsme ho a já šla do svého pokoje, sousedícího jednou stěnou se Sebastianovým. Rychle jsem se zakousla do úkolů. Chodila jsem sice do sedmé třídy, ale už jsem pracovala s matematikou pro deváťáky. Snažila jsem se protestovat, věděla jsem, že to spolužáky rozzuří a válku, kterou mi vyhlásili, to ještě vystupňuje, ale učitelka na tom trvala a tvrdila, že má-li to člověk v životě někam dotáhnout, musí se snažit.

Měla jsem starý pracovní stůl, křivý, rozhrkaný a plný skvrn od pera, které sklouzávalo z papíru. Pravidelně jsem narovnávala složený kousek papíru pod jednou nohou, aby se stůl neviklal.

Odložila jsem pero a protáhla si krk. Jako skoro pokaždé mi pohled padl na knihovnu. Ohmatané, několikrát přečtené knihy. Občas jsem knihovnu s těžkým srdcem vyklízela, abych udělala místo novým, které jsem objevila na bleších trzích nebo které mi darovala knihovnice Ella, když vyklízeli fjällbackou knihovnu.

Některých knih se nikdy nevzdám. Malé ženy. Tess z d’Ubervillů. Krajka. Ďáblice. Kristina Vavřincová. Ptáci v trní. Na Větrné hůrce. Malá princezna. Nešlo jen o to, že jsem je kdysi zdědila po mamince, představovaly moje vzpomínky. Chvíle, kdy jsem směla vstoupit do jiného světa. Utéct z toho vlastního. Stát se někým jiným.

Tam, kde stěny nepokrývaly police na knihy, jsem si pověsila fotografie svých oblíbených spisovatelů a spisovatelek. Ostatní holky mívaly na zdech Take That, Bona Joviho, Blur nebo Boyzone, já si tam umístila Selmu Lagerlöfovou, Sidneyho Sheldona, Arthura Conana Doyleho, Stephena Kinga a Jackie Collinsovou. Vlastně to kdysi byly maminčiny vzory. Teď jsem si je přivlastnila. Své hrdiny. Vytrhávali mě z reality a přenášeli na jiná místa. Věděla jsem, že je to přihlouplé. Ale stejně ke mně domů nikdy nikdo nechodil, takže kdo by to asi tak zjistil?

Přesunula jsem se do postele, čištění zubů jsem vynechala. Slyšela jsem, jak Sebastian chodí ve svém pokoji tam a sem. V přízemí otec křičel na mámu, ta mlčela, držela se a já si říkala, že nejspíš slibuje, jak se polepší, a doufá, že ji dnes nezmlátí jako psa. Letos zatím jela na ambulanci čtyřikrát. Určitě její výmluvy o nárazech do dveří a padání ze schodů prohlídli. Veškeré zařízení našeho domu jí šlo nejspíš po krku jako mocný nepřítel ze dřeva. Tomu přece nikdo nevěřil. Nikdo však nic nepodnikl. V tomhle malém společenství si každý nechával svá tajemství pro sebe a ostatní to respektovali. Žilo se tak snáz, všechny nitky byly vzájemně provázané, všichni záviseli na druhých, jako v obrovské pavučině.

Otočila jsem se na bok s hlavou v dlaních. Obličej obrácený ke zdi. Jako děti jsme si se Sebastianem ťukávali do zdi. Zvlášť když maminka dostala výprask. Naposledy jsme si takhle ťukali před několika lety. Někdy, když se naši hádali, přespal u mě v posteli. Stočený těsně u mě jako štěně. Nejčastěji jsme si ale ťukali. Jednou mi zničehonic prostě přestal odpovídat. Snažila jsem se, řadu týdnů, až do dne, kdy jsem zoufale klepala a dožadovala se odpovědi, ale on vběhl ke mně do pokoje a křičel, ať přestanu mlátit do zdi.

„Děvko jedna!“ zařval.

Vykoktala jsem ze sebe omluvu, šokovaná z toho, co řekl.

Bylo to v době, kdy ho přestali šikanovat, dal se dohromady se dvěma o něco staršími kluky, hvězdami školy. S Tomasem a Rogerem.

Tomas se pokaždé při setkání na chodbě mému pohledu vyhnul. Bylo na něm cosi dojemného, cosi křehkého a zároveň kouzelného, něco, co mě vždy přimělo zvolnit krok, když jsme se míjeli. Jedna moje část si přála, aby ho Sebastian vzal k nám. Ta druhá doufala, že to neudělá.

Zhasla jsem lustr, z postele se stal ostrůvek světla ve vší té tmě, a protože jsem při čekání na večeři detektivku od Agathy Christie dočetla a do knihovny jsem si pro nic nového nezašla, vytáhla jsem Dobrodružství Huckleberryho Finna, jednu z knížek, které nikdy nevyhodím. Četla jsem ji nejmíň podesáté.

Oči mě pálily únavou, ale potřebovala jsem toho spoustu zapomenout, a tak jsem četla, abych nemusela čelit vlastním myšlenkám. Čím víc jsem se unavila, tím rychleji jsem usínala a necivěla jsem do stropu.

Dveře se otevřely někdy těsně před půlnocí. Čekala jsem, že uslyším vrzání schodů, jak se někdo bude plížit dolů na toaletu. Ale místo toho se rozlétly dveře ke mně od pokoje. Měla jsem nejprve radost, domnívala jsem se, že spolu se Sebastianem zase začneme mluvit. Tolik mi v poslední době chyběl.






BAR CADIER BYL ZAPLNĚNÝ asi z poloviny. Turisté a byznysmeni posedávali v křesílkách s drinky v rukou. Hbití číšníci spěchali od jednoho k druhému. Jakmile Faye odsunula do posledního drobku dojedenou mísu, okamžitě u ní byl číšník a ptal se, zda si přeje ještě něco. Faye zavrtěla hlavou, opřela se a vyhlédla z okna na osvětlený královský zámek na druhém břehu. Skupinka Američanů u vedlejšího stolku nahlas a mrzutě probírala své zklamání z toho, čemu Švédi říkají zámek. Podle nich to vypadalo spíš jako vězení. Všechny Disneyho zámky v nich nejspíš vzbuzovaly nereálná očekávání.

Dnešek ji naprosto vyřídil. Nejprve Skavlan, potom několik rozhovorů s majitelkami akcií, některé po telefonu, jiné tváří v tvář. Šlo to ale dobře. Pokud mohla soudit, podařilo se jí sdělit, co zamýšlela – že si mají ponechat své akcie –, aniž by vzbudila podezření. S Kerstin vypracovaly strategii, která očividně fungovala: naznačovaly, že se v souvislosti s expanzí do Států chystají velké věci a že proto majitelky udělají nejlépe, když se budou svého podílu držet zuby nehty.

Jakýsi zesilující hlas ji přiměl se otočit. O pár stolů vedle seděl muž kolem padesátky naproti asi dvacetileté ženě. Mohl to být otec s dcerou, ale Faye pomalu došlo, že se nejspíš jedná o přijímací pohovor. Mladá žena se snažila udržet profesionální tón a představit své schopnosti a pracovní zkušenosti, jenže muž kontroval stále opilejšími otázkami na to, zda má přítele, jestli hodně paří, a přemlouval ji, aby si dala koktejl a „uvolnila se“.

Faye kroutila hlavou. Cítila rostoucí vztek.

„Jste si jistá, že si nedáte gin s tonikem?“ ptal se muž slečny, „nebo byste raději něco sladšího? Možná takové to… mojito?“

Dívka vzdychla.

„Ani ne, děkuju, jsem spokojená,“ opáčila.

Faye jí bylo líto. Muž vlastnil jakousi PR kancelář, jak vyplynulo z rozhovoru, a patrně myslel na spoustu věcí, ale zaměstnání slečny mezi ně nepatřilo.

Faye vstala a se sklenkou vína se vydala k jejich stolu. Muž se sice pustil do vyprávění o své lodi, na kterou dívku právě pozval, ale při pohledu na Faye umlkl.

„Nemohla jsem přeslechnout vaše fascinující vyprávění o tom, jak jste vybudoval svou firmu. Klobouk dolů.“

Očividně Faye poznal. Olízl si rty a přikývl.

„Tvrdá práce se vyplatila,“ přitakal.

„Jak se jmenujete?“ Faye natáhla ruku.

„Patrik Ullman.“

„Faye. Faye Adelheimová.“

Usmála se na něj.

„Jedna věc mě však mate, Patriku, chtěla jsem se zeptat: to všechny pracovní pohovory přesouváte na tuhle pozdní hodinu do hotelových barů, nebo jen v případě, že se jedná o mladé ženy?“

Patrik Ullman otevřel pusu a zase ji zavřel, připomínal okouna, který na sluncem rozpáleném molu lapá po dechu.

„Nepřipadá mi to totiž jako rozumný způsob, zjišťovat kompetence dotyčné tím, že do ní naliju alkohol, vyptávám se na přítele a vzápětí ji jedním dechem pozvu k sobě na loď. Ale co já vím?“

Dívce cukaly koutky úst. Tvář Patrika Ullmana se červenala čím dál víc. V hrdle se mu formoval jakýsi zvuk, ale Faye ho předběhla.

„Cože to máte za loď, Galeon 560? Tak s touhle pikslou bych se, chlapečku, neodvažovala vyrazit ani na ryby.“

Dívka už nedokázala smích déle zadržet.

„Ty zatracená děv…“

Faye zvedla prst do vzduchu a naklonila se k muži tak blízko, že se téměř dotýkali nosem.

„Ty zatracená co?“ sykla. „Co jste měl na jazyku, Patriku?“

Sevřel rty a Faye se narovnala.

„Taky si myslím.“

Usmála se na něj, napila se vína a otočila se na dívku, vytáhla z psaníčka vizitku a položila ji před ni na stůl.

„Pokud byste sháněla pořádnou práci, nebo byste se ráda projela na pořádné lodi, ozvěte se.“

Otočila se na podpatku, vrátila se ke svému stolu a posadila se.

Patrik Ullman cosi mumlal ke své společnici, v obličeji celý rudý, potom zaplatil a vystřelil z baru.

Faye jeho mizejícím zádům zamávala, napila se ještě trochu vína a chystala se vrátit k sobě do apartmá. Toužila po horké koupeli, těšila se, až si smyje líčení z televizního natáčení a vleze si do postele.

Její myšlenky přerušilo zakašlání. Otočila se a za ní stál David Schiller. V očích mu jiskřil smích. Jejich barvy si Faye předtím nevšimla. Měl je azurově modré. Jako Středozemní moře. V jedné ruce držel martini dry.

„Chtěl jsem vám jen poděkovat,“ nadhodil.

„Za co?“ řekla Faye jako v sebeobraně.

„Za to, co jste právě udělala. Vzpomněl jsem si díky vám na své dvě dcery. Chci, aby vyrůstaly ve víře, že jim svět leží u nohou, stejně jako kdysi mně. Ta mladá žena mohla klidně být moje Stina nebo Felicia za pár let. Mám proto radost, že na světě existují lidé jako vy, kteří se za ně postaví.“

Hrdlo se jí při jeho slovech sevřelo. Pozvedla sklenku a naznačila přípitek.

„K čemu je držhubný, když stejně nikdy nikomu nesmíš říct, aby držel hubu?“

David se s pusou plnou martini dry zasmál, až mu čirá tekutina vyprskla koutky úst ven.

„To říkala moje nejlepší kamarádka Chris.“

„Tak tedy na Chris!“ pronesl David.

Nevšiml si, že o Chris mluvila v minulém čase, a Faye to nezdůrazňovala. Pořád ještě to příliš bolelo. Nedokázala se ani spojit s Johanem, skvělým mužem, za kterého se Chris na smrtelné posteli provdala. Připomínal jí vše, co ztratila.

Faye se na Davida znovu podívala. Pokrčila rameny, sama nevěděla proč, možná nad svými vlastními vnitřními pochody.

„Neposadíte se?“ pozvala ho.

Objednali si další pití: ještě jedno martini dry pro Davida a jeden gin s tonikem pro Faye.

„Jak dlouho už bydlíte tady v hotelu?“ zeptala se, když odložila skleničku. „Vycházím z toho, že tu bydlíte. Jinak by to značilo velmi pochybnou slabost pro neustálé vysedávání v Grandu.“

David se zakřenil.

„Bydlím tu dva týdny.“

„To je dlouho. Má to nějaký zvláštní důvod? Připadá mi to skoro zbytečné, když má někdo vilu v Saltsjöbadenu.“

Vzdychl.

„Rozvádím se s matkou holčiček.“

Vytáhl ze svého drinku olivu a strčil si ji do pusy.

„Mohlo to být horší,“ dodal a máchl rukou kolem sebe, „nakonec, přece jen bydlím v Grand Hôtelu. Coby kamenem dohodil odsud spí bezdomovci na chodníku, protože nemají ani na tu nejobyčejnější ubytovnu. Nezbývá než vidět věci takové, jaké jsou. Johanna je mnohem lepší matka, než jaký jsem já otec, ať se snažím sebevíc, takže je rozhodně spravedlivé, že bydlí s holčičkami doma. Ale ony mi tak strašně chybí, sakra, to mi věřte.“

Faye se napila svého ginu s tonikem. Líbilo se jí, jak David mluví o své, brzy již bývalé manželce. Značilo to určitý respekt, že druhou stranu nevykresloval jako zlověstné monstrum.

David se zasmál, myšlenka na dcery v něm zřejmě probudila cosi k životu.

„Stina s Felicií přijedou v sobotu sem. Půjdeme do lunaparku, do Gröna Lundu, pak si dáme maraton Harry Pottera. A řekl bych, což je dost smutné, že se na to těším víc než ony.“

Máchl ve vzduchu imaginární kouzelnickou hůlkou a Faye se musela usmát.

„Takže už jsme se dozvěděli, že pracujete ve financích,“ poznamenala. „Co přesně děláte?“

Faye si proti své vůli uvědomila, že v ní David probouzí zvědavost. Přitahovalo ji na něm cosi odzbrojujícího, jakási otevřenost.

„No… dělám vlastně něco, čemu se říká obchodní anděl. Hledám nové zajímavé společnosti a investuju do nich, pokud možno v co nejranější fázi.“

„A jakou investici považujete dosud za nejúspěšnější?“

David jmenoval jednu biotechnologickou firmu, kterou Faye moc dobře znala. Na burze společnost zaznamenala raketový start a zakladatelé si tak přišli na stovky milionů, přičemž hodnota neustále stoupala.

„Páni. Gratuluju. Jak brzy jste do firmy vstoupil?“

„Ach, tak brzy, že kluci tehdy ještě ani neměli dodělanou školu. Chodili na Technologickou univerzitu Chalmers a všechno to začalo jako školní projekt. Jejich inovace ale zaujala pár médií, čirou náhodou jsem na to někde narazil, zaujalo mě to, zkontaktoval jsem je, no a… zbytek už je historie. Člověk investuje především do lidí, kteří za společností stojí. Jde spíš o to umět odhadnout lidi než se skvěle orientovat v klíčových ukazatelích výkonnosti. Někteří lidé to mají zkrátka v sobě, je jasné, že uspějí, že se nevzdají, dokud to nevyjde. A právě ty hledám. Poměrně často za mnou chodí se svými nápady privilegovaní usmrkanci z bohatých rodin, kteří nikdy nemuseli za nic bojovat a kteří si myslí, že být podnikatel znamená válet se u bazénu.“

„No jistě, se spoustou z nich jsem chodila na Obchodní, děkuju pěkně.“

David ukázal na její gin s tonikem.

„Dnes žádná babuška?“

„Ne, jsem vlastně docela konzervativní a většinou se držím klasiky.“

„Nestala se z nich klasika pro nic za nic,“ pozvedl opět své martini dry.

„Svatá pravda.“

Faye pozorovala Davida přes okraj sklenice. Jeho energie se jí zamlouvala. Uspět jako obchodní anděl vyžadovalo šikovnost, intuici, znalosti a opravdu slušný kapitál.

„Určitě to však nese obrovská rizika?“

„Pít suché martini?“

„Ha ha. Ne, investovat vlastní peníze do společností. Viděla jsem spoustu podniků jít do kopru, ať už měly sebelepší nápad nebo produkt. Podnikání skrývá spoustu nebezpečí, trh je navíc velmi náladový.“

„Jistě, to víte sama nejlíp. Dovolte mi však zmínit, že na mě to, co jste dokázala s Revenge, ohromně zapůsobilo. Hotový učebnicový příklad, jak v poměrně krátkém čase vybudovat z firmy miliardový podnik. Velmi impozantní.“

„Děkuju.“

„Ale ano, zpět k vaší otázce. Samozřejmě, jde o riskantní byznys, jenže já miluju každou takovou minutu. Kdo se neodváží jít do rizika, neodvažuje se ani žít.“

„Souhlasím.“

Faye zamyšleně přejela prstem po okraji sklenice. Kolem nich se bar Cadier začal plnit hosty a šumění stoupalo až ke stropu. Barman Brasse tázavě kývl směrem k jejich téměř dopitým skleničkám. Faye se podívala na Davida, ten zatřásl hlavou.

„Moc rád bych zůstal a dal si s vámi ještě jeden drink. Nebo dva. Nebo tři. Ale zrovna dnes večer se musím protrpět jednou pracovní večeří. A ano, v té snobské restauraci za divadlem…“

Faye mu úsměv oplatila. Ke svému překvapení ji to zklamalo. Jeho společnost se jí zamlouvala.

David mávl na Brasseho.

„Napište pití i této dámy na můj účet.“

Vzal si kabát a otočil se k Faye.

„Bez odmlouvání. Raději mě při nějaké další příležitosti zase pozvěte vy.“

„Ráda,“ souhlasila Faye. A myslela to vážně. Ještě dlouho se za ním dívala, jak prochází místností směrem k východu.






FAYE NA TERASE DOPILA sklenici smoothie a osušila si ústa ubrouskem. Natáhla se po telefonu. Měla by zkontrolovat všechny ty e-maily, které jí jistě v noci přistály ve schránce, ale žaludek jí stáhla známá bolest, stesk po Julienne. Místo otevření e-mailové aplikace tedy naťukala číslo a netrpělivě čekala, až se ozve vyzvánění.

Telefon vzala maminka, chvilku poklábosily a Faye ji požádala, aby jí dala Julienne. Zahřálo ji u srdce, když se ozval dceřin hlas, zase ji měla tak blízko a Julienne radostně vyprávěla, že už umí plavat až na dno.

Pak přišla na řadu nevyhnutelná otázka.

„Přijedeš dneska domů, mami?“

„Ne,“ odpověděla Faye a cítila, jak jí hlas klesl, „musím tu zůstat chvilku dýl. Ale brzo, už brzo zase přijedu. Miluju tě, strašně moc se mi po tobě stýská, broučku, posílám ti milion pusinek!“

Faye zavěsila a otřela si několik tvrdohlavých slz. Opět se jí stáhl žaludek, stesk ji bodal jako osten, ale samu sebe přemlouvala, že se dcera má v Ravi s babičkou určitě dobře. Myšlenky na Julienne teď Faye musí zaplašit a znovu se přizpůsobit okolnímu světu, který si myslí, že její dcera už není naživu.

Šla do pokoje a ze skříně vyndala připravený modrý kalhotový kostým.

Slunce pálilo, a to ještě nebylo ani poledne. V téměř dusivém vedru si Faye vzpomněla na předpovědi v novinách, které slibovaly nezvykle horké léto.

V pondělí konečně dostane klíče od bytu.

„Mohlo to dopadnout hůř,“ zamumlala a usmála se, když si vzpomněla na včerejší večer ve společnosti Davida Schillera.

Jeho charisma ji překvapilo. Davidova slova, že ten, kdo se neodváží riskovat, neodvažuje se ani žít, ji přiměla se zamyslet. I ona dokáže jít při vedení Revenge bez mrknutí oka do ohromných rizik, ale v soukromém životě kolem sebe vystavěla zdi tak vysoké, že by k jejich zdolání jeden potřeboval žebřík pomalu až do nebe. Už dlouho jí nikdo neřekl nic, díky čemu by se nad sebou takhle zamyslela. David Schiller byl ale v něčem jiný.

Zapnula počítač a chystala se na schůzku s Irene Ahrnellovou v Taverně Brillo na náměstí Stureplan. Setkání s Irene odsouvala až na chvíli, kdy se ujistí o loajalitě ostatních investorek. Irene totiž vstoupila do Revenge jako první. A s největší investicí. Ve Švédsku byla skutečnou legendou finančního světa, navíc se z nich v průběhu let staly přítelkyně.

Irene patřila k několika málo lidem, na které se Faye obracela s žádostí o radu, ale v posledním roce kontakt s ní poněkud zanedbávala. Ztratila o jejím životě přehled.

Zadala do vyhledávače Irenino jméno. Některé články z posledního roku už Faye četla, ale velká část jí unikla. Irene se vloni dařilo. Získala dvě nové důležité pozice v různých představenstvech, hodně se psalo o prodeji společnosti, kterou Irene pomáhala dovést k úspěchu, a ještě se stala generální ředitelkou jedné z nejrespektovanějších investičních společností v Evropě. Do života jí taky vstoupil nový muž. Dědic italské automobilky. Budou mít na obědě co probírat.

Modrý kostým značky Proenza Schouler seděl Faye dokonale. Náhodou na něj narazila ve stockholmském butiku Nathalie Schutermanové, stál celý balík, ale dnes se potřebovala cítit úžasně. Přejela rukou po několika nepatrných záhybech. Byla připravená vyrazit do náročného dne.

V hotelovém pokoji si nasadila žluté sluneční brýle. Koutkem oka zahlédla ženu, která vstala z křesla a mířila k ní.

„Měla byste chvilku?“

Faye svraštila čelo, žena jí byla povědomá. Zřejmě novinářka, napadlo ji, měla by si zase pomalu zvyknout na život v hledáčku médií.

„Teď se to zrovna nehodí,“ opáčila co nejpřátelštěji.

Žena se ohlédla přes rameno a z kapsy džínů vytáhla policejní odznak. Yvonne Ingvarssonová. Faye si uvědomila, že to ona měla na starosti vyšetřování vraždy Julienne. Na několik vteřin zavřela oči, aby se vžila do role truchlící matky.

„Našli jste ji?“ zašeptala. „Našli jste mou Julienne?“

Yvonne Ingvarssonová zakroutila hlavou.

„Mohly bychom se posadit někde v soukromí?“

Vzala Faye za ruku a vedla ji k otáčivým dveřím, ze schodů dolů a na nábřeží před hotelem. Posadily se na lavičku.

„Těl… vaši dceru jsme zatím nenašli,“ vysvětlovala vyšetřovatelka a pohledem sledovala loď mířící na ostrov Djurgården.

Faye se snažila zůstat v klidu a nechat Yvonne Ingvarssonovou udělat první krok. Znepokojovalo ji, že ji takhle vyhledala, ale zatím se nic hrozného nedělo.

„Trváte na tom, že jste se tu noc, kdy váš bývalý manžel připravil vaši dceru o život, nacházela ve Västerås?“

Faye se otřásla, byla vděčná, že si nasadila sluneční brýle.

„Ano, pochopitelně,“ hlesla.

„Na rohu Karlovy třídy a Stureské ulice se nachází bankomat,“ poznamenala Yvonne Ingvarssonová klidně, s pohledem stále upřeným na vodu.

Faye uvažovala. Kdyby na ni skutečně něco měli, asi sotva by si s ní takhle povídala na sluníčku.

„Ano?“

„Kamera zachytila osobu, která se vám velmi podobá, ale vy jste se tehdy přece pohybovala ve Västerås?“

Yvone Ingvarssonová nakonec otočila hlavou a podívala se na Faye. Ta nehnula ani brvou.

„Co naznačujete?“ zeptala se Faye, „co se mi to tu snažíte tvrdit?“

Yvonne Ingvarssonová zvedla obočí.

„Já nic netvrdím. Jen jsem položila otázku, zda jste se náhodou nenacházela blízko místa vraždy, a ne v hotelovém pokoji ve Västerås.“

Rozhostilo se ticho. Faye popadla kabelku a vstala.

„Nechápu, jak to myslíte. Měli byste místo podobných směšných tvrzení raději dělat svou práci. Najděte tělo mé dcery.“

Otočila se a šla odtamtud, srdce jí divoce bušilo.






DO TAVERNY BRILLO DORAZILA Faye o čtvrt hodiny později, po zádech jí stékal pot. V krásném interiéru restaurace se s úsměvem zpoza kulatého stolu zvedla Irene Ahrnellová. Faye šla s hlavou vzpřímenou, šířící se šepot a pohledy obědvajících hostů svým směrem ignorovala. Obě ženy se posadily.

„Irene, ahoj, neviděly jsme se snad věčnost, moc se omlouvám, že jdu pozdě.“

„Nic se neděje. No ano, máš pravdu, ale říkala jsem si, že toho máš určitě hodně.“

„Byl to náročný rok, připravovaly jsme novou emisi akcií, expanzi do Států a, no, snažily jsme se včlenit Chrisino impérium Queen do Revenge. Trvalo to, teprve teď to začíná fungovat jako jedna společnost, a ne dvě.“

Irene přikývla a natáhla se pro jídelní lístek. Brýle na čtení si posadila až na špičku nosu.

„Vím přesně, o čem mluvíš, různé struktury, různé firemní kultury, tisíc věcí, které je třeba zoptimalizovat. U mě přece nemusíš mít nikdy špatné svědomí, že ses mi neozvala. Taky toho mám nad hlavu, ale vždycky tady budu, nehledě na to, po jak dlouhé době si o sobě dáme vzájemně vědět.“

„Když už je řeč o vytíženosti…“ Faye se na Irene podívala přes okraj svého menu, „kdesi jsem četla o nějakém novém muži.“

Irene zčervenala, Faye ji pobaveně pozorovala. Nikdy Irene takhle rudou neviděla, šedesátiletá dáma díky tomu vypadala jako školačka.

„No, uvidíme, co z toho bude. Ale zatím z toho mám moc hezký pocit. Mario je úžasný. Snad až příliš na to, aby to byla pravda, pořád čekám, kdy na mě z které skříně vypadne nějaký kostlivec.“

„Jsem k mužskému pokolení podobně skeptická jako ty, však víš. Ale nějací dobráci tam venku přece existují, ne? Třeba jsi na jednoho z nich narazila.“

„Vždycky můžeme doufat,“ přitakala Irene a odložila lístek. „I když už jsem za ty roky vsadila na spoustu špatných koňů.“

Lehce potřásla hlavou, Faye se naklonila blíž.

„Co bys řekla na trochu bublinek?“

Irene s úsměvem přikývla a mávla na servírku, že si chtějí objednat.

Přinesli jim šampaňské, Faye se opatrně napila a přemýšlela, kde začít.

Než stihla cokoli říct, Irene si odkašlala.

„Zaslechla jsem drby o tom, že někdo skupuje akcie Revenge.“

Faye se zhoupl žaludek. Samozřejmě že o tom Irene už věděla.

„Je to tak. Nevěděla jsem, co se k tobě doneslo.“

Irene pokrčila rameny, sundala si brýle a položila je na stůl.

„Neznám podrobnosti, jen co se povídá.“

Faye odložila sklenku.

„Začalo to před nějakou dobou několika málo nákupy. Ale došlo k nim tak blízko po sobě, že jsme stejně něco vytušily, z toho vzorce bylo jasné, že za tím stojí jeden a ten samý kupec.“

„A ty vůbec netušíš, kdo by to mohl být?“

„Ne. Nákup šikovně skryl za neprůhlednou změť nákupčích. Ale ponořily jsme se do toho naplno a tu odpověď najdeme, jediným naším nepřítelem je čas, nevím, kolik ho máme. Neznám další tah.“

„A bojíš se, abych to taky neprodala?“

Přinesli jim pizzu a postavili ji doprostřed stolu na otočný talíř. Voněla náramně. Bohatě ji obložili kaviárem, červenou cibulí a crème fraîche. Každá si vzala kousek horké pizzy, ještě se z ní kouřilo. Faye se však nedokázala na jídlo soustředit. Pozorovala ženu na opačné straně stolu: světaznalá, sofistikovaná, jistým způsobem stále nedostupná.

„Vlastně ano, nechápu, proč to ostatní prodaly, chtěla jsem se proto ujistit, že si svůj podíl ponecháš.“

Irene měla jako jediná největší podíl akcií, hned po Faye, a kdyby se rozhodla prodat ho i ona, znamenalo by to katastrofu.

„Nikdo mě nekontaktoval. Zatím. Určitě proto, že všichni vědí, jak jsme si blízké a že bych ti to okamžitě dala vědět. Ale dávám ti své slovo, že nic neprodám.“

„To se mi ulevilo,“ oddechla si Faye a vzala si další kousek pizzy.

Kousla si a zapila sousto šampaňským. Chutnalo to božsky.

Ty vážně sníš tohle? Vybavil se jí Jackův hlas. Pokrčené čelo. Znechucený výraz. Roky po Juliennině narození neustále poslouchala poznámky o svém vzhledu a váze. Ať udělala cokoli, Jacka to neuspokojilo.

Teď jedla Faye všechno, ale ne pořád, hýbala se, co jen to šlo, a její dřívější nejistotu nahradila hrdost na vlastní tělo. Přece jen stvořilo a porodilo Julienne.

Sebevědomí patřilo k mnoha věcem, které si na Jackovi nakonec znovu vydobyla.

„Co máte dalšího v plánu?“ zeptala se Irene a podívala se na ni. „Přijela… jak se jmenuje… Kerstin do Švédska s tebou?“

„Ano, Kerstin tu pracuje od rána do večera, aby zjistila, co se to děje. Včera jsme mluvily s několika investorkami a snažily se je přesvědčit, aby nic neprodávaly.“

„Aniž byste jim prozradily, že to někdo přebírá, doufám?“

Irene ji přísně pozorovala a taky ona sáhla po dalším kousku.

„Samozřejmě. A podle mě se nám to podařilo. Otázka je, jestli to stačí. Jak moc je ten dotyčný, který to spustil, cílevědomý. Obávám se, že velmi.“

Irene odložila příbor a pohlédla na ni.

„Jak se cítíš?“

Faye věděla, že s Irene je nejlepší vyložit všechny karty na stůl.

„Naprosto upřímně mě překvapuje, jak moc mě to sebralo. Během těch let jsme řešily ve firmě spoustu krizí. Stovky, tisíce různě velkých problémů. Vést podnik se v podstatě podobá krizovému řízení, no, však to znáš sama. Ale tohle… Někdo se snaží mi sebrat moje životní dílo. Vybudovala jsem Revenge těmahle holýma rukama a kormidlo pořád držím já. A v mojí naivitě mě nikdy ani nenapadlo, že by se mi ho někdo pokusil sebrat.“

Irene horlivě kroutila hlavou.

„To není naivita. Jak často dnes k nepřátelskému převzetí dochází? Prakticky nikdy. Může za tím nějakým způsobem být Jack?“

„Jack? Ne, nezbyly mu žádné prostředky. Ani kontakty. Vykrvácel a všichni se k němu otočili zády. Nedokážu si představit, jak by něco takového dokázal provést, navíc z vězení.“

„Napadá tě někdo jiný?“

Servírka přinesla hlavní jídla a postavila je před ně na stůl. Tázavě pohlédla na napůl snědenou pizzu.

„Dojedly jste? Můžu to odnést?“

„Ne, ne, nechte ji tu, dneska potřebujeme karbohydráty,“ zavrtěla hlavou Faye a Irene přikývla. „Pochopitelně jsem si během těch let nadělala spoustu nepřátel,“ pokračovala Faye, jakmile servírka odešla, „velká společnost se nedá vybudovat, aniž by při tom člověk někomu nešlápl na kuří oko. Ale nikoho zvláštního, kdo by nějak vybočoval, si nevybavuju. Přála bych si toho vědět víc, nebo alespoň mít nějakou teorii. Ale ne. Nemám bohužel nejmenší tušení.“

„Každopádně můžeš vzít jed na to, že já nic neprodám. Nastražím uši a rozhodím sítě. Třeba něco zjistím, samozřejmě bych se ti hned ozvala.“

Faye cítila, jak jí poklesla ramena, a teprve v tu chvíli si uvědomila, jak moc byla napjatá.

Pozvedly sklenky a s cinkotem si přiťukly. Kolem nich dál šuměli hosté a ony se pustily do jídla.






VODA JÍ PŘÍJEMNĚ svlažila tělo. Faye dělala dlouhá mocná tempa, sama sebe nabádala, aby dýchala zhluboka. Bazén Grand Hôtelu připomínal jeskyni s krásnými oblouky a tlumeným osvětlením. Mluvilo se tu jedině tiše a v pozadí se ozývala diskrétní hudba, typická pro všechna wellness a spa centra na celém světě.

Kerstin seděla na širokém schodišti na půli cesty do bazénu. Faye k ní doplavala a vylezla nahoru. Usadila se vedle ní a zaklonila se s lokty na schodu, nohou jemně plácala o hladinu.

„Kolik jich máš na seznamu na dnešek?“

„Podle mě stihnu tak pět až sedm, záleží na tom, kolik jich seženu a jak dlouho rozhovor potrvá.“

„Hm, jak říkám, o Irene se každopádně bát nemusíme, slíbila, že nic neprodá.“

„To je dobře. Ne snad, že bych si myslela opak, ale já bych to neřekla ani do spousty z těch, které už to prodaly.“

Faye se zadívala na hladinu, na pohyby, které vytvářela její noha, když ji přemístila o schod výš. Znovu si vzpomněla na tu tmavou vodu. Slyšela ten křik. Viděla před očima ty vyděšené obličeje.

„Faye, copak se děje?“

Kerstinin hlas ji vrátil zpět do přítomnosti, Faye jen jemně zavrtěla hlavou.

„Potřebuju se dneska věnovat několika akutním záležitostem kolem trhu v USA,“ řekla, „nemůžu si dovolit strávit všechen svůj čas zažehnáváním téhle krize, musíme pokračovat v běžném fungování, jinak nakonec nebudeme mít už co ztratit.“

„Soustřeď se na své věci, já se budu dál pídit.“

Kerstin zavřela oči a užívala si vody. Přišla do wellnessu hodinu před Faye a odplavala si své, přestože bazén byl na kondiční plavání poněkud malý.

„Já vím, že toho máš hodně, ale nepomohla bys mi ještě s něčím?“

„Jistě,“ opáčila Kerstin a otevřela oči, „jde o něco zvláštního?“

„Nezjistila bys prosím něco víc o Davidu Schillerovi? Živí se jako obchodní anděl.“

„To určitě můžu,“ usmála se pobaveně Kerstin. „Něco mi říká, že jde o toho muže tady z Grandu, který rozhodně není tvůj typ.“

Faye na ni cákla trochu vody.

„Nejsi trochu drzá?“

Kerstin se smála.

„Ani náhodou. Jen poukazuju na fakt, že bys ráda zjistila něco víc o muži, o kterém tvrdíš, že tě ani trochu nezajímá.“

Faye si znovu prohlížela své nohy ve vodě.

„No, možná mi připadá, že prokázal jistý potenciál. O to důležitější je zjistit o něm víc.“ Otočila se na Kerstin. „Už nikdy nehodlám žádnému muži dovolit, aby mě překvapil.“

Kerstin vstala, natáhla si bílý župan se znakem hotelu a zavázala si ho kolem pasu.

„Ponořím se do toho a najdu všechno, co se dá. A ty by sis tu měla ještě chvíli odpočinout. Nikomu nepomůže, když se zhroutíš vyčerpáním. Dej si tu hodinku.“

„Máš pravdu. Asi si to dopřeju.“

Faye taky vyšla z bazénu a natáhla se pro župan.

Kerstin zmizela, ona se položila na lehátko a užívala si klid. Oběd s Irene ji zbavil velké části obav a strach, který cítila po schůzce s vyšetřovatelkou Yvonne Ingvarssonovou, si pomalu sedal. Měli rozmazaný obrázek kohosi, kdo se jí podobal. No a co? Jacka odsoudili za vraždu Julienne. Pustí ho nejdřív za několik let. Pomohla jí i média, která v článku za článkem do světa roztrubovala zprávu o Juliennině smrti. Byla to hotová věc. Dokonce i bez těla.

Faye se natáhla po skleničce čerstvě vymačkaného pomerančového džusu, kterou měla položenou hned vedle lehátka, napila se a v myšlenkách se přenesla ke své milované dceři, která se právě teď nejspíš cachtá v jiném bazénu. Bylo prvního června a na Itálii se valila vlna veder.

Zvuk kroků na dlaždicích ji přiměl se otočit. David, který sem sešel z druhého patra z posilovny, se rozhlížel kolem, ale nevšiml si jí, sundal si černé kraťasy a černé tričko, odhalil nečekaně dobře vypracovaná záda a jen v trenýrkách se ponořil do zelenkavé vody. Faye se usmála. Nejspíš právě hrubě porušil místní řád. Uplaval několik bazénů, Faye nenápadně natahovala krk. Nakonec ji přestalo bavit se jen dívat, vstala a šla k bazénu.

David doplaval k ní a nasadil ten svůj úsměv, který proměňoval celý jeho vzhled a díky kterému jí připadal skoro krásný.

„Dobré ráno,“ pozdravila ho Faye, „jak jste si užil víkend s dcerkami?“

Po obličeji mu přejel tmavý stín. Vyšvihl se přes okraj bazénu a vděčně si od Faye vzal ručník, který mu podávala.

„Nemohly přijet,“ odtušil krátce.

„Stalo se něco?“

Šli bok po boku k lehátkům.

„Johanna se na poslední chvíli rozhodla vzít je do pařížského Disneylandu.“

„Ale proč?“

David se svezl na lehátko a ručníkem si osušoval nohy. Vyhýbal se jejímu pohledu.

„To udělala už několikrát,“ hlesl, „od holčiček si vyslechla, co plánuju, a na poslední chvíli mě trumfla. Já nevím proč, ale určitě má svoje důvody.“

„Já myslela, že spolu i přes všechny okolnosti vycházíte dobře?“

„Možná jsem to naposledy trochu přikrášlil. Nechtěl jsem být takovým tím chlápkem, co na svou bývalou manželku kydá špínu.“

Zhluboka mu pohlédla do očí.

„Mně to říct můžete.“

Chvíli se tiše pozorovali, potom se David protáhl a spojil si ruce za hlavou. Faye se položila tváří k němu.

„Vždycky žárlila,“ rozpovídal se David nakonec, „ale asi před dvěma lety to překročilo všechny meze. Nikdy jsem nebyl nevěrný, ani jí, ani nikomu jinému. Ale všiml jsem si, že mě začala sledovat, kontrolovala každý můj sebemenší krok. Najednou například vyžadovala, abych jí dal přečíst své esemesky. Neměl jsem co skrývat, tak jsem jí to dovolil. Jenže potom… Objevila se u mě v kanceláři. Zastrašovala mé zaměstnankyně, začala jim posílat výhružné zprávy na Facebooku.“

David vzdychl.

„Snažil jsem se ji bránit, urovnat to, zaplatil jsem jim, aby to ty ženy nehlásily na policii. Dělal jsem všechno, abych Johannu ochránil, ochránil holčičky. Někdy chodila po domě jako tělo bez duše, jako náměsíčná. Zapomínala vyzvednout Stinu s Felicií z tréninku, mluvila s nimi hrubě. Že si vylévala vztek na mně, to bych ještě pochopil, ale na nich? Odcizila se nám. Pracoval jsem čím dál častěji z domova, aby s ní holčičky nezůstávaly o samotě.“

Po tváři se mu kutálela slza, rychle si ji otřel. Brada se mu třásla.

„Připadám si tak strašně bezmocný.“

Faye znala pocit bezmoci až příliš dobře. Málokdy o tom však mluvila tak, jak to skutečně bylo. Jen málokdy mluvila o Jackovi.

„Vím přesně, o čem mluvíte,“ řekla tiše, s pohledem pevně upřeným na dlaždice na podlaze, „připadala jsem si tak spoustu let. Žila jsem tak spoustu let. Nechala jsem se ovládat, kontrolovat, zbavit se vlastní identity, sebevědomí. Všeho.“

Cítila Davidův pohled, přinutila se mu ho oplatit. Připadala si nahá, nechráněná, ale zároveň naživu. Jak ho mohla považovat za nijakého?

David položil svou ruku na její na lehátku. Jako by dostala ránu elektřinou.

„Je mi moc líto, že vám někdo takhle ublížil,“ řekl a jeho modré oči nepouštěly její, „a jestli se o sebe někdo umí postarat sám, pak jste to zcela jistě vy, ale přesto chci, abyste věděla, že se mnou si můžete promluvit o čemkoli. Proč byste měla pořád stát jen na vlastních nohou?“

„Jsem na to zvyklá,“ odpověděla Faye a pomalu svou ruku odtáhla.

Ještě cítila teplo jeho kůže.

„Máte sílu o tom mluvit? Jsem tu. A poslouchám.“

Faye váhala. Dveře za svou minulostí s Jackem nechávala zavřené a ani si nebyla jistá, jestli by je uměla otevřít. Ani nevěděla jak. David nic neříkal. Čekal a jí hlavou vířily myšlenky. Pak se rozhodla.

„Potkali jsme se na Obchodní.“

David opět položil ruku na její. Tentokrát ji tam Faye nechala a rozpovídala se. Nejprve pomalu, jako by každé slovo bolelo, pak čím dál rychleji.





Fjällbacka – tehdy

Zůstala jsem ležet s očima dokořán a celá se třásla.

„Jestli to někomu vyžvaníš, zabiju tě.“

Sebastian mě chytil pod krkem, přitiskl obličej k mému, až jsem cítila jeho kyselý dech, a stiskl.

„Rozumíš?“

Pomalu jsem přikývla.

„Jo,“ zaskřehotala jsem.

Pustil mě, rozkašlala jsem se. Sebastian si sebral trenýrky a beze spěchu se vydal do svého pokoje. Otevřela jsem dveře, abych vyvětrala, a znovu jsem si vlezla pod vlhkou přikrývku. Mezi nohama mě pálilo, osušila jsem se tričkem. Pak jsem si sedla a zírala z okna.

Vzpomínky se mi před očima střídaly jako na kolotoči. Sebastian a já jako děti. Pevně jsme se drželi pod stolem za ruce, když otec řval mámě přímo do obličeje, špičku nosu přitisknutou k jejímu. Sebastian stočený do klubíčka, těsně přitisknutý ke mně, jako míček, hledal u mě teplo, bezpečí.

Tohle všechno bylo najednou pryč. Žádná z těch vzpomínek už nic neznamenala. Sebral mi je.

Vzájemně jsme si poskytovali útočiště, my dva, kteří jsme jako jediní věděli. Teď už jsme zůstaly jen já a maminka. A máma byla slabá. Ne ve špatném slova smyslu. Byla slabá, protože měla nás, chránila nás, jak nejlépe uměla. Zůstávala kvůli nám.

Slyšela jsem, jak Sebastian ve svém pokoji neklidně popochází, pak se otevřelo okno a nastalo ticho. Přemýšlela jsem, jak se tváří a jak se cítí, schoulený na parapetu dva tři metry ode mě. Vtom jsem si uvědomila, že bych ho mohla zabít. Máchal nohama nejméně čtyři pět metrů nad zemí. Kdybych se vyplížila na chodbu, otevřela dveře k němu do pokoje a vystartovala dost rychle, zvládla bych do něj strčit, než by se otočil. Rodičům bych řekla, že jsem ho slyšela křičet a běžela jsem, abych zjistila, co se děje. Ale nedokázala jsem to. Pořád jsem ho milovala, i přes to, co udělal.

Kdybych věděla, co mě čeká, co všechno mi provede, zabila bych ho okamžitě a bez váhání. Ušetřilo by mi to spoustu bolesti. A potíží.






FAYE LEŽELA NA posteli ve svém apartmá. U dveří stály sbalené kufry, zítra se z Grand Hôtelu přestěhuje do bytu u Östermalmského náměstí. Sice se po tolika dnech v hotelu těšila do vlastního, ale ke svému překvapení si uvědomila, že jí bude chybět David.

Displej na telefonu se rozsvítil, Kerstin jí poslala esemesku. Faye na ni klikla a četla, po obličeji se jí rozléval úsměv.

Všechno, jak se zdá, souhlasí. Zatím jsem vůbec na nic divného kolem Davida Schillera nenarazila. Žádný záznam v rejstříku, žádné nesplacené dluhy, nic na diskuzních fórech, dokonce jsem se diskrétně poptala mezi jeho obchodními partnery a nenašla nic, co by naznačovalo, že je něco v nepořádku.

Faye se přetočila na břicho. Nedokázala se zbavit úsměvu, myslela na chvíli, kterou předchozí den s Davidem prožila v hotelovém wellness. Povídali si víc než hodinu, pak už se museli rozloučit.

Jako by ztratila několik kilo jen díky tomu, že mohla někomu o Jackovi vyprávět, co kvůli němu dělala a jak se cítila. Ta úleva byla ohromná. Díky Davidovi měla znovu pocit, že ji někdo vidí, že ji někdo poslouchá. Jako člověka. Ne jen jako ženu, s cílem se s ní vyspat.

Znovu vzala do ruky mobil a zavolala Julienne přes Facetime.

Tvář dcerky na malém displeji jí dala pokaždé zapomenout na všechny starosti, odehnala všechny negativní myšlenky. Za to jediné byla Faye Jackovi vděčná. Dal jí dceru, která byla v jejích očích dokonalá úplně ve všem. Od upatlaně narůžovo namalovaných nehtíků na palcích u nohou až ke světlým vláskům, jejichž kudrny jí padaly až na záda.

„Ahoj miláčku!“

„Ahoj mami,“ mávala šťastně Julienne.

Vlásky měla mokré, Faye odhadovala, že se zase máčela v bazénu.

„Copak děláš?“

„Šly jsme se s babičkou koupat.“

„Byla to sranda?“

„Jo, děsná!“ odpověděla Julienne.

„Taky jsem se koupala, včera, celou dobu jsem na tebe myslela.“

„Aha,“ přikývla Julienne a Faye si všimla, že už ji povídání po telefonu přestalo bavit. Život kolem byl zábavnější.

„Zavolám ti ještě večer, ano? Chybíš mi. Pusinku!“

„Hm, tak ahoj!“ Julienne rychle a netrpělivě zamávala.

„Pozdravuj bab…“ Ale Julienne už hovor ukončila.

Faye se usmála. Julienne s naprostou jistotou vyroste v samostatnou ženu.

Vstala z postele, šla do koupelny a otočila kohoutkem, chtěla si napustit horkou vanu. Kdosi zaklepal na dveře, Faye rychle pohlédla na hodinky, bylo deset minut po půl deváté. Faye vodu zastavila a šla do předsíně.

„Ano?“ zavolala přes dveře.

„Tady Yvonne Ingvarssonová, od policie.“

Faye se zhluboka nadechla a otevřela. Yvonne se na ni dívala s náznakem jakéhosi úsměvu.

„Můžu na chvíli dál?“

Faye se nehnula, jen zkřížila paže přes prsa.

„Nepřipadá mi vhodné, že se tady jen tak objevíte.“

„Chtěla bych vám něco ukázat. Pustíte mě dál, nebo ne?“

Faye si povzdechla a ukročila stranou, aby Yvonne mohla vejít do pokoje. Po několika metrech se vyšetřovatelka zastavila.

„Krásné apartmá.“

„Netušila jsem, že mezi vaše pracovní povinnosti patří i takovéhle návštěvy. K čemu je to dobré?“

Yvonne Ingvarssonová neodpověděla, místo toho strčila ruku do tašky a vytáhla výstřižek z bulvárních novin. Šlo o nějaký starý snímek, na němž byla ona s Jackem. Podala jí ho.

„Nevím, co tím…“

Yvonne zvedla prst do vzduchu, aby ji umlčela, opět vsunula ruku do tašky a vyndala vytištěný snímek. Faye si všimla jejích okousaných nehtů a suchých, zanícených nehtových lůžek. Tahle fotografie byla rozmazanější, světlo žlutavé, zdálo se, že ji někdo pořídil večer. Faye okamžitě viděla, že žena, jejíž záda se na snímku slabě rýsovala, je ona. Měla na sobě stejný kabát jako na fotce s Jackem.

„Co na to říkáte?“ zeptala se Yvonne a zvědavě si ji prohlížela.

„Na co?“

„Na té fotografii jste vy, Faye. Víte to stejně dobře jako já. Nebyla jste ve Västerås, nacházela jste se na místě činu.“

Po policistčině obličeji přejel rychlý, nepříjemný úsměv. Přimhouřila oči.

„Tohle nejsem já,“ opáčila Faye, „ten kabát, Moncler, má v Östermalmu každá žena v domácnosti. Jako na venkově dřeváky.“

Yvonne pomalu zakroutila hlavou, ale Faye dál stála klidně. Stejně jako posledně si i tentokrát pomyslela, že by se tu Yvonne jen tak nezjevila a nevedly by takovou konverzaci, kdyby policie měla důkazy. A vzhledem k faktu, že ji Yvonne překvapila v neděli, pojala Faye podezření, že vyšetřovatelka obchází své pravomoci.

Co chce? Peníze? Zdálo se, že podniká vlastní křižácké tažení, pomstu mířenou proti Faye.

„O co vám skutečně jde?“ zeptala se jí.

„O pravdu,“ odpověděla Yvonne rychle, „jen se snažím dopátrat pravdy.“

Vytáhla ze zadní kapsy tašky papír, aniž by Faye spustila z očí. Faye přemýšlela, kolik se toho v Yvonnině kabele ještě asi tak najde. Byla jako Mary Poppinsová.

Yvonne držela papír mezi palcem a ukazováčkem a mávala jím před Faye. Ta jí ho vzala z ruky. Jednalo se o starý článek z deníku Bohusläningen, který okamžitě poznala. Žaludek se jí scvrkl, ze všech sil se snažila, aby před Yvonne nepoodhalila zmatek, který se jí uvnitř zmocnil.

„Zdá se, že svému okolí nosíte neštěstí,“ podotkla Yvonne a dodala hebkým hlasem: „Matildo.“

Dva chlapci z Fjällbacky zmizeli při plavbě na plachetnici se svými kamarády. Celý jejich rodný kraj je ochromený.

„Odmítám tomu uvěřit, přece nemůžou být mrtví,“ řekla nám Matilda, 13, která byla svědkyní nehody.

Faye ztěžka polkla, pomalu papír složila a, aniž by článek dočetla, podala ho zpět Yvonne, která však zakroutila hlavou.

„Nechte si ho,“ řekla a vydala se ke dveřím, „nádherné apartmá. Vážně parádní,“ mumlala při otevírání dveří, načež zmizela v chodbě.

Faye zkoumala třináctiletou dívku, která se pod titulkem dívala přímo do objektivu. Vypadala nešťastně a bezmocně, ale Faye věděla, že jen pózovala fotografovi. Uvnitř ní rostla temnota.

Lehla si na velkou postel a zírala do stropu. Neviděla však bílé štuky, pozorovala něco docela jiného, tmavý vír ve vodě, ze kterého se jí žaludek obracel naruby.

Ozvalo se pronikavé pípání, Faye sebou trhla. Vyděšeně se rozhlédla, na vteřinu ještě zůstávala u vířící vody, teprve pak se vzpamatovala. Zjistila, že to jen zvoní telefon, a tep se jí uklidnil. Na displeji svítilo Kerstinino jméno.

„Mám bohužel špatné zprávy.“

Kerstin šla jako vždy rovnou k věci.

„Co je to tentokrát?“ hlesla Faye a zavřela oči.

Opravdu si tu odpověď přála znát? Zvládne ještě další pohromu? Nevěděla, a právě to ji děsilo.

„Volali mi z deníku Dagens Industri. Zaslechli fámy o skupování akcií. Jestli se nám nepodaří ten článek zastavit, je to za chvíli venku.“

Faye vydala hluboký povzdech.

„Což spustí prodej dalších podílů. Vyděšené krysy vždycky opouštějí loď.“

„Co mám podle tebe dělat?“ zeptala se Kerstin.

„Znám tam jednu paní. Zavolám jí a zkusím něco zjistit. Nic nedělej. Postarám se o to.“

Faye zavěsila a odhodila telefon na přikrývku vedle sebe. Kdyby měla v povaze se vzdávat, přetáhla by si deku přes hlavu a prospala by několik dní. To by ale nebyla ona. Nikdy taková nebyla. Znovu popadla telefon. Boj pokračoval.






FAYE SEDĚLA SKLESLÁ na posteli s papírem od Yvonne a s Kerstininými výpisy pohybů akcií. Obě tyto věci byly znepokojivé samy o sobě, ale společně ji téměř přemohly. Práce na etablování se na americkém trhu začne každou chvíli naostro, z kanceláře Revenge na náměstí Stureplan volali, že se několik zájemců po jejím vystoupení v televizi ozvalo a projevilo zájem do expanze investovat. Mít v téhle fázi v patách Yvonne Ingvarssonovou představovalo velké riziko, a Faye se navíc musí ujistit, že má vůbec ještě s čím expandovat.

Mobilní telefon zapípal, Faye otevřela aplikaci Telegram, ve které se zprávy a fotografie po patnácti sekundách samy mazaly, a zasmála se, když uviděla Julienne u bazénu.

„Miláček,“ zamumlala, pak snímek zmizel.

Znovu se ozvalo zaklepání na dveře, Faye sebou trhla. Zvedla přehoz přes postel a papír strčila pod něj, vstala a šla ke dveřím. Pohled na Julienne jí dodal novou energii, probudil v ní chuť bojovat. Yvonne Ingvarssonová nevěděla, koho si znepřátelila. Faye hodlala převrátit všechno na světě vzhůru nohama, jen aby zjistila, kdo útočí na její společnost.

Za dveřmi čekal David Schiller. Usmíval se.

„Vypadáte jako někdo, kdo potřebuje procházku s novým přítelem.“

Faye s Davidem se procházeli po nedělně opuštěném nábřeží. Byl teplý večer. Lidé venčili své psy mezi stromy a na ostrově Djurgården jiskřily a svítily míhající se atrakce v lunaparku Gröna Lund. Faye dočista zapomněla, jak krásné letní večery umí Stockholm vykouzlit.

„Jste v pořádku, po tom našem včerejším rozhovoru, po tom všem, co jste mi vyprávěla?“

David zněl ustaraně. Faye si to uvědomila.

„Vůbec nic se neděje,“ odpověděla s úsměvem a Davidovy modré oči zazářily.

„Prima. Bál jsem se, jestli jste toho pak nelitovala.“

„Ne, ne, všechno je úplně v pořádku. Bylo to… osvobozující. Ještě nikdy jsem o tom všem, co se stalo, vlastně nemluvila, ani o životě s Jackem. Dokonce skoro ani s Kerstin a tu považuju za svou nejbližší a nejlepší kamarádku. Chris většinu toho pochopitelně věděla…“

„Kdo je Chris?“ zeptal se David opatrně, „už jste to jméno jednou zmínila.“

Tvářil se, jako by se snažil udělat první krok na právě zamrzlý rybník a zjišťoval, jestli ho led vážně udrží.

„Chris. Jak jenom vysvětlit, kdo byla Chris? Skamarádily jsme se na Obchodní. Chris… ona byla živel. Nic pro ni nebyl problém.“

„Co se stalo? Nevadí vám, že se ptám…?“

Procházeli kolem plovoucího klubu Strandbryggan, kde probíhaly přípravy na večerní nával. Shlukovali se tu mladí, krásní a opilí hosté, kteří si po očku, ale bedlivě vzájemně prohlíželi značkové kabelky, umělé řasy a rolexky, jež dostali za maturitu.

„Měla rakovinu,“ vysvětlila Faye a zvedla ruku, aby David viděl její náramek Fuck Cancer. „Šlo to rychle. Ale stihla se zamilovat do úžasného chlapa, který se k ní skvěle hodil.“

„Stejně je to krásné,“ řekl David, „najít ještě lásku. Copak ji nehledáme všichni?“

Zahnuli k muzeu Nordiska a vydali se k dětskému světu Astrid Lindgrenové Junibacken.

David se zamyšleně zahleděl přes vodu. Za stromy se vynořovalo Vasovo muzeum, podivuhodný památník jednoho z největších fiasek švédských dějin.

„Milujete ji?“ zeptala se Faye.

David se na ni tázavě podíval.

„Koho?“

„Vaši ženu, koho jiného?“

David se rozpačitě zasmál.

„Ano, aha, to mi mělo dojít. Po patnácti společných letech to zní jako legrační otázka. Milovat někoho. Dá se to vůbec, po patnácti letech všednodenního života s dětmi? Má to tak někdo?“

„To zní dost cynicky.“

„Snad. Nebo jsme se k sobě zkrátka od začátku vůbec nehodili. Mám-li být naprosto upřímný.“

Potřásl hlavou a odvrátil pohled.

„Zní to hrozně.“

„Vůbec ne, povídejte.“

Faye se do něj zavěsila, blížili se k lunaparku. Nadšené výkřiky z atrakcí zněly čím dál hlasitěji.

David si odkašlal.

„Nikdy vlastně nešlo o opravdovou lásku. Spíš o… přistupovali jsme k tomu prakticky. Jako bychom si odškrtli všechna políčka, ale city? Nevím.“

Poklepal Faye po ruce.

„Vadí vám to?“

„Ne, vůbec. Lidé jsou spolu z tisíce různých důvodů. Zažít lásku bývá přece dopřáno jen několika málo šťastlivcům. Skutečnou lásku.“

„Vy jste ji zažila?“ zeptal se David a zastavil se.

Jedna její část si přála vyhnout se jeho pohledu, vyhnout se té odpovědi. Slyšela křik z atrakce volného pádu, lidí, kteří se dobrovolně nechali vyvézt vysoko do vzduchu, aby pocítili to šimrání v břiše, když člověk padá k zemi. Tak nějak ona prožívala lásku.

„Ano, zažila. Milovala jsem Jacka. Víc, než bych si kdy myslela, že budu schopná někoho milovat. Ale nestačilo to. Já jsem nestačila. Pak se narodila Julienne. A s ní přišla docela nová podoba lásky. Ta všechno přebila…“

Slova Faye uvázla v krku, odvrátila se. Na okamžik ji to přemohlo. Všechno, čím si její rodina prošla. Kvůli Jackovi. A kvůli ní samotné, když se před ním snažila všechny ochránit.

„Nedokážu si ani představit, co jste si prožila,“ řekl David a Faye sebou trhla, na vteřinu totiž zapomněla, že je tu s ní. „A ztratit dítě? Faye, já… přál bych si, abych dokázal všechen ten zármutek smést pryč, ale obávám se, že to nedokáže nikdo.“

Faye se oklepala. Odehnala všechny pocity a vzpomínky, které se dožadovaly její pozornosti. Kdyby si dovolila vzpomínat, cítit, neudělala by už ani krok.

„Stačí, že jste tady,“ hlesla, „že posloucháte.“

Zůstali stát tiše s blikajícími světly lunaparku za zády. Ani jeden z nich dlouho nic neříkal. Potom David natáhl ruku „Pojďte. Půjdeme zpátky.“

Faye přikývla. Otočili se a vydali se zpět směrem k pobřežní ulici Strandvägen. Procházeli opět kolem klubu Strandbryggan, kde se David zastavil a otočil se k ní.

„Nemáte chuť se vykoupat?“

„Tady?“

„Proč ne, je teplý večer a bydlíme v Benátkách severu. Všude se dá koupat. Tamhle, například.“

Ukázal k místu mezi dvěma hausbóty, odkud do vody vybíhalo dřevěné molo. Vydal se poklusem směrem k němu, aniž by na Faye čekal, díky lodím nebyl z pobřežní promenády příliš vidět. Předklonil se a začal si rozvazovat boty. Faye se rozhlédla. Neviděla odsud ani živáčka. Ani aut tu moc nejezdilo. David si sundal lněnou košili, džíny i boty. Ponožky. Trenýrky. Jeho bílé půlky svítily do tmy, pak Faye uslyšela výkřik a vzápětí šplouchnutí. Naklonila se přes okraj mola. Dva metry pod ní šlapal David vodu a díval se na ni.

„Studená, ale příjemná,“ informoval ji, „skočte!“

Faye se ohlédla přes rameno a zjistila, že jí nic nebrání. Vyzula se z bot, šaty poskládala vedle Davidovy hromádky, spodní prádlo si nechala, odrazila se a kopala do vzduchu, pak prorazila hladinu. Vykřikla, úlekem i nadšením. Voda byla vážně ledová.

Odplavali kousek od břehu. Šlapali vodu vedle sebe a pozorovali mihotající se světla velkoměsta.

„Líbíš se mi,“ řekl David.

Ta slova zazněla trhaně, jak drkotal zubama.

A Faye se usmála, protože to vypadalo komicky, ale tak ji to zahřálo u srdce, že na chvíli na chlad zapomněla. Chtěla odpovědět, ale nic ze sebe nevypravila. Slíbila si, že se do nikoho nezamiluje, ale cítila, jak se její obrana pomalu hroutí. David ji uměl rozesmát a choval se jako gentleman bez skrytých záměrů. Naopak, jako úspěšný byznysmen rozuměl její práci a z jeho úsměvu roztávala i v téhle ledové vodě.

Vylezli z vody, rychle se zase oblékli a David se jí masírováním ramen snažil zahřát.

„Co budeme dělat teď?“ zeptala se Faye.

Uvědomila si, že se jí nechce zpět do hotelového pokoje.

David se zatvářil, jako by měl něco za lubem.

„Pojď,“ řekl jen a nazul si boty.

Následovala ho směrem k plovoucímu klubu na druhé straně mostu. Mokré vlasy se Faye přilepily k ramenům a zádům. Popoběhli, aby se zahřáli. U mříže se zastavili. David nahlédl do malé vrátnice, zjistil, že je prázdná, a přelezl plot.

„Je tu kamera,“ ukázala Faye.

„Nic se neboj,“ uklidňoval ji, když přistál na druhé straně. „Můj kamarád tu má loď, nebude se zlobit, že jsme si ji půjčili.“

Faye tedy strčila do mříže nohu, přitáhla se za zábradlí a přehoupla se na druhou stranu, kde ji David chytil.

Prohlížel si lodě.

„Tamhle je,“ vyhrkl a ukázal na velkou jachtu, uvázanou úplně vzadu.

Vzápětí Faye vzal za ruku a vedl ji s sebou.

Vylezli na palubu, David si dřepl, šátral rukou pod bílým sedákem a s triumfálním úsměvem zvedl do vzduchu svazek klíčů. Odemkl kajutu a Faye vešla do tepla. Sundali si mokré oblečení a vklouzli do ohromných osušek, které David objevil.

„Čí je ta loď?“ zeptala se Faye, posadila se na pohovku a David pátral v kuchyňských skříňkách.

„Jednoho dobrého kamaráda,“ zopakoval a vzápětí vykřikl: „No podívej: whisky!“

Nalil jim, podal Faye skleničku a sedl si vedle ní. Alkohol ji zahříval zevnitř. Vlny šplouchaly o trup, loď se příjemně pohupovala. Na pryčně ležela dětská sponka s Elsou z Ledového království a velká modrá mašle, Faye je roztržitě sebrala. Připomnělo jí to Julienne. Elsu milovala, pořád si na plné pecky zpívala „Let it goooo“ svou smyšlenou angličtinou.

„Kam ses poděla?“

David ji něžně pozoroval. Spatřil dětskou sponku a zalapal po dechu.

Faye mu položila ruku na paži, aby ho uklidnila, že se nic neděje. Teplo jeho těla jí rozproudilo krev.

David se na ni usmál.

„Čemu se směješ?“ zeptala se Faye.

„Ničemu,“ odpověděl.

Málem už měla na jazyku opožděnou odpověď na jeho slova ve vodě, že se jí taky líbí, ale nedokázala se k tomu přimět. Slova jí uvázla v krku. Uvázla v jizvách. Těch, které zvenčí nejsou vidět.

„Můžu tě přijít navštívit, až se zítra odstěhuješ z Grandu?“ zeptal se David.

„Jestli chceš.“

„To chci.“

„Já taky.“

Usmál se a přitakal.

„Já nevím, co se to se mnou děje, ale když jsem s tebou, jsem tak nějak praštěně šťastný. Jako patnáctiletý puberťák, chci se ti zalíbit. Dokonce se nerad koupu venku. A přitom stejně vím, že je ti to jedno, že se ti líbím i tak, i když to neříkáš nahlas. A jsem vděčný, že ses mi otevřela.“

Faye tiše přikývla.

„Setkal jsem se s ním, mimochodem, před několika lety. S Jackem. Připadal mi jako nafoukaný, samolibý hajzl a…“

Faye se k němu naklonila. Nechtěla už mluvit o Jackovi, ne teď, vlastně už nikdy. Přitiskla své rty na Davidovy, aby ho umlčela. Měl je měkčí, než čekala.

„Nemluvme o něm. Bavme se jen o nás, alespoň dnes večer.“

„Domluveno.“

V tiché shodě oba beze slova vstali a vzali s sebou lahev do oddělené části kajuty. Postel v ní byla překvapivě prostorná a bíle povlečená.

Faye se na ni posadila. Ručník nechala spadnout na zem. Byla pod ním docela nahá. Podívala se Davidovi do očí. Pozoroval ji zamlženým pohledem, za který mohly rovným dílem whisky i vzrušení. Pomalu se k ní přibližoval. Také on shodil osušku, penis už mu stál. Došel až k Faye, seděla na kraji postele, jeho přirození se ocitlo v úrovni jejích očí.

Faye ho vzala do ruky, ale nespouštěla z Davida oči. Opatrně se přiblížila hlavou a otevřela pusu. Nejprve jen teplým dechem zahalila žalud. Potom vystrčila jazyk. Slízla kapičku lásky. David zhluboka zasténal, krátce zavřel oči, hned je však zase otevřel a podíval se na Faye.

Otevřela ústa ještě o trochu víc. Rty objala špičku penisu. Jazykem dráždila malou strunu a užívala si Davidova přerývaného oddychování. Pomalu, pomaličku ho pojímala pusou víc a víc. Ucítila mírný dávivý reflex, ale odtáhla se o kousek těsně předtím, než to začalo být nepříjemné. Pak opět dovnitř. A zase ven. Pomáhala si rukou, díky slinám byl penis vlhký a ruka po něm snadno klouzala.

David dýchal čím dál rychleji, sténal hlasitěji, teď zavřel oči, s rukama na její hlavě, prsty pevně zabořené do jejích vlasů.

„Já už to nevydržím, chci do tebe,“ mumlal.

Položila se na postel a on na ni, mezi nohy, zatlačil na ni, roztáhl ji a pomalu, nesnesitelně pomalu do ní pronikl. Bylo to nepředstavitelně krásné, božské. Teď sténala Faye, cítila jeho teplo mezi svýma nohama, jeho tvrdost, rozhodnost.

Když už byl David téměř celý v ní, zničehonic přitlačil rychleji a tvrději, dostal se až úplně dovnitř a svezl se na Faye celou vahou těla. S pusou přitisknutou k jejímu uchu, s horkými výdechy na její tvář do ní přirážel a ona ho objala nohama. Pevně ho sevřela kolem boků, pomohla mu najít správný rytmus, přitiskla své boky k němu, chtěla víc, chtěla ho celého.

Pak se z ní vytáhl.

„Ještě se nechci udělat. Strašně mě vzrušuješ. Dovol mi tě ochutnat.“

Roztáhl jí nohy, olízl si prsty pravé ruky a pomalu ji hladil. Zvedla hlavu, chtěla vidět, jak se jí dotýká. Hladil jí klitoris, potom do ní pomalu vsunul dva prsty, pak tři. Zavzlykala, sténala.

David z ní prsty vysunul. Zalapala po dechu, skoro už byla. Roztáhl jí nohy ještě o trochu víc, přiblížil se obličejem. Špičkou jazyka si škádlivě hrál s klitorisem. Faye se pokusila k němu přitisknout boky, on ji však jemně držel rukama položenýma na jejích kolenou. Jazyk měl měkký, ale rozhodný, tlačil jí na klitoris čím dál silněji, dělal malé kroužky. Dovedl ji až na samý okraj, pevně se chytila povlečení, zvedla záda do oblouku. Když do ní potom opět vnikl prsty, cítila, jak se orgasmus blíží, skoro až bolestivě, hranice mezi požitkem a bolestí byla tenká jako vlásek, Faye otáčela hlavou sem a tam a David ji přiváděl čím dál blíž k vrcholu.

Při orgasmu hlasitě vykřikla. David pokračoval, přidával na intenzitě, Faye se třásla po celém těle a sevřela se kolem jeho prstů.

Když vrchol odezněl, tělo se uvolnilo, ale Faye nechtěla odpočívat, přála si mít Davida v sobě.

Vlna na hladině loď rozhoupala. Faye se otočila. Klekla si na všechny čtyři. Nejprve narazila hlavou v nízké kajutě o strop, oba se zahihňali. Trochu se snížila, prohnula se v páteři, ohlédla se a viděla, jak se David postavil a přibližoval se k ní zezadu. Nevzal si ji ale okamžitě. Místo toho ji hladil po zadku, jemně, láskyplně.

„Ty jsi tak nádherná.“

„Ošukej mě,“ vydechla Faye a prohnula se ještě víc.

David ji hladil po hýždích, potom ji popadl za boky, přitiskl se k ní a zasunul penis hluboko do ní. Přestože se Faye právě udělala, připadala si pořád stejně vzrušená, chtěla víc.

„Šukej mě, Davide,“ vzdychala a on ji bez váhání poslechl.

Potom se společně svalili na postel a užívali si tepla toho druhého. David jí odhrnul vlasy z šíje a políbil ji, přesně na to nejcitlivější místo za uchem. Faye se zahihňala, bylo to neskutečně příjemné, zároveň to ale šimralo. Přetočil si ji a lehl si na záda, s rukou kolem jejího kříže.

„Jsem zpocená,“ poznamenala a lehla si na bok, jeho ruka se ocitla na jejím boku.

Zvedl ji a něžně ji pohladil po tváři.

„Víš, jak jsi úžasná? Jak jsi krásná?“

„Ne, asi mi to budeš muset povědět.“

„Slibuju. Zas a znovu a zase a pořád.“

Faye si uvědomila, že se usmívá, přitisknutá zády k němu. Řasami odehnala pár slz. Sama sobě připomínala, že za žádnou cenu nesmí propadnout dalšímu muži, přestože se obávala, že teď už je pozdě.






FAYE VYSTOUPILA Z VÝTAHU a udělala pár napjatých kroků směrem k masivním dveřím. Po jejich starém bytě se jí vůbec nestýskalo. Ukrýval příliš mnoho vzpomínek. Jackovi se podařilo stát se jeho součástí. Tenhle byt bude jen její.

Klíče v ruce se jí zdály těžké. Milovala pocit novoty, neposkvrněnosti. I když si byt jen pronajímala, měla dovoleno ho nechat vymalovat.

S úsměvem na rtech strčila klíč do zámku, vzpomněla si na noc s Davidem, na všechno, co spolu dělali.

Otevřela dveře a ucítila vůni čerstvé výmalby. Nikdy by ji ani nenapadlo, že tu vůni bude tolik milovat. Byt představoval panenské území. Čekal jen na to, až se ho Faye zmocní.

Kerstin byla ve svém bytě, který s tímhle přímo sousedil. Faye ji chtěla mít pořád blízko u sebe. Patřila do rodiny. Ale tohle bude její území. Jen její.

Faye zamkla černou bezpečnostní mříž a vešla, vyzula se z vysokých lodiček značky Jimmy Choo a postavila je do botníku z ořechového dřeva v hale. Pomalu, ostražitě šla dál do bytu, který se jí otevíral, prostorný a vzdušný.

Celý byt měřil víc než dvě stě metrů čtverečních. Pro jednu osobu možná trochu nadrozměrný, ale po všech těch letech ve zlaté kleci se Faye toužila obklopit vzduchem a prostorem víc než čímkoli jiným. Tenhle byt milovala od chvíle, kdy ho na stránkách s realitami k pronájmu poprvé zahlédla, tolik k ní seděl, přestože ještě nebyl její.

Kuchyně svým stylem připomínala venkovské chalupy, i když s moderním nádechem. Značky Philippe Starck, Gaggenau a Cordon-Bleu tvořily tu správnou směsici. Velký stůl s dlouhými lavicemi ze stejného opotřebovaného dřeva zřejmě objednali na zakázku od nějakého truhláře v Södermalmu. Faye rukou přejela po desce stolu. Ten pocit milovala.

Vešla do obývacího pokoje, pohled na ohromnou pohovku ze smaragdově zeleného sametu jí vykouzlil úsměv na rtech. Místnost nechala vymalovat do světlých decentních barev, které ji zútulňovaly.

Došla k oknu a chvíli pohledem přejížděla östermalmské střechy, pak pokračovala v prohlídce dalších pokojů. Během práce na expanzi do Spojených států a na záchraně Revenge se tenhle byt stane jejím domovem. Měla teď domovy dva. Jeden v Itálii. Jeden tady. Oba pro ni byly důležité, ovšem každý jinak. Polovinu srdce nechala v Itálii, kde se nacházela Julienne s její maminkou. Ale druhou polovinou Faye vždycky zůstane tu. Stockholm se stal jejím městem, od prvního okamžiku, kdy sem přijela. Narodila se tu Julienne, tady poprvé udělala své nejisté krůčky. Stockholm byl její a Chrisino město. Sdílely tu společná dobrodružství, úspěchy, překážky i nejhlubší zármutek.

Tenhle byt se stane jejím hradem, její pevností.

Byla doma.






FAYE VCHÁZELA DO BUDOVY v ulici Birgera Jarla a tep se jí zrychloval. Jakmile spatřila logo Revenge, ozdobné písmeno R, musela zahnat slzy dojetí. Cestou otevřenými kancelářemi se usmívala na všechny ty mladé ženy, které ji jedna po druhé zdravily.

S jistou nervozitou otevřela dveře do své kanceláře, milovala ji, tady tvořila zázraky, odsud vybudovala své impérium.

A odsud řídila Jackův pád. Porazila ho. Převzala Compare.

Kabelku odložila na pracovní stůl a posadila se do křesla, otevřela notebook a přes sklo se podívala na dvacet zaměstnankyň, sedících u svých počítačů. Přibyla tu desítka nových, Faye je znala jmény, vyměnila si s nimi pár e-mailů a měla opravdovou radost, že se s nimi konečně seznámí naživo. Byly to ženy různého věku. Šikovné, jazykově vybavené, samostatné profesionálky. Moderní ženy plné sebevědomí.

Výnosy Revenge slibovaly nové rekordy, a jak tak Faye pozorovala své zaměstnankyně, uvědomila si, že žádnou expanzi vlastně nepotřebuje. Proč by tohle všechno měla ohrozit? Neměla by se raději plně soustředit jen na zastavení skupování akciových podílů?

Z finančního hlediska by měly být ekonomicky zajištění i Juliennini pravnuci. Věděla však, jak moc by Chris ocenila, že si Faye splní svůj sen a dobude Spojené státy. Rozhovor v televizi navíc předčil všechna očekávání. Příchozí pošta přetékala nabídkami investorů, kteří si chtěli ukousnout kus koláče, až se Revenge rozkročí přes Atlantik. V jednáních s partnery v USA už se těsně blížily závěru. Mnohem víc, než Faye prozradila. Potřebovala ale mít po boku ty správné investory. Takové, kteří jí nechají volnou ruku, a hlavně: takové, kteří konají dobro. V jádru dobří lidé, jak říkávala Chris.

Občas si Faye vzpomněla na Chrisin úsměv, slyšela její smích, cítila její pevnou ruku ve své. Když zavřela oči, uměla si téměř zpřítomnit pocit, že Chris stojí vedle ní. Hrdlo se jí stáhlo a musela si osušit slzy. Melancholie se vrátila.

K čemu jí budou peníze a úspěch, když nemůže být s těmi, které miluje? Samozřejmě že měla zaměstnankyně tam venku ráda, ale ty tu pro ni nebyly, když ještě nic neznamenala, když neměla na kontě miliardy. Kdyby se všechno pokazilo, seberou si své značkové kabelky a bez mrknutí oka ji opustí. Firma je postavená na loajalitě, zrovna jako vztah. Zároveň však Faye momentálně ztrácela nad Revenge kontrolu nejspíš právě proto, že se věnovala víc Julienne a stavěla na první místo sebe.

Sjela pohledem na stůl a lekla se. Měla deset nepřijatých hovorů od Kerstin, očividně si mobil nastavila na tichý režim. S rozechvělým srdcem vytočila Kerstinino číslo.

„Zjistila jsem, kdo za tím skupováním stojí!“ vyhrkla Kerstin okamžitě.

Faye polkla.

„Kdo?“ zeptala se tak klidně, jak dokázala.

„Henrik Bergendahl.“

„Co to povídáš?“

Faye zavřela oči a svezla se do židle. Jackův bývalý kumpán. Neměla ve skutečnosti předpovídat, že to přijde?

Přestože se z Henrika teď stal mnohem úspěšnější muž než kdykoli předtím, jednu dobu na tom byl skutečně zle. Nikdy by ji to však ani nenapadlo.

„A to není všechno,“ pokračovala Kerstin, „právě jsem se dozvěděla, že mu Irene Ahrnellová prodala svůj podíl akcií.“





Fjällbacka – tehdy

Spěchala jsem ze školy domů. Otec měl jet do Dingle nechat si spravit auto a vrátit se teprve pozdě večer. Znamenalo to pár výjimečných hodin svobody.

Maminka mi slíbila, že budeme šít. Babička mi kdysi vyprávěla, že máma dlouho snila o tom, že z ní bude švadlena, a že už jako malá spíchávala svým panenkám Barbie úžasné módní kreace. Teď stíhala šít jedině do domácnosti, ale začala mě to učit.

Šití mě vlastně nijak zvlášť nebavilo. Ale když jsme seděly vedle sebe u maminčina šicího stroje Husqvarna, který jí otec přes všechna pokud a ale nakonec dovolil koupit, připadalo nám to jako ocitnout se v naší malé bublině. Fascinovaně jsem pozorovala její ruce, jak obratně a zručně pouštějí stroj, ukazovala mi, jaké knoflíky jsou pro rovný steh a které pro cik-cak, jaké nitě se kdy používají a jak se zapošívá nit v látce, když je člověk hotový. Zbožňovala jsem každou minutu.

Ten den mi maminka slíbila, že mi pomůže ušít harémové kalhoty. Ze školy jsem z pracovek ukradla leskle fialovou látku a už jsem viděla, jak budou krásné, až je došijeme.

V domě panovalo hrobové ticho. Opatrně jsem zavolala, ještě jsem si nebyla jistá, jestli otec skutečně odjel. Nikdo však neodpovídal.

Rozhlédla jsem se po předsíni. Maminčina bunda tu visela. A boty měla pečlivě urovnané na botníku z borového dřeva. Zmocnil se mě jakýsi neklid.

„Mami, jsi doma?“

Žádná odpověď. Potrvá několik hodin, než se domů vrátí i Sebastian. Budeme mít s maminkou dlouhý čas jen samy pro sebe, takový dárek jsme dostávaly zřídkakdy, a věděla jsem, že by si ho za nic na světě nenechala ujít. I ona naše chvilky u šicího stroje milovala. Možná si šla lehnout, aby si odpočinula?

Opatrně jsem stoupala po schodech k ložnici rodičů. Schody vrzaly, ale nikdo to nejspíš neslyšel. Dala jsem se doprava, dveře do ložnice byly zavřené, trochu se mi ulevilo. Určitě si šla jen na chvíli lehnout.

Zkusmo jsem dveře otevřela. Přece jen. Ležela v posteli, obličej odvrácený na druhou stranu. Potichu, potichoučku jsem se vplížila do ložnice, ještě jsem se nerozhodla, jestli je lepší ji nechat spát, nebo jestli bych ji měla vzbudit. Věděla jsem, že by ji mrzelo, kdybychom naši chvíli u šicího stroje propásly.

Obešla jsem postel k její straně, nejprve jsem si ji jen s pokrčeným nosem prohlížela. Maminčina víčka se třepetala, zřejmě hlubokým spánkem. Mou pozornost ale zaujalo cosi na podlaze. Bílá dóza. Víčko leželo vedle ní. Sehnula jsem se a dózu zvedla. Prášky na spaní.

Zmocnila se mě panika. Zatřásla jsem jí, ale maminka nereagovala.

Myšlenky mi vířily hlavou, ale zároveň se dostavila jakási jasnozřivost a klid a já věděla přesně, co musím udělat.

Naklonila jsem ji přes okraj postele, obličejem dolů, a strčila jí prsty do pusy, hloub a ještě hlouběji, až do krku. Nic se nedělo. Potom se najednou začala kolem mých prstů dávit, nakonec jsem ucítila, jak mi teplé zvratky tečou po ruce a dál na podlahu.

V kaši na podlaze ležely kousky, kousíčky tabletek, smíchané se špagetami od oběda. Nechávala jsem prsty hluboko v jejím krku, dokud nevycházelo nic než žluč. Pak jsem si přitiskla její hlavu na prsa.

Mezi zdmi se rozléhal její zoufalý pláč a já kolébala vlastní maminku v náručí jako nemluvně. Nikdy jsem svého otce nenáviděla víc než právě v tom okamžiku. A věděla jsem dvě věci. Že jí nikdy nebudu moct říct, co mi provedl Sebastian. A že nás odsud musím dostat za každou cenu pryč.






„EXISTUJE VE VESMÍRU nějaký zákon, podle kterého musí jít všechno do háje v jednu a tu samou chvíli?“

Kerstin dolila Faye šálek čaje. V bistru Broms snídala spousta hostů. Z toho hukotu a rozčilení rozbolela Faye hlava.

„Určitě máš na mysli Murphyho zákony,“ opáčila, „ale ano, už jsem si toho za svůj mírně delší život všimla několikrát, že věci mají tendenci se shlukovat. Štěstí nechodí nikdy samo. Neštěstí nechodí nikdy samo. Průšvihy nechodí nikdy samy.“

„Tak to jsme stoprocentně uprostřed pěkně dlouhé túry,“ zamumlala Faye a s úšklebkem si srkla čaje. „Copak tohle někdo pije dobrovolně? Já potřebuju silnou kávu.“

Zastavila procházející servírku a požádala:

„Jedno cappuccino, děkuju.“

„Sněz něco.“

Kerstin kývla směrem ke stolu. Objednaly si kváskový chléb, vařená vejce, jogurt s müsli a ovocný salát.

Faye zakroutila hlavou.

„Nemám hlad.“

Kerstin se beze slova pustila do jídla a Faye podrážděně mávala na servírku, která ještě nedorazila s její kávou. Celou noc nezamhouřila oka.

„Nevylévej si svou frustraci na personálu,“ napomenula ji Kerstin.

„Já budu dělat, co budu chtít.“

Konečně se setkala se servírkou pohledem a ta rychle pospíchala do kuchyně.

Za oknem svítilo slunce. Lidé spěchali, ponoření sami do sebe, a Faye se na okamžik zamyslela nad tím, jestli i oni žijí své životy mezi neustálou nadějí a zoufalstvím, stejně jako ona.

„Mluv o tom a nekřič na lidi,“ připomněla jí Kerstin, „Irene jednala za tvými zády, navzdory svým slibům. Prodala svůj podíl Henrikovi, bývalému společníkovi Jacka.“

Faye bouchla pěstí do stolu. Nezlobila se na Kerstin ani na personál. Prostě byla rozčílená.

„Dojdu si pro chia puding,“ oznámila a vstala.

Neměla hlad, nelhala Kerstin, jen si potřebovala v krátké přestávce urovnat všechny své myšlenky. Postavila se do dlouhé fronty a s každou ubíhající minutou se jí zmocňoval čím dál větší vztek. Když na Faye konečně přišla řada, objednala si chia puding se vším: s borůvkami, brusinkami a kokosovými lupínky.

Když se posadila zpět ke stolu, Kerstin se na ni beze slova podívala. Faye velkými sousty zhltla nejen chia puding, ale i vše ostatní, co měly na stole. Jakmile z jídla udělala jednu velkou hroudu ve vlastním žaludku, popadla dech a opřela se do židle. Teprve v tu chvíli si všimla, že jí konečně přinesli objednané cappuccino.

„Tak zaprvé,“ řekla, „nerozumím tomu, jak to Irene mohla prodat. Vždyť určitě nestihla po našem společném obědě ani vytrávit a už se na to vrhla. Vždycky jsem ji považovala za loajální, upřímnou. Nechápu to.“

„Za tím je něco víc,“ namítla Kerstin, „ale to počká, teď nám prostě nezbývá než se držet toho, že svůj podíl prodala.“

„A navíc Henrikovi,“ dodala Faye zničeně a hodila do sebe cappuccino.

Podala šálek servírce.

„Bude tě bolet břicho,“ okomentovala Kerstin suše.

„Víc než teď už mě bolet nemůže. Udělala jsem tolik chyb, Kerstin. Z toho mě bolí břicho. Podcenila jsem Henrikovu nenávist vůči mojí osobě. Podcenila jsem zranitelnost Revenge. A přecenila jsem loajalitu majitelek akcií.“

„V tom případě jsme se těch chyb dopustily my obě. Ani já jsem si ničeho nevšimla.“

„Pravda. To nám ale zcela upřímně vůbec nic neulehčí.“

Faye cítila mravenčení v celém těle. Vstala a otočila se, za jejími zády položila servírka na stůl další cappuccino. Faye však šla dál, pryč od všeho.

V ruce jí zavibroval telefon, podívala se na displej. Číslo neměla uložené mezi kontakty, přesto ho poznávala. Patřilo Yvonne Ingvarssonové.

„Ano, co byste ráda?“ zeptala se Faye úsečně.

Žena na druhé straně se několikrát nadechla, Faye skoro připadalo, že zní dychtivě.

„Musím vám bohužel sdělit, že dnes došlo při převozu k útěku dvou vězňů. Jeden z těch uprchlých vězňů je váš bývalý manžel Jack.“





  
    II. ČÁST

  



Náš deník už může potvrdit, že jeden z uprchlých vězňů je finančník Jack Adelheim. Před dvěma lety byl odsouzen za vraždu vlastní dcery. Dříve působil jako generální ředitel skandály opředené investiční společnosti Compare, kterou po škole zakládal. Byl také ženatý s byznysmenkou Faye Adelheimovou.

Policie stále postrádá jakoukoli stopu. Jack Adelheim ještě s jedním spoluvězněm zmizeli při převozu. Vězeňská služba je k okolnostem útěku skoupá na slovo.

„Mohu jen říct, že jsme ve svých běžných postupech tentokrát selhali. Nejprve však věc řádně prošetříme, teprve pak vám budu schopna poskytnout nějaký komentář,“ prohlásila tisková mluvčí úřadu Karin Malmová.

Deník Aftonbladet, 10. června






FAYE SEDĚLA ZABOŘENÁ do křesla na terase u sebe doma, nohy měla položené na stole. Prsty šátrala ve vnitřní kapse své kabelky Chanel, pak vytáhla fotografii, kterou tam schovávala. Snímek maminky a Julienne na pláži na Sicílii, fotila je ona sama. Moře za nimi se třpytilo jako zrcadlo, Julienniny dlouhé blonďaté vlásky spočívaly rozcuchané a mokré v babiččině náručí. Žádný jiný snímek jich dvou neexistoval. Ani v Itálii se Faye neodvažovala pořizovat či mít u sebe jejich fotografie. Vzpomínky na společné chvíle ale uchovávala hluboko v srdci.

Chvilku si fotografii prohlížela, potom ji vrátila do kabelky, musí pro ni najít lepší místo, bezpečnější. Bolestně se jí stýskalo po Julienne, tak moc, že stesk na vteřinu dokonce přehlušil strach, který Faye nepouštěl od chvíle, kdy si tu zprávu vyslechla.

Pět dní už se Jack pohyboval na svobodě. Zatím ho však policie najít nedokázala, přes neustálá ujišťování novinářů i Faye, že do pátrání zapojili všechny dostupné zdroje.

Naprostá panika prvních dnů se začínala uklidňovat. Policisté jí volali každý den, aby se ujistili, že je Faye v pořádku, a beztak by to od Jacka bylo bláhové, ne-li padlé na hlavu, kdyby se objevil tady. Byl však přesvědčený, soudě podle jeho výpovědí během procesu, že Julienne žije. A to představovalo obrovskou hrozbu.

Faye by našel bez problému, ale Julienne a její babička zůstávaly v bezpečném úkrytu v Itálii. Neexistovaly žádné stopy, žádné důkazy jejich existence – až na snímek, který Faye schovávala v kabelce. Věděla, že je to riskantní, ale potřebovala se čas od času na ten snímek podívat a připomenout si, co je důležité a proč dělá to, co dělá.

Její myšlenky přerušilo zvonění mobilního telefonu. Zahřálo ji u srdce, když se na displeji objevilo Davidovo jméno. Za pár hodin se tu staví, ze stojanu na víno tedy vytáhla a odzátkovala jednu lahev, aby víno mohlo dýchat.

„Ahoj miláčku, chybíš mi,“ řekla.

Chvíli bylo ticho a jí okamžitě došlo, že něco není v pořádku. Na okamžik si představila, že se ozve Jackův hlas. Sdělí jí, že David zemřel.

„Mám malý problém, asi se nestihnu dnes večer zastavit,“ odpověděl David. Hlas měl napjatý, skoro šeptal. „Johanna mi dělá ze života peklo. Křičí a brečí. Holčičky jsou zoufalé. A vyděšené.“

Faye vzdychla, snažila se nerozčílit. On to nezavinil.

„Asi nebyla úplně vhodná příležitost jí povědět, že jsi někoho potkal…“

„Ani jsem to nestihl. Nějaký známý nás spolu viděl ve městě. Vládne tu naprostý chaos.“

„O co jí tedy jde? Na rozvodu už jste se přece dohodli, co je jí do toho, jestli jsi někoho potkal?“

„Kéž by to bylo takhle jednoduché. Podle ní je příliš brzy a je naštvaná, že se to dozvěděla od někoho jiného. Johanně nesmírně záleží na tom, jak působíme na veřejnosti. A ještě jsme nikomu neřekli, že se budeme rozvádět.“

„Nemohl bys přece jenom přijít? Snad si můžeme jen tak sednout a chvíli povídat, ne?“

David vzdychl.

„Trvá na tom, abych okamžitě přijel a odvezl zítra holky na jezdecký tábor. Tvrdí, že se cítí odstrčené, že myslím víc na sex než na ně.“

„To ona ti přece bránila, aby ses s nimi viděl.“

„Já vím,“ přitakal David krátce a zalapal po dechu, „omlouvám se. Děti jsou mou slabinou a ona to ví. Nechci, aby se ocitly mezi dvěma mlýnskými kameny. Snad to chápeš.“

Faye se zhluboka nadechla. Musí se na to dívat střízlivýma očima. David potřebuje uklidnit Johannu. Alespoň pro tentokrát. Navíc spí v pokoji pro hosty, Johannin případný pokus ho svést nepadne na úrodnou půdu.

„To je v pořádku. Chybíš mi, ale chápu to. Děti jsou vždycky na prvním místě a tak to má být.“

„Děkuju.“ Slyšela úlevu v Davidově hlase. „Děkuju, že se dají tyhle těžkosti díky tobě líp snést.“

„Uvidíme se zítra.“

„Těším se. Slibuju, že ti to vynahradím.“

Faye zůstala sedět s telefonem v ruce. Přestože Davida ujistila, že se nic neděje, že to zvládne, připadala si osamělá a opuštěná.

Poprvé od chvíle, kdy se setkali, ji zklamal, ačkoli věděla, že to není spravedlivé. David přece nemohl za to, že si pořídil děti se ženou, která se ukázala být někým jiným, než za koho ji zprvu považoval, stejně jako Faye nenesla vinu za Jacka. Co by to bylo za muže, co by to bylo za člověka, kdyby se nesnažil udělat pro své dcery jen to nejlepší? Naopak, jeho láska k dcerám o něm vypovídala víc než cokoli jiného, někoho takového Faye moc ráda pozná mnohem blíž.

Natáhla se pro telefon a napsala esemesku Kerstin, ptala se jí, jestli by se nestavila. Dnes večer nechtěla zůstat sama. Kerstin přispěchala do pěti minut. Jedna z výhod jejich těsného sousedství.

„Vzala jsem nějaké uzeniny a sýr,“ ukázala Kerstin, „šla jsem dnes kolem tržnice.“

„Ty jsi anděl, Kerstin.“

Faye nalila sklenici amarone, podala ji Kerstin a ta se posadila na pohovku.

„Co se stalo?“

„Nechci o tom mluvit.“ Faye naplnila svou sklenici.

Rozhovor s Davidem ji tížil, potřebovala si uspořádat myšlenky.

„Chce se ti teda mluvit o Revenge?“ zeptala se Kerstin a natáhla se pro plátek prosciutta. „Nemůžeme si dovolit o tom mlčet.“

„To raději,“ přitakala Faye, „proberme nejdřív spojence, kteří nám zbyli. Tohle samy nevyřešíme.“

„Ty víš, koho bys podle mě měla kontaktovat.“

„A ty víš, že ses podle mě zbláznila, když tě něco takového vůbec napadlo, ale že to ještě navrhneš…“

„Zrovna teď možná není trocha bláznovství od věci.“

Faye pomalu přikývla. Přestože bylo léto, zapálila v krbu v obývacím pokoji oheň, který tu teď příjemně praskal. Přidržela si sklenku před očima proti ohni a pozorovala barvu červeného vína, s plameny v pozadí se třpytilo jako rubín. Vzala si trochu sýru taleggio. Pečlivě žvýkala, dávala si s odpovědí načas, potřebovala uvažovat.

Kerstin měla pravdu. Ať se jí to jakkoli nelíbilo, měla Kerstin pravdu. Ylva Lehndorfová. Opravdu si ji opět pustí do života?

Než Faye odvedla muže, patřila Ylva k rostoucím hvězdám v nakladatelské branži, kterou několik let úspěšně inovovala. Faktem je, že to Faye Jacka přesvědčila, aby Ylvu zaměstnal, nespustila ji z očí už od chvíle, kdy studovala na Obchodní univerzitě. Proto pro ni moment, kdy je načapala spolu v posteli, představoval dvojitou zradu. Teď jí však nezbývalo než se na nastalou situaci dívat novýma očima. Bůh ví, co o ní Jack Ylvě napovídal. Nebyla nakonec Ylva další Jackovou obětí? Zaslepenou a zmanipulovanou, stejně jako Faye? Ochočenou a strčenou do klece. Zneužil její lásku – přiměl ji, aby odešla z práce a stala se domácí puťkou. Jedno se však popřít nedalo: Ylva Lehndorfová se stále řadila k nejskvělejším ekonomkám ve Švédsku a právě teď jí na čele visel červený lísteček s velkou slevou.

„Fajn, já vím, co si o Ylvě myslíš. Zřejmě je to správná cesta.“

Napila se vína, pak pokračovala:

„Taky jsem vlastně na někoho myslela.“

„Aha?“ Kerstin se naklonila blíž. „A na koho?“

„Na Alici Bergendahlovou.“

„Alici? Znuděnou, brzy už rozvedenou paničku z Lidingö?“

Kerstin se zasmála.

„Ano, přesně tu.“

Během manželství s Jackem jí Alice připadala jako nedostižný ideál. Perfektní žena v domácnosti. Krásná, loajální a chápající. Sexy, ale ne vulgární. Působila jako svůdná víla s vkusnými silikonovými ňadry a nohama tak dlouhýma, že by mezi nimi projel trajekt.

O to větší bylo Fayeino překvapení, když se na bulvárních stránkách proklikala rovnou doprostřed Alicina a Henrikova rozvodu. Alice, která si bez porady se svým manželem nikdy nedošla ani na záchod, přičemž se ho cestou rovnou zeptala, zda si ho přeje vykouřit před nebo po večeři, se zničehonic zjevila na titulních stránkách bulváru s armádou rozvodových advokátů v zádech. Vleklý rozvod poskytl na několik měsíců stockholmské smetánce téma k hovoru a chuť do života.

Faye zajímalo, co tu proměnu dřív tak poslušné Alice způsobilo, protože Alice patřila k ženám, které investovaly do Revenge, aniž by o tom jejich manželé věděli.

„Nic nevytvoří takové pouto jako společný nepřítel,“ vysvětlovala Faye. „Přestože nechápu, proč tohle Henrik dělá. Postavil se přece zase na nohy. Dostal se přes to.“

Kerstin položila ruku Faye na rameno. Lehce stiskla.

„Pro muže, jako je Henrik, vybudování nového úspěchu nic neznamená. Zatáhla jsi ho do skandálu, otřásla jsi jeho pověstí. Chlapi jako Jack nebo Henrik to vnímají jako urážku své hrdosti, svého mužství. Proto tě nenávidí. Proto ti chce sebrat Revenge.“

Faye přikývla.

„Nejspíš máš pravdu. Ale podle mě Alici podceňuješ. Jestli někdo zná jeho slabiny, pak jedině ona.“

„Alice. A Ylva,“ zamyslela se Kerstin a opřela se zpět do pohovky, „to nezní jako úplně marná kombinace.“

Faye si lokla vína. Snad na něco káply. Podívala se na Kerstin.

„Promluvím si taky s Irene. Zjistím, proč mě zradila.“






ÚCHVATNÁ VILA Alice a Henrika Bergendahlových se nacházela až na konci ostrova Lidingö a měla vlastní písečnou pláž. Do vody vybíhala lávka, u které se pohupovala velká jachta, blyštící se v zapadajícím slunci.

„Jsem tak ráda, že jsi zavolala,“ zopakovala Alice, „upřímně se mi po tobě stýskalo.“

Seděly na pohovkách na ohromné terase jen kousek od pobřeží. Na stůl před ně Alice postavila několik různých lahví z Henrikovy sbírky vín. Měla na sobě jednoduché červené šaty, dlouhé světlé vlasy měla stažené do culíku.

Když předtím Alice otevřela dveře a spatřila za nimi Faye, zatvářila se ohromeně. Objetí působilo strnule, ale jakmile se usadily na terase, slova proudila snáz. Teď Faye skoro připadalo, jako by si povídala s dávnou přítelkyní.

„Některé večery umí být velmi osamělé,“ pokračovala Alice.

„Kam se poděl Henrik s dětmi?“

„Máme v ulici Danderydsgatan ještě jeden byt, nechal tam dětem zařídit pokojíčky.“

Alice se naklonila, přečetla etiketu na jedné z lahví, přikývla a natáhla se pro vývrtku.

„Žijeme v nové době,“ konstatovala Faye.

„V lepší době. Nebo tedy… Promiň. Tak jsem to samozřejmě nemyslela.“ Trvalo zlomek vteřiny, než Faye došlo, že Alice mluví o Juliennině smrti. „Je mi vážně strašně moc líto, co se stalo, myslím na ni každý den.“

„Děkuju,“ odtušila Faye měkce a vzala si sklenici, kterou jí Alice podávala. „Mluvme o něčem jiném. Povídej, co se stalo mezi vámi s Henrikem. Ráda bych slyšela necenzurovanou verzi, prosím.“

Alice se napila a pomalu přikývla.

„Jak víš, srovnala jsem se s tím, že mi Henrik neustále zahýbal,“ spustila. „Dokud to dělal chytře, bokem, a nezatahoval do toho ani mě, ani děti, považovala jsem to za cenu, kterou jsem byla ochotná zaplatit. Úspěšní muži bývají nevěrní, říkala jsem si. Občas jsem sama sobě namlouvala, že právě to je klíčem k jejich úspěchu. Ten zvláštní hlad, však víš. Po penězích, po moci a… ano, po ženách. Ani já jsem ke konci nebyla bez viny, jak víš.“

Významně se usmála svými perfektně tvarovanými rty a Faye si vzpomněla, že ji Alice požádala o číslo na toho mladého potetovaného krasavce Robina. Nějakou dobu se vídali jednou týdně, Henrik si myslel, že Alice chodí na pilates.

Pak však Alici v očích probleskl záchvěv smutku.

„Vloni v srpnu jsme zaměstnali novou chůvu. Dceru Henrikova přítele z mládí, jednoho z jeho největších finančníků a klientů. Bylo jí sedmnáct, chodila do druháku na gymnáziu a potřebovala peníze, aby s kamarády vyrazila na Rhodos. Jezdila na mopedu, chápeš. Pohazovala vlasy a neustále žvýkala. Určitě nosila kalhotky Hello Kitty z H&M. Nikdy by mě to ani nenapadlo.“

Alice potřásla hlavou.

„Co se stalo?“

„Přišla jsem jednou odpoledne domů, ona měla právě vyzvednout děti. Zaparkovala jsem, vystoupila z auta a slyšela, že pidižvíci rámusí na zahradě. Obešla jsem dům a zjistila, že si tam hrajou sami. Okno do ložnice v přízemí bylo pootevřené. No a uvnitř jsem slyšela… hm, však víš.“

Alice si olízla rty, dopila poslední kapky vína a odložila sklenici. Faye s ní soucítila. Vždyť i ona načapala Jacka s někým jiným. Nic v životě člověka na takový šok nepřipraví. Pamatovala si, jak zůstala stát jako přibitá, pak vrazila do místnosti a rozplakala se. Jack jí oznámil, že se chce rozvést, a Faye ho na kolenou prosila, nahého a s nahou Ylvou Lehndorfovou po boku, aby zůstal. Slibovala mu, že na to zapomenou. Že se polepší. Jen ať ji neopouští.

Zachvěla se při té vzpomínce, která se najednou vynořila jako živá.

„Myslela jsem si, že se rozzuřím, že mě to zničí, ale místo toho jsem si uvědomila, že musím jednat. Vytáhla jsem telefon a škvírou v okně jsem je natočila.“

„A ten film má…“

„… vydírací hodnotu několika stovek milionů.“ Alice se zasmála. „Pro jistotu jsem pořídila i několik fotografií. Hezky jsem si to přiblížila. Faye, ty nemáš tušení. Dostanu polovinu! Všeho! Jinak celé Švédsko spatří z investora Henrika Bergendahla víc, než si kdy přálo. A dost pochybuju, že Sten Stolpe uzavře s Henrikem ještě kdy nějaký obchod, až uvidí, jak ho jeho milované dceři strká do zadku.“

Lehce pokrčila rameny.

Faye se naklonila blíž.

„Proč po tom, co se stalo mezi Henrikem a tou chůvou, pořád zůstáváš v tomhle domě?“

„Je to můj vysněný dům, vždycky jsem to tu měla ráda. A dovolit Henrikovi, aby mi ho sebral? To ani náhodou. Tu ložnici už ovšem nepoužívám. Až bude ten rozvod za námi, předělám ji na prostornou šatnu.“

Panovalo bezvětří, byl světlý večer. Dole ve vodě skočila ryba, Alice se za zvukem otočila a pomalým pohybem se pohladila po paži. Najednou vypadala nevýslovně smutně.

Faye si odkašlala.

„Je všechno v pořádku, Alice?“

„Já nevím.“

„Stýská se ti po Henrikovi?“

Alice se zasmála a zírala na ni.

„Zbláznila ses? Stýská se mi po dětech, když je nemám u sebe. Ale vystavět svůj život kolem nějakého muže, čekat, až se vrátí domů, vidět sebe samu jen jako jeho odraz, existovat jen po jeho boku, stát se spíš součástí vybavení domácnosti než jeho partnerkou? Ne, po tom se mi nestýská. Jde jen o to, že dny bez dětí se zdají takové osamělé. Stýkám se jen se svými rozvodovými právníky.“

„Doufám aspoň, že se na ně dá dívat.“

„Za tu cenu, kterou jim platím, by měli vypadat jako řečtí bohové. Ale bohužel. Do advokátského cechu očividně berou jen tlusté, plešaté typy.“

„Á, smůla. Tak na zdraví,“ smála se Faye, „potřebovala bys chlapa. To bychom ti měli umět zařídit.“

„No jo, po všech těch letech s Henrikovým prťavým pinďourem bych si docela ráda připomněla, jaké to je, cítit ho skutečně uvnitř,“ přikyvovala Alice. „Na zdraví!“

Faye málem vyprskla víno nosem, jak se smála. S touhle novou Alicí by si mohly rozumět.

S hihňáním si přiťukly, až to nahlas zacinkalo. Henrik s Jackem je vždycky pokárali, když si takhle připíjely.

„Je to tak vulgární,“ imitovaly je sborově změněnými hlasy.

Udělaly to ještě jednou, jen pro ten dobrý pocit. Faye si několikrát zhluboka lokla. Víno bylo lahodné.

„Musíš ty dny něčím naplnit, Alice. Jinak tě to pohltí. Všechna čest rozvodovým advokátům, ale potřebuješ mít za co bojovat. Všichni to potřebují.“

Alice pomalu přikývla a zamyšleně přejela pohledem hladinu moře.

„Henrika jsem potkala jako mladá, všechnu starost o obživu rodiny jsem nechala na něm. Celý svůj profesionální život jsem strávila jako famózně placená krásná služebná. Budeme k sobě upřímné, že? Umím jedině organizovat večírky, usmívat se na hosty svého manžela a postarat se, aby se u nás cítili příjemně. Po všechna ta léta vypadala moje odbornost přesně takhle. Kdo by mě zaměstnal?“

Faye zakroutila hlavou. Rozuměla jí. A její popis vlastně souhlasil. Alice vynechala to nejdůležitější.

„Jsi společenský génius, Alice. Víš, jak se chovají mocní muži, hostila jsi je tu všechny. A znáš ženy. Bohaté, které za sebe můžou zaplatit. Nic takového se člověk na univerzitě nenaučí. Vlastně to má mnohem vyšší hodnotu.“

„Pro koho?“

„Pro mě. A pro Revenge.“

Alice na ni vteřinu zírala, pak se hlasitě rozesmála.

„Upřímně řečeno, Faye, já vím, že máš v sobě pár skleniček, ale co by sis se mnou počala? Toho gesta si vážím, ale nemusíš mi prokazovat službu jenom proto, že je ti mě líto. Není třeba mě litovat. Jsem bezcenná, ale zvládnu to.“

Sklenicí opsala rozmáchlé gesto.

„Kromě toho máš přece Kerstin, nikdo nesnese srovnání se superasistentkou Kerstin.“

Typické ženy, napadlo Faye, podceňují se, nedokážou si uvědomit vlastní hodnotu. Přesně tak nás vychovávají. Tohle nás svět naučil. A svět je řízený muži, kteří vydělávají na tom, že samy sebe považujeme za hodnotné jedině ve vztahu k nim.

Upřela na Alici pohled

„Nemluv takhle o sobě, neříkej, že jsi bezcenná. Pokud to tolikrát zopakuješ, uvěříš tomu a budeš to považovat za pravdu. A pak i tvoje dcera. A Kerstin už pracuje sotva na půl úvazku, čím dál víc času tráví v dětském domově v Indii. Navíc s Bengtem, mužem, který pro ni tu zem objevil. Přeju jí to. Zaslouží si novou šanci. Ale já někoho potřebuju. Potřebuju tebe.“

Přiložila si sklenici ke svým velkým rtům, aniž by z Alice spustila oči.

„Myslíš, že jsem Revenge vybudovala tím, že jsem byla hodná? Rozdělovala pozice tady a tamhle svým kamarádkám? Ne, nikdy bych nikoho nezaměstnala jen z laskavosti. Nikdy bych nedala práci někomu, jehož přínos by nenesl peníze. Nestudovala jsi, no a co? Akademické vzdělání nemá pro skutečný život žádnou hodnotu. Sama to dobře víš. Sama jsi s těmi muži s fajnovými diplomy z amerických univerzit mluvila, a stejně sis připadala chytřejší než oni. Nerozumíš číslům, ale rozumíš světu a lidem, kteří ho obývají. Tak si přestaň připadat bezcenná. Navíc už ses dávno zapojila, do Revenge jsi investovala hned na začátku.“

Alice se na ni podívala se zvednutým obočím.

„Přestaň mluvit nesmysly. Proč jsi vlastně přišla?“

Zkřížila si ruce na prsou a čekala, až Faye odpoví. Faye se na ni uznale podívala. Alice byla skutečně tak chytrá, jak doufala.

Zhluboka se nadechla. Voda se v paprscích zapadajícího slunce třpytila.

„Někdo se mi snaží Revenge sebrat. Zbývá málo a ztratím všechno, co jsem vybudovala.“

„Pořád máš ale kapitál, ne?“ zeptala se Alice se svraštělým čelem. „Ještě z toho prodeje?“

„Ano, finančně to zvládnu. S přehledem. Ale o to nejde. Revenge jsem já. A Revenge je taky Chris.“

Alice přikývla. Usrkla trochu vína a zadívala se směrem k vodě. Klid rušil jen křik ptáků z nedalekého hájku.

Faye nechala svá slova doznít. Měla toho na srdci víc. Po chvilce se Alice na Faye otočila.

„Kdo ty akcie skupuje?“

„Nejprve jsem to netušila. Skryl se za nepřehlednou změť kupujících, ze Švédska i zahraničí. Nakonec se nám ale podařilo ten zmatek prohlédnout a odhalit ho.“

„Je to Henrik,“ vydechla Alice.

Faye se na ni překvapeně podívala.

„Tys to věděla?“

„Ne, ne,“ mávla Alice rukou, „to bych tě upozornila. Ale nepřekvapuje mě to. Podle mě nechápeš, jak moc tě nenávidí. Ale nečekala bych, že udělá tohle. Henrik toho hodně napovídá, vždycky byl takový. Jednou jsem si říkala, že ti zavolám a povyprávím ti, jak rozzuřený Henrik je, ale tys… měla jsi jiné starosti.“

Slunce definitivně zmizelo v proluce mezi mořem a pevninou. Faye sklopila zrak. Alice nevěděla, že Julienne žije. A tak to zůstane.

Dolila víno sobě i Alici.

„Skoro se mu to daří, Alice. Neměla jsem se na pozoru. Měla jsem… nejdřív mě pohltil smutek a vztek. Pak jsem si dovolila se uvolnit. Myslela jsem si, že je po všem.“

Alice přikývla a několik vteřin seděla tiše. Potom pozvedla sklenici k dalšímu přípitku.

„Hádám, že potřebuješ spolupachatele. Bude mi potěšením pokusit se tomu parchantovi podrazit nohy.“

Faye se zasmála a vší silou si spolu přiťukly. I přes zradu některých investorek se možná pořád ještě dalo doufat v sesterství.

Alice jí nabídla, aby u ní přespala, ale Faye toužila po svém bytě, navíc chtěla prohodit pár slov s Kerstin. Když však taxík po cestě míjel ulici Jungfrugatan, požádala šoféra, aby zastavil. Tady přece bydlela Irene Ahrnellová. Faye u ní byla před několika lety na úžasné večeři, okamžitě ten dům poznala.

Faye okamžik váhala. Viděla tu krásnou ženu před očima. Vždy usebranou. Vždy majestátní. Jak jen mohla? A tak Faye zaplatila za taxi a vystoupila.

Na interkomu vyťukala Irenino číslo.

Zvonění nebralo konce, Faye si pomyslela, že Irene jistě není doma. Rychlé kroky za jejími zády ji přiměly se otočit, ale jen tu běžel kdosi v pestrobarevných legínách. Od Jackova útěku se Faye snažila nepohybovat se večer po městě sama, ale zastavit se u Irene přišlo jako spontánní rozhodnutí. Najednou jí připadal nebezpečný každý sebemenší pohyb, který zahlédla koutkem oka. Znovu silně stiskla domovní telefon. Tentokrát Irene odpověděla.

„Ahoj, tady Faye. Já vím, že se mnou určitě nechceš mluvit, ale… Pustila bys mě nahoru?“

Faye zadržela dech. Kerstin ji zrazovala od toho, aby tuhle debatu s Irene vedla dřív, než se postarají o neodkladnější záležitosti. Ale jí připadal rozhovor s Irene neodkladný. Jistě, akciový podíl už Irene prodala, ale Faye ji měla ráda, věřila jí. Nedokázala pochopit, jak se něco takového mohlo stát. A potřebovala to vědět. Co když se jednalo o důležitý klíč k tomu, co se stalo, přestože si to Kerstin nemyslela.

„Irene?“ zopakovala Faye. „Prosím?“

Dveře zabzučely a Faye si s posledním pohledem přes rameno pospíšila dovnitř.

Starý stísněný výtah jel neskutečně pomalu. Ve třetím patře Faye odsunula černou chrastící mříž a všimla si, že Irene na ni už čeká u dveří. Na sobě měla šedý pohodlný set, nebyla nalíčená a krátké vlasy jí držela jen froté gumička. Lesknoucí se pleť na obličeji prozrazovala, že ji Faye vyrušila uprostřed večerní hygieny.

„Pojď dál,“ pozvala ji Irene potichu.

Z jejího sveřepého výrazu bylo patrné, že si s Faye povídat nechce, ale alespoň ji pustila dovnitř.

„Dáš si čaj?“

„Ani ne,“ odpověděla Faye a zakřenila se.

„Chápu.“

Irene šla do kuchyně, vyndala dvě sklenky na víno a z lednice otevřenou lahev chablisu. Faye ji následovala do velkého prostorného obýváku, kde se tehdy při oné večeři podával aperitiv. Pokoj měl vysoké štukované stropy.

Posadily se na pohovku potaženou látkou s velkým vzorem od Josefa Franka. Faye přemýšlela, odkud začít, ale Irene to vyřešila za ni.

„Já… chtěla jsem se ti ozvat. Vím, jak to asi vypadá. A věř mi, skoro týden jsem nespala. Ale…“

„Ale co?“ zeptala se Faye a nedokázala v hlase potlačit své raněné city.

Irene si dala s odpovědí načas. Otáčela vínem ve sklenici, pak ji odložila na mramorovou desku konferenčního stolku, vstala a získávala cenné vteřiny rozsvěcením svíček.

Faye na ni netlačila. Najednou viděla, jak je Irene vyčerpaná, a všechen vztek z ní vyprchal. Něco se tu stalo a ona hodlala dát Irene šanci, aby to vysvětlila.

Nakonec se Irene posadila vedle ní na pohovku a vzala si sklenku. Schoulila se do rohu, nohy stočila pod sebe a zhluboka se nadechla.

„Stalo se to ráno dalšího dne po našem obědě. Přede dveřmi na mě čekal nějaký muž. Přinesl obálku a požádal mě, ať se do ní podívám. A prý pak mám čekat nějaký hovor. Obálku jsem si vzala a on zmizel dřív, než jsem stihla jakkoli reagovat. Nejprve jsem se tomu trochu zasmála. Připadalo mi to jako nějaký pitomý špionážní film. Pak jsem však došla nahoru do bytu a… otevřela jsem tu obálku.“

Irene si dala pořádný lok vína.

„Co v ní bylo?“

Irene neodpověděla. Několikrát zamrkala, potom se konečně setkala s Faye pohledem.

„Ta obálka obsahovala má tajemství.“

„Tvá tajemství? Myslela jsem, že tvůj život je jako otevřená kniha.“

„To si myslí všichni. Podařilo se mi stvořit vlastní původ, svou vlastní historii, které všichni věří. Není to tak těžké, víš. Pár drobných anekdot. Několik dobře mířených historek. Červená nit, kterou média opakují. Nikdo to nezpochybňuje.“

Faye přikývla. Ona sama to znala lépe než kdokoli jiný. Kdyby jen Irene věděla. Základním úkolem médií je vedle zpráv i investigativní pátrání. Jenže nikdo ve Švédsku nezkoumal dobrou story. A to šlo Irene i Faye výborně. Uměly vyprávět skvělé příběhy.

„Nevyrostla jsem v Brommě. Moji rodiče nebyli advokáti. Znala jsem jenom matku. Zatracenou alkoholičku jménem Sonja. Nenáviděla jsem ji z hloubi duše. Ale opakovala jsem její chyby. Dostala jsem se do špatné společnosti. Přespříliš jsem pila. Brala jsem… i další věci. Otěhotněla jsem. Nemohla jsem, nechtěla jsem si to dítě nechat. Tak jsem ho dala k adopci. Nemám nejmenší ponětí, kde je mu dnes konec. Lépe řečeno, neměla jsem. V obálce se nacházely její fotografie. Je už dospělá.“

Irene se zasmála, když si uvědomila, co právě řekla.

„Samozřejmě že je dnes dospělá. Hloupá poznámka. Je jí… je jí kolem čtyřiceti. Státní zástupkyně, ze všech zaměstnání si zvolila zrovna tohle. V Jönköpingu, ze všech měst se rozhodla žít právě tam. Je vdaná, má dvě děti. Soudě podle jejího Instagramu vede každopádně šťastný život, od té doby ho urputně sleduju.“

„A ty jí ho nechceš zničit …“

Irene se s Faye setkala pohledem. Dal se v něm číst celý oceán bolesti. Její vztek vzal za své. Chápala to. Naprosto. Člověk dělá, co musí, aby ochránil své blízké.

„Přesně tak, nechci jí zničit život. Tak jsem obětovala tebe. Je to tvrdá pravda, to nemůžu popřít.“

Irene před jejíma očima zestárla. Nebyly si jako přítelkyně tak blízké, aby ji Faye utěšila dotykem ruky, ale odložila sklenku a sepjala ruce kolem kolen.

Mluvila klidně, přála si, aby Irene vnímala každé jedno slovo.

„Rozumím ti. Naprosto tě chápu, udělala jsem stejnou věc. A hádám, že vás bylo takových víc, které prodaly svůj podíl po obdržení podobné obálky. Přiznávám, že mě to ranilo, zarmoutilo a zmátlo. Jako by mi vrazili nůž do zad. Ale teď chápu, co se stalo, a řeknu to ještě jednou: i já jsem udělala naprosto stejnou věc jako ty. Poskytla jsi mi důležitý dílek skládanky. Děkuju.“

„Nezdá se, že je mi za co děkovat,“ pronesla Irene tlumeně.

„Ale je.“ Faye vstala. „Musím teď domů. A ty si jdi lehnout.“

Irene doprovodila Faye ke dveřím.

„Informovala jsem se o Henrikově firmě, potom, co se to stalo,“ řekla.

Faye pozvedla obočí.

„Vážně?“

„O způsobu, jak tam přistupují k ženám.“ Irene se zašklebila. „Považují je za šperky, nikdy by nepostoupily v kariérním žebříčku, nikdo je neposlouchá. Jako by se žádný vývoj nikdy nekonal.“

Faye vzdychla. Slyšet Irene vyprávět takové věci jí připomnělo všechny ty roky s Jackem.

„Ne že bych byla překvapená,“ konstatovala.

Irene potřásla hlavou.

„Ani já ne. Každopádně mi udělalo ohromnou radost, že jsem si s tebou mohla promluvit. Cítila jsem se příšerně.“

Faye jí položila ruce na ramena.

„Zaprvé: z mé strany nevidím žádný konflikt. A zadruhé: používáš krémy od Revenge, nebo jsi nám nevěrná?“

Irene se usmála.

„Jsem nevěrná. Jsem stará škola. Používám jedině niveu. Jako správná babička.“

„Zatracená nivea,“ odtušila Faye a objala ji.

V miniaturním výtahu pozorovala Irene přes mříže, pak se výtah rozjel. Zamávaly si. Faye si opřela hlavu o zrcadlo. Irene jí sice dala odpověď, ale nebyla si jistá, jestli jí ta odpověď v něčem pomohla.





Fjällbacka – tehdy

Nikdy mě nebavilo plachtění, zřejmě jako jedinou v celé Fjällbace. Moře mě děsilo. Proto mě samotnou překvapilo, když jsem se slyšela přijmout Sebastianovu nabídku, abych s ním, Tomasem a Rogerem vyrazila na plachetnici.

I když mě ještě několikrát v noci Sebastian navštívil, v určitých dnech se ke mně choval skutečně mile. Jako dřív. Když jsme spolu čelili celému světu.

Tím výletem, říkala jsem si, se mi nejspíš chce omluvit. Dát věci do pořádku. Chtěla jsem na to tak nahlížet. Chtěla jsem zapomenout. Chtěla jsem, aby všechno bylo jako předtím, než se dveře do mého pokoje tehdy v noci otevřely poprvé.

Ostrov, na který jsme se chystali, se jmenoval Yxön a nikdo na něm nebydlel.

Plachetnice jménem Marika patřila Rogerovu otci.

V devět ráno jsme se sešli na molu. Byl pátek. Tomas s Rogerem přišli o čtvrt hodiny později, táhli za sebou kufr, stan a čtyři kartony piva. Vylezli jsme na palubu. Roger byl mohutný a moc toho nenamluvil. Odpovídal jen na vyzvání, připadal mi jako přátelský obr. Hodný, ale hloupý. Neustále se držel u Tomase, hlídal ho jako nějaký osobní strážce.

Roger podal Sebastianovi plechovku piva, ten ji otevřel a párkrát si lokl. Přede mnou Sebastian nikdy nepil, ale nechtěla jsem ho před jeho kamarády shazovat tím, že bych na to upozorňovala. A tak jsem mlčela. Posadila jsem se na příď, přitáhla si nohy k hrudníku a dívala se na moře. Vypluli jsme.

Neodvažovala jsem se podívat na Tomase. Cítila jsem jeho pohled a snažila se předstírat, že se mě to netýká. Bylo na něm cosi rafinovaného. Vždycky budil dojem, jako by patřil spíš do velkoměsta. Možná za tím stála zámožnost jeho rodičů, alespoň na fjällbacké poměry byli bohatí a jeho matka přikládala oblečení velkou váhu a ráda do něj investovala. Dnes měl na sobě béžové kraťasy a bílé polo tričko. Seděl vedle mě, nikdy jsem nikoho tak hezkého neviděla.

„Dáš si?“ zeptal se Tomas a podal mi pivo.

„A máme ho dost?“ opáčil Sebastian.

Byl sice v poslední době hodnější, to ovšem neznamenalo, že byl hodný. Stál kousek od nás s cigaretou v ruce. Nezvyklý pohled, Sebastian – a kouří.

„Ále, jasně že si Matilda dá pivo,“ nedal se Tomas, „máme ho kvanta.“

Vzala jsem si plechovku. Usmála jsem se. Pořád jsem se však neodvažovala setkat se s ním pohledem. Možná potkám někoho, jako je Tomas, až se přestěhuju do města.

Našetřila jsem si, pracovala jsem na brigádě v jedné cukrárně. Každou korunu, kterou jsem si vydělala, investuju do svého odchodu z Fjällbacky.

Pivo mělo hořkou chuť, snažila jsem se nekřenit. Ale poté co do mě nalili polovinu plechovky, mě zalilo příjemné teplo a pomalu jsem se uvolňovala. Čím víc jsem pila, tím lépe to vlažné pivo chutnalo.

„Děkuju za pomoc,“ řekla jsem najednou s nově nabytou odvahou a poprvé jsem se směle podívala Tomasovi do očí.

„Za co?“ zeptal se pobaveně.

„Před několika týdny jsi mi pomohl, když mi upadly knížky.“

„To nestojí za řeč. Ten zatracenej Stefan ti tehdy podrazil nohy, že jo?“

Přikývla jsem a Tomas mi podal další pivo.

„Vůbec se s těma zdegenerovanýma idiotama nebav.“ V očích se mu třpytilo moře.

Překvapilo mě, že do toho Sebastian nevpadl s nějakým nejapným komentářem, ale když jsem se po něm rozhlédla, uviděla jsem ho ležet se zavřenýma očima v kormidelně. Zdálo se, že usnul. Najednou jsem byla v rozpacích. Cítila jsem Tomasův pohled.

Srdce mi poskočilo nadějí.






ČERNÝ MERCEDES zabrzdil v ulici Götgatan, Faye zaplatila a vystoupila z vozu.

Slunce svítilo, södermalmské střechy i kulatá aréna Globen v dálce krásně zářily. Po nebi se jako kouř z cigarety táhlo několik tenkých mráčků. Elektrická kytara jakéhosi pouličního muzikanta smutně kvílela.

Faye se prodrala hloučkem lidí ke kavárně jménem Šálek. Zůstala stát kousek od ní a snažila se nahlédnout do šera uvnitř. Zařízení kavárny sestávalo z prosezených pohovek a křesel roztodivných barev a potahů. Na zdech visely staré obrazy ve zlatých rámech bez zjevné spojitosti nebo myšlenky.

Právě když se chystala přejít ulici, spatřila uvnitř povědomý obličej. Nebyla to však Ylva, ale policistka Yvonne Ingvarssonová. Fayeino srdce nabralo dvojité obrátky, když si všimla, že osoba, se kterou vyšetřovatelka mluví, je Ylva.

Faye se rychle přesunula do dusné pobočky 7-Eleven a posadila se na barovou stoličku s výhledem na vstup do Šálku.

Yvonnino slídění Faye znepokojovalo čím dál víc. I když jí Ylva sebrala Jacka, Faye se podařilo ho vyhrát zpět. Potají si jejich soulož natočila a nahrávku poslala Ylvě. Potom zničila Ylvu i Jacka. Ylva nevěděla nic, co by Faye mohlo ublížit, přesto její nenávist představovala skutečné riziko. Dostat ji na svou stranu se jevilo jako čím dál důležitější.

Po pěti minutách Yvonne z kavárny odešla. Faye se v obchodě schovala za regál, potom přešla ulici a otevřela dveře do Šálku.

Ylva stála za staromódní pokladnou, kterou sem očividně umístili spíš jako dekoraci, protože cedulka vedle ní upozorňovala, že kavárna nepřijímá hotovost. Vlasy měla Ylva stažené do culíku a ňadra jí obtahovalo upnuté černé tričko. Ve frontě před Faye stáli dva lidé, Ylva je obsluhovala rychle a výkonně.

Nakonec přišla na řadu Faye. Ylva zalapala po dechu, když ji spatřila.

„Kávu a housku se sýrem a šunkou, prosím.“

Ylva přikývla a chystala objednávku.

„Dělá to…“ Ylva zakašlala. „Bude to osmdesát devět korun.“

Faye pípla u čtečky svou kartou Amex Black.

„Čekala jsem, že se dřív nebo později objevíš.“

„Máme společný problém,“ přitakala Faye.

Ylva kývla, ale její pohled se přesunul k lidem ve frontě za Faye.

„Musím odbavit tyhle zákazníky, ale posaď se, přijdu hned, jak budu mít chvilku pauzu.“

Faye souhlasila, vzala si kávu a housku a sedla si ke stolku pro dva u okna.

Podívala se na telefon. David jí poslal zprávu. Pokaždé, když se na displeji objevilo jeho jméno, jí srdce poskočilo.

S úsměvem otevřela esemesku a četla.

Uviděl jsem ho a nedokázal ho tam nechat. Tolik mi tě připomíná. Vsadím se, že se ti bude líbit.

Faye klikla na obrázek, který jí poslal. A vyrazilo jí to dech. Davidovi se podařilo trefit uměleckou fotografii, kterou Faye zbožňovala ze všeho nejvíc na celém světě. Snímek Faye Dunawayové pořízený Terrym O’Neillem u bazénu v The Beverly Hills Hotelu ráno poté, co získala Oscara. Jak to mohl vědět? Jak ji mohl tak dobře znát, po tak krátké době? Faye se nedokázala přestat široce usmívat.

Schovala mobil a podala si ubrousek, na který si něco načmárala inkoustovým perem. Potom vyndala z tašky počítač, postavila ho na ubrousek a otevřela si příchozí poštu. Nezvedla oči od e-mailů až do chvíle, kdy se naproti ní posadila Ylva.

Sklepala si z černého trika několik drobků a tričko si uhladila. Vyhýbala se jejímu pohledu.

„Kontaktoval tě Jack?“ zeptala se Faye.

Ylva horlivě zakroutila hlavou.

„Ne. A ani si nemyslím, že by to měl v plánu. Proč by to dělal? Nikdy jsem pro něj nic neznamenala.“

Řekla to tak jednoduše, jako by byla naprostá samozřejmost, že ji Jack nikdy nemiloval. Faye nechtěla myslet na to, jak jejich společný život asi vypadal.

„Copak se ti nikdy neozval ani z vězení?“

„Ne. Podle mě nemá nejmenší zájem ani o mě, ani o Noru.“

Faye se podívala z okna. Málokdy si vzpomněla na to, že Julienne má mladší sestřičku, které budou brzy dva roky.

„Jak to zvládáte?“

„Vidíš přece,“ rozhodila Ylva rukama, „po Jackově odchodu jsem přišla o všechno. Nikdo mě nechce zaměstnat, a jak bych se asi tak vrátila do své bývalé práce, když se starám o malé dítě? Ale nějak to dávám. Zvládáme to.“

Faye se napila kávy. Byla přesvědčená, že Ylva má pravdu. Zvládne to. Patřila k těm, kteří přežijí.

„Bojíš se?“ zeptala se Ylva.

Faye pomalu přikývla.

„Ano, bojím. Jack zavraždil naši dceru. A mě nenávidí. Protože jsem proti němu svědčila a protože jsem to dotáhla dál. Uspěla jsem. Mám teď všechno, co měl on.“

Ylva se ohlédla ke kase, ale žádný host tam nečekal, až mu přispěchá na pomoc.

„Mrzí mě to,“ pokračovala Ylva, „všechno. Mrzí mě, co jsme ti provedli. Že jsem byla tak hloupá a naivní a skočila na všechno, co mi řekl. A je mi tak strašně moc líto, co se stalo Julienne. Teď, když mám Noru, si nedokážu ani představit…“

Hlas se jí zlomil a Faye si uvědomila, že cítí k ženě naproti sobě sympatie. Obě je Jack zradil. Obě za to zaplatily. Staré křivdy byly zapomenuty.

„Baví tě servírovat kávu?“ zeptala se Faye.

Ylva se na židli kroutila.

„Je to moje práce, není lepší ani horší než jakákoli jiná.“

„Máš pracovní morálku a jsi svědomitá. Jsem si celkem jistá, že tvoji šéfové tady nikdy neměli lepšího zaměstnance. Jsi perfekcionistka a já tě obdivuju, abys věděla.“

Zvedla počítač, vytáhla počmáraný ubrousek a posunula ho přes stůl. Ylva se naklonila a podezíravě si ubrousek prohlížela.

„Co to je?“ zeptala se stroze.

„Pracovní smlouva.“

„Nech toho,“ Ylva v obličeji zčervenala. „Vyhrála jsi, Faye, nemusíš chodit sem a ponižovat mě. Pochopila jsem to. Prohrála jsem, neměla jsem dělat to, co jsem udělala.“

Faye položila ruku na počítač a pomalu ho zavírala.

„V příchozí poště mám téměř sto padesát e-mailů od různých lidí, kteří chtějí před expanzí do Států do Revenge investovat. Většina z nich jsou muži. Potřebuju někoho, kdo skutečně ovládá čísla, aby ty návrhy prošel a investory si proklepl. Chci vědět, s kým jdu do postele.“

„Proč já?“

„Protože se na to hodíš nejlíp. A protože si myslím, že plat, který ti v téhle putyce platí, s přehledem trumfnu a levně tak získám jednu z nejlepších ekonomek ve Švédsku.“

Ylva se zatvářila nechápavě.

„Ale… přebrala jsem ti manžela.“

„Ano, zapomněla jsem ti za to poděkovat.“ Faye se spěšně usmála. „Ukradla jsem si ho pak zpět, i když jsem to udělala jen proto, abych ho připravila o firmu. Takže podle mě je to jedna jedna.“

„Já jenom nechápu, k čemu tu můžu být dobrá.“

„Věc se má takhle. Nerada bych, aby se tahle informace dostala ven. Už se mi podařilo zastavit Dagens Industri, aby o tom zatím nepsali. Ale risknu to a budu ti věřit.“

„Mně věřit můžeš,“ prohlásila Ylva vážně a Faye se na to spolehla.

„Někdo se chystá Revenge převzít. Zpočátku se to dělo potají, ale teď už je to zcela otevřená válka.“

„Převzít? Ale kdo…?“

„Henrik Bergendahl.“

„Jackův partner v Compare?“

„Ano.“

Ylva přikývla. Uvažovala nad informací.

„Ten tě musí nenávidět.“

„Ano, dokonce víc než Alici.“

„Alici?“

Faye mávla odmítavě rukou.

„Dlouhá historie. Rozvádějí se, je to ošklivý rozvod. Henrik ojel jejich chůvu.“

„Koho Henrik neojel?“ zamumlala Ylva.

Zvonek u dveří zacinkal, ale dotyčný si to rozmyslel a vyšel zase ven.

„Problém je, že Henrik má kapitál. Spoustu prostředků. Dost na to, aby firmu převzal. A nemyslím si, že jde o nenadálý nápad, podle mě to plánoval hodně dlouho.“

„Nemůžeš dělat vůbec nic? Zkontrolovala jsi všechny smlouvy? Mluvila jsi s majitelkami akcií? Nedošlo k něčemu protiprávnímu, co by se dalo použít?“

Faye se spokojeně usmála.

„Přesně proto jsem tady,“ vysvětlovala, „potřebuju někoho, kdo pokládá právě takové otázky, kdo takhle přemýšlí a může mi pomoct najít odpovědi, a ještě mnohem víc.“

Ylva zavrtěla hlavou.

„Pořád nemůžu uvěřit tomu, že mi nabízíš práci.“

Dveře opět zacinkaly a tentokrát vešla mladá žena a zamířila k pokladně. Ylva vstala.

Faye také vyskočila na nohy, sebrala si své věci a podala Ylvě vizitku.

„Ozvi se, kdyby tě to zaujalo. Ale tu práci dostaneš pod jednou podmínkou. Ber to jako vstupní zkoušku. Připravíš plán, který mi pomůže zastavit ty, kdo se mě snaží připravit o firmu.“

Zvedla ze stolu ubrousek a vložila ho Ylvě do ruky.

„Tohle je naprosto platná smlouva. Jakmile ji podepíšeš, nastoupíš jako finanční ředitelka Revenge. Za předpokladu, že mi dáš informaci, kterou potřebuju. A ozvi se mi, pokud tě Jack nějak zkontaktuje. Obě se musíme ohlížet přes rameno. Je nebezpečný.“

Zvedla ruku na pozdrav, otočila se na podpatku a vyšla ze Šálku.






KDESI V HLOUBI DUŠE věděla, že se jí to jen zdá, přesto se Faye nedokázala ze snu vytrhnout. Vracíval se jí čím dál častěji. Ne pokaždé ten samý. Ale pocit přinášel stejný. A vždy působil odporně skutečně.

Začalo to pár týdnů poté, co se Faye vrátila s Julienne z porodnice. Zůstávala ve své bublině, pořád ještě naprosto pohlcená tou malou bytostí, která si ji absolutně celou podmanila v momentě, kdy poprvé otevřela oči.

Faye byla unavená, rozbolavělá, vyčerpaná. Od první chvíle, kdy se vrátily domů, se v noci starala o Julienne jedině ona a nikdy nespala déle než pár hodin v kuse.

Přesto Jackovi připadalo jako skvělý nápad požádat ji, aby připravila velkou večeři pro důležité investory. Jako vždy udělala, co po ní Jack žádal.

Chystala večeři několik dní, zároveň se snažila naplnit Julienniny potřeby. Chtěla na večeři zazářit, ale nic z jejího šatníku na maminkovské tělo nesedělo. Břicho měla měkké a zvlněné, prsa ohromná a plná mléka. Celá zpocená na sebe nakonec natáhla kus hadru podobný kaftanu, který si koupila na jedné z jejich cest k moři. Pod kaftan si navlékla těhotenské legíny s nápletem kolem pasu a těhotenskou podprsenku s vložkami, které absorbovaly vytékající mléko.

Když ji Jack uviděl, přejel ji pohledem odshora až dolů s výrazem značného znechucení.

Hosté dorazili, Faye s Jackem je vítali v hale. Muži si s sebou přivedli malé vychrtlé ženušky. Oblečení velikosti třicet čtyři a tváře s výplněmi, aby nepůsobily propadle a kostnatě. Jackovy oči těkaly mezi nimi a ní a Faye na něm viděla, že nesplňovala to, jak se chtěl prezentovat.

V půli podávání předkrmu se probudila Julienne. Faye vstala a šla k ní, ale Jackova ruka na její paži ji přiměla opět si sednout. Podívala se na něj, prosebně, ale jeho pohled mluvil jasně.

Faye se strnule usmívala na hosty, zatímco v dětském pokojíku křičela její dcera. Některé ženy se na ni účastně dívaly, muži se však jen sem tam uchechtli a komentovali to slovy: „Jen ať si trochu provětrá plíce, to jí prospěje,“ a podobně.

Nakonec šel k Julienne Jack. Vrátil se s ní na ruce. V obličeji byla holčička od pláče celá napuchlá a pyžamko měla slzami promáčené. Jackův obličej se kroutil hněvem, jako by ji snad Faye nutila plakat. Bez jediného slova jí Julienne podal a ona si vděčně přitiskla její tělo ke svému. Jackův hněv se k ní nesl jako vibrace. Jejich nádhernou jídelnou se bezstarostně rozléhal mužský smích. Ovšem omluvné, soucitné pohledy žen se Faye vryly do duše.

Co provedla? Jak to, že skončila takhle?

Faye zalapala po dechu a posadila se na posteli. Klepala se, celá mokrá od potu.

Byl to jen sen, říkala si. Jen pouhý sen. Jackův pohled ji však stále pálil. Pomalu si lehla zpět, v uších jí hučel vlastní tep. Jack tu byl už navždy. Nikdy ho nedostane ze svých snů. Celou dobu přítomný. Navěky součástí jejího života.

Faye odložila telefon zpět do kabelky a prohlížela si různé hodinky, které jí ten podlézavý prodavač nabízel. Volal jí někdo od policie, aby jako každý den zkontroloval, jestli je všechno v pořádku.

Zaujaly ji hodinky značky Patek Philippe, stály tři sta padesát tisíc švédských korun. Faye věděla, že je to šílenství, koupit je muži, kterého zná sotva pár týdnů. Přesto jí to připadalo správné. Usmála se při vzpomínce na fotografii Faye Dunawayové, která jí teď visela na stěně obývacího pokoje, a kývla na prodavačovu otázku, zda se rozhodla.

„Vezmu si tyhle,“ řekla a ukázala na hodinky, potom mu podala svou Amex Black.

Prodavač spráskl ruce.

„Vynikající volba,“ vyhrkl.

Situace s Davidovou manželkou Johannou se jim začínala dostávat pod kůži. Nedalo se přehlédnout, jak špatně na tom David je, přestože se snažil působit stoicky. Johanna nedokázala očividně akceptovat fakt, že se posunul dál, a snažila se ho za každou cenu udržet ve svém životě. Stále odmítala podepsat rozvodové papíry, přestože David souhlasil, že jí dá polovinu bez ohledu na to, že měli předmanželskou smlouvu a on jí ze svého majetku nemusel dávat ani öre. Faye ho za to obdivovala.

Na otázku, zda si na hodinky přeje vyrýt iniciály, odpověděla ne. Podepisovala štos papírů, které k ní muž strčil přes pult, když vtom jí v kabelce zavibroval mobil. Číslo nepoznávala a nejprve to odmítala brát. Co když to byl Jack.

Potom na sebe ale dostala vztek, přece nedovolí, aby měl strach navrch. Přijala hovor a ukázalo se, že jí volá novinář z deníku Aftonbladet. Faye vzdychla. Číslo měnila pravidelně, aby se k němu tisk nedostal, ale nějak se jim ho pokaždé podařilo vypátrat. Muž se představil jako Peter Sjöberg a Faye si vybavila jeho obličej z internetového vydání novin. Patřil k reportérům, kteří popsali kilometry sloupečků o Alicině a Henrikově rozvodu.

„Pochopitelně se to týká spektakulárního útěku vašeho exmanžela,“ oznámil novinář energicky, jako by se jednalo o anketu na téma „jaký druh jahod vám chutná nejvíce“.

Faye svraštila čelo. Věděla, že by s ním neměla mluvit, ale nedokázala potlačit zvědavost, co tím hovorem sleduje. Novináři mívali informace, které se z etických důvodů nepublikovaly, ale to jim nebránilo se o ně podělit například v telefonickém rozhovoru.

„Kontaktoval vás?“ zeptal se Peter Sjöberg tápavě.

„Ne,“ prohlásila Faye upřímně.

„Máte strach? Vzhledem k… vaší historii?“

„Na to nechci odpovídat.“

„Dobře. Tomu rozumím.“

Na chvíli se rozhostilo ticho, Faye slyšela, jak mu někdo v pozadí cosi šeptá.

„Měl jste na srdci ještě něco?“ zeptala se.

„Vlastně ne. Nebo tedy vlastně ano, říká vám něco jméno…“

Reportérův hlas zanikl v prodavačově nabubřelém žvanění. Nevšiml si, že telefonuje, mluvila totiž do sluchátka. Faye ukázala na své ucho a muž omluvně zvedl dlaně.

„Omlouvám se, co jste říkal?“

„No, ptal jsem se, jestli vám není povědomé jméno Gösta Berg?“

Jako by ji někdo bodl nožem do břicha. Celá ztuhla. Setkala se se svým pohledem v odraze zrcadla za pokladnou. Viděla, jak je vyděšená.

„Proč se ptáte?“ podařilo se Faye ze sebe vymáčknout a přidržela se pultu.

„Tak se jmenuje ten muž, se kterým Jack utekl. Mě hlavně zajímalo, jestli se znali už z dřívějška, nevíte? Ale spíš předpokládám, že šlo o pouhou náhodu, naskytla se příležitost, no, a tak se spolu vypařili.“

Faye třesoucí se rukou típla hovor.

Zbytek procesu nákupu hodinek provedla zcela mechanicky. Pot se jí lepil na krk. Po zaplacení se vypotácela ven na ulici Biblioteksgatan a stáhla si sluneční brýle na špičku nosu. Šla tak rychle, jak jí to jen její slabé nohy dovolily, rozhodla se jít rovnou domů a zavolat mamince do Itálie. Jak bude asi reagovat, až se dozví, že její manžel utekl z vězení, kde si odpykával doživotní trest za její vraždu?

Než Faye vešla do vchodových dveří, vystrašeně se rozhlédla. Najednou si připadala pozorovaná ze všech stran. Rychle vklouzla dovnitř a prudce za sebou dveře zabouchla.

Nasoukala se do výtahu, kde se naklonila a zkoumala svůj odraz v zrcadle. Zhluboka se nadechla. Tep už se jí neplašil. Srdce v hrudi bilo klidně a pokojně. V pátém patře výtah s trhnutím zastavil. Faye odtáhla mříž na stranu, vystoupila z výtahu a v příštím okamžiku zjistila, že není sama.





Fjällbacka – tehdy

Seděla jsem schoulená na přídi Mariky, rukama jsem objímala holeně, dívala se na moře a vůbec jsem nechápala, co mě čeká. Sebastian se probudil, posadil se. Kluci kouřili. Pili pivo. Občas se podívali mým směrem, bavili se s pohledy upřenými na mě. Byla jsem zvědavá, co si říkají.

Tomas přišel ke mně a podal mi otevřenou plechovku piva Pripps Blå. Poloprázdnou a vlažnou.

„Díky.“

Několikrát jsem se pořádně napila, ale zadržovala jsem dech, abych tolik necítila tu chuť.

„Dopij to,“ vyzval mě, když jsem mu ji podávala zpět, „máme další.“

Nechal mě o samotě. Otevřela jsem knihu, kterou jsem si vzala s sebou. Bílá velryba, měli jsme jet přece na moře. V batůžku jsem měla ještě Robinsona Crusoea. Vlastnila jsem starý exemplář, který kdysi patřil dědovi z maminčiny strany. Popíjela jsem zteplalé, zvětralé pivo a četla knihu.

Asi po hodině kluci zakřičeli, že jsme na místě. Zvedla jsem oči a spatřila Yxön. Drsná, zalesněná zelená oáza v modrém nekonečnu. Zakotvili jsme u nějakých útesů, sundali na vodu gumový člun a nalodili na něj batohy a proviant. Roger si zapálil cigaretu a pustil se do pádlování.

Položila jsem ruku na prsa, nahmatala jsem šperk, který mi visel kolem krku a dotkla jsem se stříbrných křídel, která mi připadala tak křehká, ale která podle maminky unesou všechno. Před mýma očima vyrůstal ostrov. Otřásla jsem se, když mi po zádech přeběhl mráz.






FAYE ZÍRALA na ženu, která stála před jejími dveřmi. Div že samým překvapením nevykřikla. Zhluboka se nadechla. Ylva Lehndorfová zvedla ruku na pozdrav.

„Vyděsila jsem tě?“

„Trochu.“ Faye zachrastila klíči, strčila jeden do zámku, otevřela dveře a pak i bezpečnostní mříž. „Pojď dál.“

Celá se třásla, ještě když skopávala boty. Ylva vešla do bytu a Faye za ní rychle zamkla vchodové dveře.

„Ty to tady máš krásné!“ Ylva mluvila tiše.

„Děkuju, mám to tu ráda. Tak pojď dál. Mám den blbec, chtěla jsem si nalít i přes brzkou hodinu skleničku vína. Dáš si se mnou?“

Ylva přikývla a ostražitě se usmála.

„Paráda,“ řekla Faye a vedla ji do kuchyně.

Vyndala lahev chardonnay, dvě sklenice na víno a vývrtku. Panebože, než tohle skončí, bude z ní alkoholička. Konzumace vína v jejím případě momentálně překračovala všechny rozumné hranice, právě teď ale Faye potřebovala víno nebo valium, aby vůbec přežila. A v takové situaci rozhodně dávala přednost dobře vychlazenému chardonnay. Až to bude všechno za ní, dá si džusový půst, nebo se na týden odebere do lázní La Prairies ve Švýcarsku na pořádný detox. Otevřela mrazák, vytáhla pytel ledu, nasypala ho do kovového kbelíku a podala ho Ylvě.

„Posadíme se na terasu.“

Faye jí nabídla skleničku, dlouhou chvíli seděly mlčky, pozorovaly östermalmské střechy a usrkávaly z číší.

„Nezajímá tě, proč jsem přišla?“ zeptala se Ylva opatrně.

„Ne,“ odpověděla Faye s očima upřenýma na výhled. „Předpokládám, že jsi tady, protože moje nabídka je příliš dobrá na to, abys ji odmítla.“

Ylva přikývla.

„Jestli mě ještě chceš zaměstnat, moc ráda tu pozici finanční ředitelky Revenge přijmu. A nesu informaci, kterou jsi po mně chtěla. “

Faye ucítila zvědavé šimrání, ale nejprve s Ylvou probere ještě něco neodkladnějšího. Něco, co zastínilo všechno ostatní.

„Jack se ti pořád neozval?“ zeptala se.

Ylva pohotově zavrtěla hlavou.

„A tobě?“

„Ne.“

Terasou se pronikavě rozječelo zvonění mobilního telefonu, obě nadskočily, pak se na sebe zahanbeně usmály. Faye předpokládala, že ji opět shání nějaký novinář, otočila proto telefon displejem nahoru a zase ho položila. Vzápětí přišla esemeska s informací, že jí někdo zanechal zprávu, zavolala tedy na hlasovou schránku.

„Dobrý den, Faye, tady Johanna Schillerová, jsem Davidova manželka. Byla bych ráda, abyste mi zavolala na toto číslo, pokud možno co nejdřív. Myslím, že si musíme promluvit.“

Hlas zněl napjatě, skoro neuroticky, pomyslela si Faye. Ylva ji tázavě pozorovala.

„Všechno v pořádku?“ zeptala se opatrně.

Faye si svou odpověď pečlivě rozmýšlela. Klidně by jí mohla o svém románku s Davidem vyprávět, byl koneckonců rozvedený, nebo tedy byl by, kdyby Johanna celý ten proces nezdržovala. Faye nebyla hrdá, že hraje druhé housle, ale Ylva – kdo už jiný – by ji měla pochopit.

Shrnula události posledních týdnů, Ylva ji poslouchala s napjatým výrazem.

„Máš špatné svědomí?“ zeptala se, když Faye svůj výklad zakončila.

Faye chvíli přemýšlela a popíjela víno.

„Jsem do něj zamilovaná a on miluje mě. Jsme dva dospělí lidé. Samozřejmě bych byla radši, kdyby už měl ten rozvod za sebou, ale ona ho odmítá pustit. Máme se proto s Davidem vzdát jeden druhého? Ne, nemám špatné svědomí.“

Faye se natáhla po lahvi a dolila jim oběma.

„Co budeš dělat? Zavoláš jí zpátky?“

Ylva kývla směrem k telefonu.

„Ne. Není to moje věc, tohle řešit nemůžu. Je to na Davidovi. Nevím přesně, co všechno jí řekl. Dozvěděla se o nás dost nešťastně dřív, než jí stihl cokoli povědět on sám, ale netušila jsem, že ví, o koho se přesně jedná. K čemu by to bylo dobré, kdybych si s ní promluvila? Všechno by to mohlo jen zhoršit.“

Podívala se zvědavě na Ylvu.

„Měla jsi špatné svědomí ty?“

Ylva se napila vína. Faye obdivovala její klid, sebejistotu, kterou vyzařovala. Faye tu otázku položila neutrálním tónem, ale skutečně to chtěla vědět. Vzpomínku na nahá těla Ylvy a Jacka v jejich ložnici potlačila. Připadalo jí absurdní, že tu teď s tou samou ženou sedí a povídají si o okamžiku, který možná změnil Fayein život víc než cokoli jiného.

„Ano i ne,“ pronesla Ylva zamyšleně, „chci říct, že Jack tě střídavě líčil jako monstrum nebo jako puťku. A já byla zamilovaná. Do háje, jak já byla zamilovaná! A než jsem se vzpamatovala, celou mě změnil, přesně jako tebe. Ani jsem si toho nevšimla. Byla jsem jako hračka, dutý cínový vojáček s jediným úkolem: udělat chlapečka Jacka Adelheima šťastným.“

Faye pomalu přikývla.

Nad hlavami jim proletěl policejní vrtulník, mířil k jihu.

Faye vstala a přešla k zábradlí. Ylva se k ní připojila.

„Rozhodně si nemyslím, že by tě někdy přestal milovat, Faye. Dokonce ani během těch, no, nejvášnivějších období naší aférky. Ani když jsme se spolu přestěhovali, ani když jsem otěhotněla s Norou. Celou dobu mi to zvonilo kdesi vzadu v hlavě, celou dobu mě to trápilo. Byla jsem jen náhrada. Za tebe. Podle mě byly všechny ženy, se kterými něco měl, jakýmsi pokusem najít tebe. To, co jste spolu měli. Představovala jsi předobraz toho, jak Jack vnímal lásku. To je na celé téhle telenovele to nejironičtější.“

Faye, která během Ylviny řeči zadržovala dech, si odkašlala. V krku jí vyschlo. Nechápala, proč na ni Ylvina slova tolik zapůsobila. Snad proto, že už to věděla, ale nikdy se to neodvažovala zformulovat – ani sama pro sebe, ani před někým jiným. Teď jí to poprvé potvrdila další osoba. A ta další osoba nebyl jen tak někdo, ale člověk, který hned po Faye znal Jacka nejlíp na celém světě.

Opět se jí vrátil ten sen. O Jackovi. Jak se jí vysmíval. Její váze, její slabosti. Ale i to, jak se na ni uměl usmát a Faye se hned cítila milovaná. Ve snu jí pořád ještě chyběl a to bylo to nejhorší ze všeho. Nenáviděla se za to. Ale právě teď si nemohla dovolit na to myslet.

Posadily se zpět a Faye se obrátila na Ylvu.

„Tak jak jsi to vymyslela? Dá se ještě něco dělat, nebo už je pozdě?“

Ylva si položila nohy na zábradlí. Lehce si prokřupla krk, Faye se tím nepříjemným zvukem otřásla.

„Promiň, rodinný zvyk,“ zasmála se Ylva.

Sundala nohy a podívala se na Faye.

„Něco mě napadlo. Zatím nic vyloženě konkrétního, ale nejdřív potřebuju víc informací. Schází mi některé dílky skládanky. Ale mám velkou výhodu. Pracovala jsem s Henrikem. Vím, jak funguje. A určitě si pamatuješ, že mozkem Compare přece nebyl Henrik.“

Faye se nahlas uchechtla. Ylva se usmála.

„Ano, dneska už samozřejmě vím, že jsi to vlastně byla ty, Faye. Tehdy jsem to netušila. Měla jsem za to, že je to Jack. Henrik to tedy rozhodně nebyl. Považuju za menší zázrak, že se mu podařilo znovu dostat na nohy, a nejen to. Spoustu úspěšných a bohatých společností nevybudovali nijak zvlášť geniální jedinci. Často stačí síť kontaktů a štěstí na dobré načasování…“

„No děkuju pěkně,“ odtušila Faye, napila se trochu vína a zaujatě poslouchala, kam tím Ylva míří.

Uvědomila si, že ji začíná mít ráda. Všichni si zaslouží druhou šanci. Nebo tedy nejspíš ne všichni, ale Ylva rozhodně ano.

„O Henrikovi mimo jiné vím, že je lempl. Nemá cit pro detail, a tím pádem ani přehled o celku. Utíkají mu věci. Jack se z něj kvůli tomu často málem zbláznil. Napravovali jsme hodně škod, po tom všem, co Henrikovi uniklo. Nechápej mě špatně, on není žádný hlupák, to neříkám. Nesmíme udělat chybu a podcenit ho. A jakmile se rozhodne, že něčeho dosáhne, nemá žádné zábrany. Což je dost nebezpečná vlastnost. Ale jestli se někde dá najít slabina, pak v jeho nepořádnosti. Tam je zranitelný. Rychle jsem si pročetla smlouvy kolem Revenge, ráda bych si nad ně alespoň na den sedla a pořádně je prozkoumala. A probrala pár věcí se svým strýcem právníkem, je to odborník na smlouvy. Patří k nejlepším. Co nerozluštím sama, s tím mi pomůže on.“

„Smlouvy jsem pročítala i já s Kerstin, a taky jsme to nechaly projít advokáty, copak bys tam mohla najít ještě něco, co nám uniklo?“

„To se uvidí,“ odtušila Ylva.

Stoupla si a přecházela po terase sem a tam.

„Něco při tomhle nákupu Henrik jistě přehlédl. Jde o tisíce věcí, existuje tisíc klauzulí, které mu můžou zlomit vaz, pokud na ně nemyslel. Nebo prostě budeme muset…“

„Co?“ vyhrkla Faye pobaveně.

Ylva se během mluvení probouzela k životu. Šeď zmizela, tenká vrstva melancholie se vytratila, v očích jí jiskřilo a ona vykládala celým tělem.

„Na co myslíš?“ zopakovala Faye.

Ylva se zastavila. Opřela se o zábradlí. Vítr jí čechral vlasy, rozcuchaně jí poletovaly kolem hlavy. Smála se. Širokým úsměvem.

„Chci říct, že jinak se zkrátka budeme muset postarat, aby Henrik něco zanedbal…“

Faye jí úsměv oplatila. Poprvé po dlouhé době cítila, jak se jí ulevilo. Zhluboka se nadechla. A pomalu vzduch zase pouštěla ven. Uvědomila si, že Ylvě odpustila. Bylo načase otočit stránku.






V RESTAURACI MISS VOON PANOVALO šero, ale Davidovy světle modré oči přece jen svítily, jakmile se Faye usmála. Od jejich posledního setkání uběhlo příliš mnoho dní. Fayeiny trable s Revenge a jeho problémy s Johannou mezi ně stavěly téměř nepřekonatelnou zeď.

„Pověz mi víc o té expanzi do Států,“ vybízel ji David, „vždyť jsme si o tom ani nestihli promluvit.“

Nabral hůlkami trochu tataráku a podával jí ho.

„Ale nejdřív ochutnej tohle, úplně se rozplývá na jazyku.“

Faye si užívala ten pocit, když jí maso v podstatě zmizelo v ústech, aniž by ho kousala.

„Bože, to je dobrota. Teď ty.“

Z kovového stojánku vedle svého talíře vzala humrové taco a opatrně mu ho vložila do otevřené pusy.

„USA figurovaly v plánech Revenge už od začátku,“ vysvětlovala, „ale chtěla jsem to brát hezky popořadě. Nejprve Švédsko, pak Norsko, následovala Evropa. Nakonec Spojené státy, až budeme mít co nabídnout, abychom vůbec dostaly šanci. Moc dobře vím, jak těžké je pro zahraniční firmu se tam uchytit. Musíme zdolat spoustu překážek, konkurujeme ohromným zavedeným společnostem a snad v žádné branži nevládne takové konkurenční prostředí jako v téhle. Ale právě to mě na tom od začátku přitahovalo. Takovéhle výzvy. Vlastně jen pokračuju v tom, co jsem začala.“

Osušila si ústa.

„Mimochodem, vyrážím na víkend do Amsterdamu na pár schůzek, beru s sebou Ylvu a Alici.“

„Vážně? Ale vždyť se sotva znáte!“

„Tohle je skvělá příležitost se poznat, a ty jsi říkal, že toho máš o víkendu s dcerami a jejich aktivitami nad hlavu.“

„To mám,“ přitakal David, „děláš dobře.“

Odložil hůlky.

„Musím přiznat, že nesmírně obdivuju všechno, co se ti podařilo, co jsi vybudovala.“

Faye zčervenala. Slýchávala to často, ale od Davida ta slova znamenala mnohem, mnohem víc.

Pokrčila rameny.

„Nemůžu ale opomenout, jak moc Revenge do začátku pomohlo, když mi Chris odkázala svou společnost. Jsem jí za to nadosmrti vděčná a hodlám o její odkaz pečovat, jak nejlíp budu umět.“

„Já vím, že v tom nikdy nepolevíš,“ řekl David vřele.

Přerušil je přísun dalších talířů, které jim přistály na stole.

„Panebože. Ty jsi hotová výkrmna.“

„Obézní lidé se hůř unášejí,“ opáčila Faye s úsměvem a nabrala si hůlkami několik kousků sašimi.

David se na ni podíval s vážnou tváří.

„Já tě miluju v jakémkoli balení.“

Faye se zarazila s hůlkami ve vzduchu. Zírala na něj.

„Cos to řekl?“

David naklonil hlavu na stranu.

„Slyšela jsi.“

„Řekni to ještě jednou.“

Jeho modré oči jí učarovaly, zvlášť když se usmál tak, jak to Faye ještě nikdy předtím neviděla.

„Miluju tě, Faye.“





Fjällbacka – tehdy

Přistáli jsme na pevnině a Tomas oznámil, že kousek dál v lese leží malá chatka. Našli jsme ji na mýtině po krátké procházce. Před ní jsme si všimli ohniště a Sebastian se pustil do rozdělávání ohně. Připadal mi tady s kamarády šťastnější, sebejistější než doma. Vzpřímenější a rozhodnější.

I já jsem se cítila uvolněněji. Opájela jsem se pocitem, že jsem konečně součástí party, že mě přijali mezi sebe. Byl právě čas oběda, ogrilovali jsme si proto klobásy a s chutí je všechny snědli. Kluci pili další pivo, já se držela koly.

Tomas se posadil vedle mě. Cítila jsem teplo jeho těla, zápasila jsem s touhou přisednout si ještě blíž.

„Pamatuješ si tu nechutnou hmotu, kterou jsme si jako děti grilovali k párkům na školních výletech?“ zeptal se mě.

„No jo, fuj, myslíš tu, co jsme si splácali z mouky, soli a vody?“

„Jak jsme tomu říkali? Trolí těsto?“

„Nebylo trolí těsto to, s čím jsme si házeli?“

„Možná to bylo totéž?“

„Fujtajbl!“

Smála jsem se. Cítila jsem, jak mě smích šimrá až v břiše.

„Tobě to pivo nechutnalo?“ zeptal se mě Tomas a ukázal na kolu.

„Ale jo, jenom se mi začala trochu motat hlava,“ řekla jsem rozpačitě a snažila se posunout plechovku s kolou za záda.

Převrátila se, já jsem vyskočila.

Tomas se taky zvedl, rozhlédl se po něčem, čím by mi osušil mokrou skvrnu na sukni, ale žádný papír nenašel. Popadl kousek bílého mechu a drhnul jím látku, s jediným výsledkem, že skvrna teď byla nejen mokrá, ale i špinavá.

„Tvoje známky z domácích prací asi nebudou nic moc, co?“ hihňala jsem se a Tomas přihlouple pokrčil rameny.

„Je to tak zjevný?“ zeptal se. Opět mu zajiskřilo v očích.

Roger se Sebastianem nás upřeně pozorovali. Tiše se bavili, s hlavami těsně u sebe. Po páteři mi přejel opravdu zvláštní pocit, ale přisuzovala jsem to vánku.

Dojedli jsme a šli do chatičky. Ze zámku trčel velký rezavý klíč. Otočila jsem jím a vstoupili jsme dovnitř. Nebylo tu co k objevování.

„Luxus teda vypadá jinak,“ prohlásil Tomas, ale Sebastian ho poplácal po zádech.

„Je to zadáčo. Cos čekal? Jenom proto, že ty sám si chrápeš v hedvábí…“

„Hele, pozor na pusu,“ ohradil se Tomas a máchal pěstmi do vzduchu, Sebastian uhýbal.

Oči si přivykly na šero a já se rozhlédla kolem. Venku svítilo slunce ostošest, ale v chatičce panovala téměř tma jako v pytli. Okna zakrývaly těžké dřevěné plaňky. Jediný nábytek představovala postel v rohu, na ní ležela špinavá matrace. Roger omylem kopl do prázdné konzervy a ta zachrastila. Trhla jsem sebou, srdce se mi rozbušilo jako kolibříkovi, ale rychle jsem se zase uklidnila.

Přemýšlela jsem, kdo tu asi bydlel. Chatička tu jistě stála nejméně sto let. Žil tu někdy někdo? Celý rok? Určitě to tak bylo. Věděla jsem, že spousta rodin bydlela daleko na ostrovech, možná se zrovna tahle chatička jen hemžila dětmi.

Občas jsem si představovala, jak žiju sama na jednom z těch větrem ošlehávaných ostrovů. Společnost by mi dělali jen racci, růžové topolovky, zimolez a krabi lezoucí po hladkých skalách.

Rukou jsem přejela po dřevěné stěně, následovala jsem žilkování stromů hlouběji do chatičky. Nacházely se tu ještě dva pidi pokojíčky. Vešla jsem do toho nejzazšího, páchl plísní, až jsem zase okamžitě vycouvala ven.

„Kluci?“

Zavolala jsem. Nikdo neodpovídal. Asi šli ven. Vzala jsem za kliku vchodových dveří. Zjistila jsem, že jsou zamčené. Divný pocit podél páteře se vrátil.






POTÉ CO JE NA LETIŠTI vyzvedl řidič, šly se Faye, Alice a Ylva odpoledne zchladit do bazénu na střeše hotelu. Teplá fronta, která se táhla nad Švédskem, nebyla nic proti suchému, horkému amsterdamskému vzduchu. Společně oddychovaly na svých lehátkách, popíjely margaritu a bavily se o tom, jak stráví večer. Faye se ale nedokázala zbavit starostí. Svému kontaktu na policii oznámila, že víkend stráví v Nizozemsku. Stále neměli o Jackovi žádné nové zprávy.

„Ještě jsi nám nevyprávěla, co tu budeme celý víkend dělat, Ylvo. Nepřipadá mi to jako ideální čas na výlet.“

„Jsme tu kvůli plánu B. Kvůli záchrannému lanu. Dvakrát měř, jednou řež, však víš.“

„Kašlu na to, proč jsme tady,“ řekla Alice a usrkla si margarity. „Válíme se na střeše v Amsterdamu. U bazénu. A pijeme pořádně ostrou margaritu. Kdo potřebuje důvod?“

„Dneska si můžeme odfrknout,“ souhlasila Ylva, stáhla si sluneční brýle přes oči a otočila tvář ke slunci. „Zítra vám prozradím, proč jsme jely zrovna sem. A je úplně jedno, kolik alkoholu do mě nalijete, do té doby neprozradím ani slovo. Tak si to koukejte dnes užít.“

„Jasně, jasně,“ kývala Alice hlavou a napila se drinku, „ale jestli dneska máme na plánu jen relax a zábavu: už jste někdy navštívily coffee shop?“

Faye zakroutila hlavou.

„To jsou ty podniky, kde se smí hulit?“

Faye stejně nedokázala přestat přemýšlet o tom, co tu na ně Ylva chystá. Ale ta na tom trvala a tvrdila, že jde jen o pojistku. Faye se s tím ve svém zoufalství spokojila. V tuto chvíli neměla příliš na výběr, mohla jen důvěřovat malému týmu, který kolem sebe shromáždila.

Alice se usmála.

„Přesně tak.“

„Ty už jsi to zkoušela?“ zeptala se Faye skepticky.

„V Djursholmu to zkoušel každý,“ prohlásila Alice, „ne že bych patřila k nějakým gangsterům. Prostě puberťačka jako všichni ostatní.“

„Já nevím…,“ váhala Ylva. „Zítra potřebujeme být ve střehu.“

Alice mávla odmítavě rukou, tou, ve které nedržela margaritu.

„Nebuď taková sralbotka. Kolikrát sis v posledních letech dovolila trochu si užít? Kolikrát ti vůbec někdo pohlídal dítě?“

„Jsem ti nesmírně vděčná, že tvoje chůva mohla…“

„Takhle jsem to nemyslela. Ty do toho jdeš, ne?“

Faye si srkala ze svého koktejlu a na slunci kmitala prsty u nohou.

„Ani já nevím, jestli…“

„No proboha, jsme přece tři úžasné holky v Amsterdamu. Co máme podle vás dělat? Sedět na pokoji a čučet na televizi? Ne, navrhuju následující: Ještě chvilku si tu poležíme, trochu se opálíme a přiopijeme, pak se hodíme do parády, vyrazíme do nějakého nočního klubu a cestou tam se zastavíme v nějakém coffee shopu. Souhlas?“

Ylva s Faye zamumlaly cosi souhlasného, ale Ylva se tvářila stejně vyděšeně, jako si Faye připadala. Alice neztrácela čas, okamžitě mávla na číšníka a zeptala se ho, jestli by jí nedoporučil nějaký dobrý coffee shop v okolí. Muž prohlásil, že ty nejlepší se nacházejí ve čtvrti červených luceren a připomněl jim, aby nezapomínaly pít hodně vody. Jednak kvůli vedru, jednak proto, že nezkušeným kuřákům hrozí dehydratace.

„To je v pohodě. Vyhulila jsem spoustu gandži. Jsem v podstatě djursholmský Bob Marley,“ hihňala se Alice.

Faye s Ylvou propukly v hurónský smích. Číšník na ně mrkl a zmizel i se svým tácem.

I když se jí stýskalo po Davidovi, Faye se ráda na chvíli utrhla. Cestu se dvěma zábavnými a chytrými ženami do tak vibrujícího města jako Amsterdam potřebovala právě teď jako sůl.

Alicin plán se jí začínal líbit. Musí se odvážit trochu žít. Zapomenout na problémy všedního dne.

Číšník jim donesl další margarity, Faye do sebe hodila zbytek té předchozí a natáhla se po nové sklenici. Nacházely se v oku hurikánu. Ve chvilce odpočinku od chaosu a trápení se vším, co se dělo tam doma. Jak říkala Alice: Přesně tohle potřebovala.

O pět hodin později seděly v coffee shopu a každá už téměř dojedla svůj koláček, aniž by se cokoli stalo. Nic necítily. Zklamalo je to, bylo jim horko a nudily se. A protože v coffee shopech se alkohol nepodával, cucaly své třetí, skutečně mizerné cappuccino. Ovínění od bazénu pomalu vyprchávalo a Alice už potřetí popadla za ruku slečnu z personálu a ptala se jí, jak dlouho ještě budou čekat.

Dívka s dredy a tetováním po celém těle zopakovala totéž, co říkala už dvakrát předtím: „Ještě chvilku počkejte.“

Zmizela a Alice zakroutila hlavou.

„Ne, já už zatraceně na nic čekat nehodlám,“ prohlásila a nasoukala do sebe zbytek koláčku.

Dvě minuty nato ucítila Faye píchání v konečcích prstů. Několikrát zamrkala, pátravě se podívala na Ylvu, která s otevřenou pusou zírala na svou ruku. Svět se zachvěl. Jako by je někdo ponořil do akvária, ve kterém kolem nich plavaly ryby v diskokoulích.

Zamrkala řasami a podívala se na Alici.

Její rty se pohybovaly, Faye však nevěděla, jestli ztratila sluch nebo jestli Alice neuměla mluvit už předtím. Rozhlédla se kolem sebe. Všechno se vlnilo, houpalo. Snažila se něco říct, ale ve chvíli, kdy otevřela pusu, si nebyla jistá, jestli už to neříkala. Zamyslela se, až nakonec zjistila, že už zapomněla, co ze sebe vlastně chtěla vypravit.

Ylva se hihňala, prsty tvarovala do různých obrazců, které jim strkala před oči a tvrdila, že vypadají jako zvířata.

„Opička, vidíš, Faye? Opice!“

Zničehonic se zvedla a Faye k ní natáhla ruku.

„Měla bys zůstat tady,“ snažila se říct, ale jazyk ji neposlouchal a ona i Alice vyprskly v šílený smích.

Alice položila ruku na Fayeinu.

„Omlouvám se.“

„Za co?“

„Jsem tak šťastná, že sis našla toho Davida,“ blekotala Alice.

Bříšky prstů přejela Faye po předloktí.

„Já taky.“

Faye se nikdy necítila líp. Prvotní strach se vytratil. Všechno bylo úžasné, milé a přátelské. Smála se a mávala páru asijských turistů.

Alice zahájila palbu slov, Faye z nich dokázala pochytit sotva každé druhé.

„Faye?“

Alice jí poklepala na rameno.

„Faye?“

Odvrátila zrak od turistů.

„Kde je Ylva?“ zeptala se Alice.

„Já jsem Ylva. A já jsem Alice. Padám a padám a tohle je říše divů. A ty jsi malý, malinký králík!“

Ústa měla Faye vyprahlá. Natáhla se po vodě.

Alicina hlava se pohybovala v kruzích, jako by se houpala do rytmu nějaké písně, ale ať se Faye snažila, jak chtěla, nic neslyšela.

„Já myslím, že půjdeme najít Ylvu.“

Alice se postavila a opřela se o stůl.

„Ylvo!“ zavolala. „Ylvo!“

Faye vyskočila na nohy, málem upadla, ale Alice ji zachytila. Chvíli hrozilo, že se svalí na podlahu obě, ale Alici se podařilo udržet je zpříma.

„Najdeme ji. Vydáme se na výpravu a vypátráme naši kamarádku!“

„Tak přísaháme!“

Pomalu scházely ze schodů a na vratkých nohou mířily ke dveřím. Ukázalo se, že je to zadní vchod. Vyšly do liduprázdné úzké uličky. Na zemi, vedle jakýchsi odpadků, ležela na zádech Ylva. Faye jí pohlédla do očí a dostala šok, viděla jen její bělmo a Ylva se cukala jako v křečích.

Závrať zmizela jako mávnutím kouzelného proutku. Faye měla naprosto jasnou mysl, vrhla se na kolena k Ylvě a snažila se ji probrat k životu, ale bez úspěchu.

Cítila rostoucí paniku.

„Ylvo!“ křičela, „vzbuď se, Ylvo.“

Za sebou slyšela anglicky vřeštící Alici:

„Zavolejte sanitku! Ona umírá! Prosím, zavolejte někdo sanitku!“

Faye položila Ylvu do stabilizované polohy a hladila ji po zpoceném čele, Alice běžela zpět do coffee shopu, aby sehnala někoho z personálu.

„Ylvo, neumírej. Prosím tě, Ylvo, neumírej.“

Faye popadla její malinké ruce s okousanými nehty a pevně je stiskla. Zavalily ji vzpomínky na chvíle, kdy sedávala ty poslední hodiny v nemocnici po boku Chris. Proč sem jezdily? Proč se rozhodly vyzkoušet právě marihuanové koláčky? Faye se drogy hnusily, nesnášela, když nad sebou ztratila kontrolu. Teď to dobrodružství možná stálo Ylvu život. Proč se Faye nemohla zkrátka spokojit s tím, že jednou zemře zvědavá? Taková pitomost, taková zatracená stupidita. Pocit viny ji dusil čím dál víc.

„Tamhle jsou.“ Faye za sebou zaslechla Alicin hlas. Mluvila napjatě, skoro fistulí. „Pomozte jí. Musíte jí pomoct. Ona umírá!“

Faye otočila hlavou. Klidným tempem k nim mířil urostlý muž.

„Honem!“ křičela Faye rozčileně.

Proč jim to kruci tak trvá! Jako by to ten chlap nebral vážně, netvářil se ani trochu znepokojeně.

Zastavil se vedle Faye a sehnul se.

„Nebojte se, dámy, tohle se děje pořád,“ vysvětloval anglicky, „má nízkou hladinu cukru. Dám vám pro ni nějakou sacharózu. Pak ji naložte do taxíku, jeďte na hotel a dostaňte do ní nějaké jídlo a vodu.“

Ylva najednou otevřela oči a Faye si odfrkla úlevou.

„Jste si jistý?“ Alice se překvapenému muži vrhla kolem krku.

„Jsem si jistý, dámy. Tohle se nám tu každý den přihodí tak desetkrát,“ zasmál se.

Potom vytáhl z kapsy u kraťasů malou papírovou trubičku s práškovým cukrem a řekl Ylvě, aby vyplázla jazyk, což ona zmámeně udělala. Tělo se jí ještě třáslo podivnými záškuby a nesouvisle cosi mumlala.

„Hodná holka,“ řekl a poplácal ji po hlavě.

Faye se úlevou málem rozplakala. Ylvu nezabily.

O půl hodiny později už seděly se zarudlýma očima, ale s dobrou náladou u Faye na posteli. Objednaly si prakticky každou položku z menu pokojové služby. Kdosi zaklepal na dveře, Alice se zvedla z postele a otevřela. Dva muži v bílých uniformách hotelu přiváželi vozík za vozíkem. Hamburgery, těstoviny, steaky, rybu, smažené kuře, hranolky. Velké džbány s ledově vychlazenou vodou.

Sváteční hostinu jim prostřeli ve společenské části apartmá, bíle oblečení číšníci dámám s mírným uchechtnutím popřáli dobrou chuť – jistě jim došlo, čemu se odpoledne věnovaly – a zmizeli.

Faye, Alice a Ylva se vrhly na jídlo, nabíraly si hladově na talíře a pak se s nimi posadily zpět na postel. Faye nikdy nejedla lahodnější ani vytouženější jídlo. Pily jednu sklenku vody za druhou.

Dojedly a syté a spokojené se s rukama na břiše natáhly na ohromnou postel.

„Musím si sundat kalhoty,“ zamumlala Alice, „nebo se pozvracím.“

„Skvělý nápad,“ přitakala Faye.

Následovaly Alicin příklad, stáhly si kalhoty a dál ležely jen v kalhotkách.

„Tys nás tam vyděsila, v té uličce,“ hlesla Faye.

„Co se stalo?“ zeptala se Alice.

Ylva pomalu zakroutila hlavou.

„Já vlastně nevím. Pamatuju si, jak jsem se s někým bavila, pak jsem se svalila a nedokázala jsem se zvednout. Chvíli jsem tam ležela na zádech jako brouk a snažila se postavit na nohy, ale nakonec jsem to vzdala. Pak už si pamatuju jen vás, jak nade mnou stojíte a zíráte na mě.“

Zapnuly televizi a otupěle přepínaly mezi kanály.

Ylva usnula jako první, potom začala padat víčka i Alici. Nakonec obě oddechovaly Faye po boku, každá z jedné strany. Faye se odplížila z postele, vyndala z kabelky mobilní telefon a šla na balkon. Večerní vzduch byl chladnější. Užívala si závany větru na svých nahých nohou. Pod ní líně protékal večerní provoz. Posadila se ke stolku a zjistila, že má od Davida nepřijatý hovor. Okamžitě ji to znepokojilo, stiskla zavolat.

„Ahoj miláčku, trochu jsem nejdřív zahálel a vzpomněl si na Revenge a na vstup na americký trh,“ vysvětloval a Faye téměř viděla před očima jeho úsměv. „Úplně mě to pohltilo, opravdu mě inspiruješ. Mám strašně moc kapitálu, který je potřeba někam investovat, tak jsem sepsal takový dokument a byl bych rád, kdyby ses na něj podívala. Když budeš chtít?“

Faye se usmívala čím dál víc doširoka.

„Samozřejmě.“

„Takže si nemyslíš, že do toho moc strkám nos?“

„Pochopitelně že ne. Jaký jste měli s holkama den, jak to šlo s Johannou?“

„Ráda by to ještě zkusila, ale vysvětlil jsem jí, že chci být s tebou.“

„Jak to vzala?“

„Nijak zvlášť dobře, ale o tom si můžeme promluvit později. Nechci ti kazit víkend s Alicí a Ylvou.“

„Chybíš mi,“ řekla Faye.

„A ty mně!“

Když hovor ukončili, Faye si všimla, že jí Kerstin poslala zprávu. Otevřela ji a její dobrá nálada se okamžitě vypařila. Yvonne Ingvarssonová se stavila u ní v bytě a ptala se po ní. Váhavě mobil odložila. Musí to s tou Yvonne vyřešit. Zahrávala si s ohněm a jednu z nich to každou chvíli spálí. Faye nehodlala připustit, aby se tou popálenou stala ona.






„PANEBOŽE, JAK JSEM SE mohla nechat k něčemu takovému přemluvit?“ Ylva se chytla za hlavu.

„Přece nemůžeš mít pořád ještě kocovinu,“ konstatovala Alice suše a mávla na číšníka, aby jí přinesl další drink.

Do hotelového baru se trousili další hosté, hluk sílil a Ylva si masírovala spánky.

„Včera jsem ležela na zádech v nějaké zapadlé uličce Amsterdamu. Poté co jsem v coffee shopu snědla marihuanový koláček. Řekla bych, že mám na malou kocovinu nárok.“

„Hm, já nic necítím,“ prohlásila Alice šťastně a usmála se na číšníka, který jí přinesl další cosmopolitan.

„A já ti to nesmírně přeju,“ mumlala Ylva a popadla se za čelo, „moc ti to přeju.“

Faye na ni pohlédla se svraštělým čelem.

„To tys nám tvrdila, že tady máme nějakou práci,“ připomněla jí, „já ani Alice pořád ještě netušíme, o co jde. Zvládneš to?“

„Dejte mi jen pár hodin, jeden alka-seltzer a několik paralenů a zase se vzchopím. No jo, tak jo. Jasně že vám to povím. Jen co dostanu toho… bubeníka ze svojí hlavy.“

„Ty nepotřebuješ žádný podělaný paralen, ty potřebuješ pořádnej vyprošťovák.“ Alice opět mávla na číšníka.

Rychle k nim přispěchal a lehce se uklonil.

„Jeden long island ice tea, prosím. A panáka tequily. Pro ni,“ objednala Alice anglicky a ukázala na Ylvu.

Ta zasténala.

„Ty mě zabiješ, Alice.“

„Zlato, já jsem panička z luxusní vily na Lidingö. Já vím moc dobře, jak vyléčit kocovinu.“

Pití přistálo před Ylvou a ta obě sklenice se zoufalým, ale důvěřivým pohledem na Alici popadla.

„Spoléhám na tebe.“

„Na mě se můžeš vždycky spolehnout,“ pronesla Alice velkoryse.

Faye pobaveně pozorovala Ylvu, která do sebe kopla panáka tequily a zakřenila se.

„Do dna. Ale teď bych přece jenom vážně ráda věděla, proč jsi nás tahala až do Amsterdamu. Uprostřed krize obrovských rozměrů.“

„Patentový a registrační úřad,“ prohlásila Ylva.

Alice, která se právě zhluboka napila cosmopolitanu, zakašlala a kapky koktejlu se rozprskly po stole.

„Patentový a registrační úřad?“ Osušila si ústa.

I Faye na Ylvu zírala, ta se jen natáhla pro long island ice tea. V obličeji už nabírala trochu zdravější barvu.

„Mají tu tenhle víkend konferenci. V tomhle hotelu. Dnes večer pořádají velký večírek…“

„A?“ ozvala se Alice otráveně.

„No, ani já to moc nechápu,“ přitakala Faye a rozhodila rukama.

„Revenge. Práva. Patent. Plán B?“ pokusila se Ylva.

Faye zakroutila hlavou.

„Ne. Pořád to nechápu. Alice?“

Alice také potřásla hlavou, potom mrkla na muže u vedlejšího stolu.

„Soustřeď se, Alice, já vám to vysvětlím,“ usměrnila ji Ylva.

Faye si všimla, jak si Ylva užívá svůj náskok. Však jí to umožnila.

„Ale vážně, Ylvo, co si se skutečností, že tu má Patentový a registrační úřad večírek, máme počít?“

Ylva se tajuplně usmála. Rozhlédla se, ztišila hlas a v hrubých rysech načrtla svůj plán. Alice se nahlas zasmála.

„To je geniální, Ylvo! Ty jsi úžasná.“

„Ty taky, Alice. A dneska večer sehraješ opravdu klíčovou roli.“

Faye pozvedla obočí.

„Víš, co mezi ně vypustíš, Ylvo?“

„Počítám s tím,“ zachechtala se Ylva.

O hodinu později už byly všechny tři lehce ovíněné a Ylva ukázala na bar.

„Támhle. Kent, Börje a Eyvind.“

Podívala se na Faye s Alicí.

„Víte, co máte dělat?“

„Vysvětlila jsi nám to víc než jasně,“ přitakala Faye a kopla do sebe jeden hot shot.

„Jsme opravdu krásné, a hlavně jsme zábavné, a také jsme trochu chytré,“ pronesla Ylva a nespouštěla ty tři muže na baru z očí. „Bude to jako sebrat malým dětem bonbony. Jen doufejme, že tě nepoznají, Faye.“

„Pracují na Patentovém a registračním úřadě. Pochybuju, že by měli přehled o tom, kdo je Faye,“ namítla Alice teatrálně, ale Ylva na ni sykla.

„Nejsou tu jen oni. Přijelo celé oddělení. Večeři ale mají teprve za dvě hodiny. To stihneme.“

Alice se postavila, ale lehce zavrávorala.

„Teď se musíme vzchopit.“ Ylva jí pomohla udržet rovnováhu.

Alice vytáhla z kabelky sytě červenou rtěnku a nanesla si na rty pořádnou vrstvu.

„Mes dames...“ Ylva ukázala rozmáchlým gestem směrem k baru.

Dlouhými kroky se Alice vydala ke Kentovi, Börjemu a Eyvindovi.

„Neslyšela jsem tu švédštinu?“

Muži se na Alici potěšeně podívali, ještě okouzlenější však byli Ylvou a Faye, které se k nim vzápětí připojily. O tři drinky později, na účet Patentového úřadu, se všech šest vydalo nahoru k Faye do velkého apartmá na „jeden koktejl před večeří“.

Ylva se zavěsila do Kenta, Faye okouzlila Börjeho a Eyvind se štěněcím pohledem následoval Alici.

Vešli do pokoje a Ylva se jala vykládat na stůl různé lahve, všechny druhy alkoholu a sirupů, aby si každý namíchal drink podle svého přání.

Muži obdivně hvízdli.

„Týjo, takovej bejvák! Co? Börje! Takovýhle parádní pokoje jsme teda my nedostali!“

„Ne, no páni, Kente, tomuhle říkám hotelovej pokoj! To jsou určitě takový ty svíííty!“

„Suite,“ opravila ho Alice, svezla se na pohovku a stáhla s sebou i Eyvinda. „Faye, drahoušku. Namíchala bys nám prosím gin s tonikem, pro mě a tady to zlatíčko?“

Faye zadusila smích. Alice si dá Eyvinda ke svačině.

Brzy už Alici i Eyvindovi podávala každému jeden koktejl a otočila se na Börjeho s Kentem. Börje se podíval neklidně na hodinky.

„Za hodinu začíná večeře, ne?“

„Vždyť o nic nejde,“ opáčil Kent rychle a nadšeně si vzal od Ylvy pořádný drink, „trochu tady s dámama popijeme a přijdeme akorát na začátek. Fajnový lidi stejně choděj pozdě!“

Eyvind souhlasně zamumlal, s pohledem upřeným do Alicina výstřihu. Jednou rukou ho objímala a hrála si s vlasy na jeho spánku.

Ylva a Faye si vyměnily pohledy. Namíchaly jim koktejly s většinou tvrdého alkoholu. Po tom všem, co do sebe muži dostali dole v baru, si ani nevšimnou, jak silné drinky pijí.

Faye se nenápadně ujistila, že má telefon v kapse, a všimla si, že Ylva udělala totéž.

Za chvilku už Börje i Kent na pohovce usínali. Alice se naklonila blíž k Eyvindovi a olízla mu ucho. Faye vyndala mobil. Dala si záležet, aby Alice vypadala na snímku krásně. Na takových věcech si vždycky dávala záležet.





Fjällbacka – tehdy

Bušila jsem a křičela, ale oni mě ignorovali. Přes dřevěné stěny se sem nesly jejich hlasy, stejně jako vůně grilované klobásy. Měli dobrou náladu. Smáli se nahlas. Svezla jsem se na podlahu, záda opřená o dveře. Viděla jsem před očima Tomasův obličej, jeho přátelský úsměv, třpytící se oči. Copak jsem to všechno špatně pochopila?

A co na to Sebastian? Byl to jeho nápad? Proč mě chtěli vzít s sebou? Měli to v plánu od začátku, nebo jsem udělala něco špatně?

Čas ubíhal. Přestože jsem neměla žádné hodinky, odhadovala jsem, že uběhly nejméně dvě tři hodiny. Postavila jsem se, znovu jsem se pokusila dostat se ven. Bušila jsem na dveře.

„Prosím vás, pusťte mě,“ prosila jsem je, „mám hroznou žízeň.“

Neodpovídali.

„Sebastiane? Já chci ven. Chci jet domů.“

Rozhovor tam venku pokračoval. Řehtali se. Předpokládala jsem, že se smějí mně, což znělo uboze. Každopádně jsem si uboze připadala. A hloupě. Škvírou pod dveřmi sem pronikalo světlo, ještě byl den.

Byla jsem jak pes. Hloupý, poddajný pejsek. Pitomá čuba toužící po lásce. Stačilo ukázat trochu přívětivosti a překotila jsem se na záda, aniž bych pojala jakékoli podezření. Jiskření v Tomasových očích a jeho dolíčky mě přiměly zapomenout na všechno, co jsem ve skutečnosti věděla. Že věřit se nedá nikomu.

Pomalu se ve mně probouzela zuřivost. Především jsem se naštvala sama na sebe, že jsem byla tak naivní. Znovu jsem zabušila pěstmi do dveří. Cítila jsem, jak se mi do kůže na rukou zabodlo několik třísek. Tu bolest jsem vítala. Mlátila jsem ještě silněji. Vřískala jsem, až mi to trhalo hlasivky. Nakonec jsem se svezla na zem. Zády ke dveřím.

Uběhla další chvíle.

Mluvili teď tišeji. Hlasy měli chraptivé, šeptali. Bylo v tom něco děsivého.

Sebrala jsem se, přitiskla ucho ke dveřím a snažila pochytit, co říkají. Zmocnila se mě panika. Co budu dělat, jestli mě tady nechají? Umřu žízní. Nikdo mě nenajde. Zděšení rostlo, znovu jsem tloukla do dveří.

K mému překvapení to znělo, jako by se blížili k chatce. Couvla jsem, s rukama svěšenýma podél těla. V zámku se otočil klíč. Vešel Sebastian.

Po něm i Roger a Tomas.

Ani jeden nic neříkal, jen mě pozorovali zamlženýma, opilýma očima. Couvla jsem ještě o kus dál, přitiskla jsem se ke zdi a snažila se zmenšit.

Neměla jsem ale kam utéct.






DO BYTU NA Östermalmském náměstí se někdo pokusil dostat. Rány po úderech svítily v tmavém dřevě vstupních dveří jako velké bílé jizvy. Faye postavila své příruční zavazadlo, naklonila se a zkoumala je. Srdce jí v hrudi divoce tlouklo. Jack. Určitě tu byl a snažil se vlámat dovnitř, ale očividně se mu to nepodařilo. Působilo to spíš jako varování, zpráva, že po ní jde. Faye se rychle ohlédla přes rameno, strčila do zámku klíč, otočila jím, otevřela černou bezpečnostní mříž, vešla do haly a zase za sebou zamkla.

Opřela se o zeď, zavřela oči a pokusila se utřídit myšlenky. Jen ať jde raději po ní, než aby pátral po Julienne.

Ano, Jackova návštěva znamenala její výhodu. Odhalil své karty a ukázal, že se nehodlá držet stranou.

Faye vyhrabala z kabelky mobil, naťukala číslo svého kontaktu na policii a vysvětlila, co se stalo. O deset minut později dorazila policejní hlídka. Prozkoumali dveře, něco si poznamenali a položili Faye řadu otázek, které se pokusila zodpovědět, jak nejlépe uměla.

„Najděte ho,“ zakončila jejich hovor. „On mi ublíží. Už mi zabil dceru.“

Policista se na ni klidně podíval.

„Tu historii známe. Nemáme zdroje na to, abychom vás chránili dvacet čtyři hodin denně, ale ujišťuju vás, že děláme vše, co je v našich silách, abychom ho dostali. A teď víme, že je ve Stockholmu. A vás si přece hlídají lidi od nás, kontaktní osoba vás kontroluje každý den.“

„Jak se mám v klidu dostat do kanceláře, jak mám dál fungovat, když po mně jde?“

„Opravdu máte zatím kde bydlet? Dokud ho nedopadneme?“

Ozval se zvuk otevírajících se dveří, Faye se otočila. Spatřila Davida, rozeběhla se k němu a objala ho.

„Viděl jsem ty dveře. Byl tady Jack?“ zeptal se a tiskl ji k sobě .

„Co budete dělat?“

„Moc toho nezmůžeme. Jak jsem vysvětloval tady Faye, nemůžeme to tu hlídat celý den. Nejspíš byste měli pár dní zůstat někde v hotelu.“

Policisté se rozloučili a nechali je o samotě. Poprvé od chvíle, kdy ho Faye potkala, vypadal David opravdu rozzuřeně. Přecházel kolem kuchyňského ostrůvku sem a tam se sklenicí pomerančového džusu v ruce.

„Nedovolím mu, aby tě zničil, už tě nesmí dál omezovat. Znám jednoho chlapa, má bezpečnostní agenturu. Zařídíme ti ochranku. Potřebuješ přece pracovat jako normálně, přestat se neustále ohlížet. Ten zatracenej idiot. Kdo si sakra myslí, že je?“

„Já přece nemůžu mít osobní strážce, Davide.“

„Zaplatím je. Nebude tě v tvém životě omezovat. Toho už se nabažil dost. Doprdele, jak já nenávidím chlapy jako on!“

Faye jeho ohleduplnost zahřála u srdce.

„Nejde o peníze. Kdybych měla ochranku, znamenalo by to, že se mu podařilo mě vyděsit. Podmanit si mě. A kdo ví, jak dlouho tohle bude ještě pokračovat, může se schovávat měsíce. Při troše štěstí ho najdou brzy. Policie teď alespoň ví, že se pohybuje po Stockholmu.“

David se před ní zastavil.

„Já vím, že ses právě vrátila domů, ale pojeďme někam spolu. Jen na několik dní. Dokud se to trochu neuklidní.“

Faye ho pohladila po tváři. Ano, moc ráda by s ním někam zmizela.

„Co bys řekl na Madrid?“ zeptala se, „beztak tam mám za pár dní naplánované nějaké schůzky. Oslavíme tam spolu slunovrat?“

Vzal ji za ruce a přitáhl si ji k sobě.

„Já patřím náhodou k těm, kteří švédský midsommar zbožňují. Panáky, sledi, västerbottenský sýr, slunovratová májka. Ale pro tebe, má lásko, jsem připraven se všeho vzdát. Yo amo Madrid.“






FAYE VZALA DAVIDA za ruku, procházeli se po stockholmské nábřežní promenádě Strandvägen. Vzpomněla si na večer, kdy se tu vloupali do lodi a poprvé se milovali. Vztah s Davidem byl v mnoha ohledech tím nejsnazším a nejsamozřejmějším, co kdy zažila.

S Jackem si často připadala nejistá a přizpůsobovala se, aby ho potěšila. Neustále se ocitala ve válce s vlastními poryvy strachu, že ho ztratí. S Davidem by ji nikdy ani nenapadlo uvažovat o tom, že by se něčeho vzdala. Jasně a celým srdcem dával najevo, že ji miluje takovou, jaká je. Možná to bylo věkem? Nebo snad prostě a jednoduše tvořili s Davidem lepší kombinaci, než kdy představovala Faye a Jack?

„Na co myslíš?“ zeptal se jí David a pobaveně ji pozoroval. „Usmíváš se…“

„Na nás, vlastně.“

„Jsme skvělí,“ řekl, „jsem rád, že na nás myslíš.“

Slunce zářilo a jeho teplo je hřálo do zad.

Minuli přístaviště Nybrokajen, kde lodě mířící na ostrov Djurgården čekaly, až je naplní turisté, po jejich pravé ruce se rozkládal park Berzelii. Na trávě ve stínu polehávali lidé a obědvali.

Došli do Grand Hôtelu na poloostrově Blasieholmen, Faye se zastavila v lobby a David vyjel výtahem do svého pokoje.

Bylo tu příjemně chladno. Faye zavřela oči a užívala si mumlající hlasy, které se odrážely od kamenných zdí.

Cesta do Madridu ji naplňovala očekáváním, mělo jít o jejich první společnou cestu. Měla tam jednu pracovní schůzku, ale jinak se postará, aby tam s Davidem strávili několik krásných dní.

V kabelce jí zavibroval mobil, vytáhla ho.

„Právě se v kanceláři zjevil Henrik,“ oznámila Kerstin.

„V Revenge? Děláš si legraci!“

„Bohužel nedělám. Nebyla jsem tam, ale volala mi Sandra z PR.“

„Revenge ještě není jeho, nemá žádné právo tam… Co říkala Sandra, že tam dělal?“

Faye rozčileně vstala z křesla.

„Chodil od jednoho k druhému a představoval se zaměstnancům. Prohlížel si kanceláře. Podle Sandry se choval, jako by mu to tam patřilo. Všechny zaměstnankyně požádal, aby mu poslaly své životopisy, aby, jak řekl, ‚určil, kdo bude pro společnost v budoucnosti přínosem‘.“

„Ten zatracenej hajzl. Irene mi vyprávěla, jak se chová k ženám ve své současné firmě, teda k těm několika málo, které zaměstnává, ten šovinistickej parchant.“

Faye se málem srazila s menší bělovlasou dámou v činčilovém kožichu a s víceřadým perlovým náhrdelníkem na krku.

„Omlouvám se.“

„Co prosím?“ nechápala Kerstin.

„Ne, ne, to nebylo na tebe. Ale co si myslí, že dělá? Tohle mělo jediný účel, a sice naštvat mě. Což se mu teda podařilo.“

„Co podnikneš?“

„Uklidním se, abych neudělala něco unáhleného, ale zkrátka provedu Ylvin plán.“

„Takže jinými slovy se to v Amsterdamu podařilo?“

Faye se před očima promítlo pár rychlých vzpomínek na cestu do Amsterdamu, ale rozhodla se, že do toho, co se tam stalo, zapojí Kerstin co možná nejméně.

„Šlo to nad očekávání.“

„No tak výborně. Zatím tedy Henrika ignorujme a udělejme, co je třeba.“

„Ano, budeme ho ignorovat,“ souhlasila Faye a zavěsila, ale cítila, jak skřípe zuby.

Za ní se ozval jakýsi rozrušený hlas, Faye se otočila. Žena s dlouhými tmavými vlasy se dohadovala s recepčními. Faye ji okamžitě poznala. Pochopitelně si ji googlila, všimla si její záliby v kostýmcích Chanel. Byla to Johanna Schillerová, Davidova žena. Faye rychle zvedla telefon opět si ho dala k uchu, přikrčila se a spěchala k východu. Jestli ji Johanna zahlédne, nejspíš ztropí scénu. Určitě sem přišla hledat Davida. Ještě když procházela otáčivými dveřmi, slyšela, jak Johanna diskutuje s personálem hotelu.

„Jak to myslíte, že mi nemůžete dát klíč? Bydlí tam můj manžel. David Schiller. Já jsem Johanna Schillerová. Pochopitelně že mám nárok na klíč od pokoje svého vlastního muže!“

Faye sepjala ruce, frustrovaná a vztekem bez sebe rychle spěchala po schodech dolů a dál k vodě. Všechny Johanniny činy byly tak nízké. Nemohla prostě nechat Davida na pokoji. Dokonce ani tady. Navíc používala vlastní děti jako nástroj k vydírání. Bylo to tak sobecké!

Faye se zastavila na molu. Jednoho dne se do toho konfliktu vloží, ale ne dnes. Udělá nejlíp, když to nechá na Davidovi, aby se o to postaral sám. Našla prázdnou lavičku a posadila se. Davidovi ještě ani neřekla, že se ji Johanna pokusila kontaktovat. Sama nevěděla, proč tolik váhala. Při společných chvílích nejraději předstírala, jako by Johanna neexistovala, nebo se jí o ní alespoň nechtělo mluvit. Když o ní spustil David, nebránila mu. Ale ona sama by ráda udržela Johannu mimo jejich vlastní bublinu.

Mobil, který Faye stále držela v ruce, zazvonil. Volala jí Ylva.

„Ahoj Ylvo, už ses po tom víkendu trochu sebrala?“

Faye okamžitě poznala, že se něco děje. Ylva mluvila trhaně, popotahovala.

„Byl tady, Faye. Jack byl tady.“





Fjällbacka – tehdy

Tomas s Rogerem se mě pokusili odnést na postel, ale já jsem kopala, křičela a kousala, až mě pustili na podlahu. Místo toho mě popadli za nohy a táhli mě za sebou. Cestou jsem viděla jen Sebastianův zarputilý obličej, vzhůru nohama. Z nějakého důvodu mě to umlčelo, alespoň na chvíli. Byli tři. Neměla jsem žádnou šanci. To mi došlo. Položili mě na postel, stáhli mi kalhoty a kalhotky.

„Ne,“ prosila jsem je, „já nechci.“

Ale nevzpírala jsem se. Jen bych si tím pohoršila. Jako by celé moje tělo ztuhlo, už mě neposlouchalo.

Oči měli vyhaslé, nedávali najevo žádné city, když jsem je žádala, aby toho nechali. Roger mě držel pevně za paže. Tomas vytáhl penis a rozhodným gestem mi roztáhl nohy. V očích mu pořád ještě jiskřilo. Ale tentokrát to byly jiné jiskry.

Vnikl do mě.

Pálilo to, strašně to bolelo.

Přirážel. Rychleji a rychleji. Skousla jsem čelisti. Zavřela oči. Jeho tělo páchlo pivem a čoudem z grilu. Trvalo to jen pár minut a ucítila jsem, jak se Tomasovo tělo stáhlo křečí a jak do mě napumpoval své lepkavé a teplé semeno.

Pak byla řada na Rogerovi.

Smrděl cigaretovým kouřem. Choval se násilněji. Všimla jsem si, že se mu líbilo, jak se bojím, když do mě násilím vrazil svůj úd. Zalapala jsem po dechu. Nespouštěl ze mě pohled. Celou dobu na mě zíral, jako by se chtěl dívat na moje reakce. Připadala jsem si bezmocná. Otočila jsem hlavu, abych jim alespoň neviděla do obličeje. Vrátilo mi to trošičku sebeúcty, nebo jsem si to alespoň namlouvala.

Sebastian si zapálil cigaretu, opřel se o zeď a díval se na nás. Nenáviděla jsem ho. Ale nejvíc ze všeho jsem nenáviděla sebe samu za to, že jsem byla po lásce zoufale toužící puberťačka, kterou potěšilo, když jí starší bratr nabídl, aby jela s nimi. Když si Sebastian všiml, že ho pozoruju, otočil se a koukal z okna. Tehdy a tam jsem si uvědomila, jak moc se podobá otci. Že jsem si toho nikdy nevšimla.

Bylo mi pět. Nevšimla jsem si, že se máma s tátou hádali. Neslyšela jsem žádný křik. Vzbudila jsem se uprostřed snu, popadla jsem medvídka a napůl spící, napůl vzhůru jsem se vydala do ložnice rodičů. Občas jsem tam chodívala, stočila jsem se vždycky na maminčinu stranu a ona mě starostlivě a s láskou objala, zády otočená k otci.

Už jsem stála v nohách jejich postele, když vtom mi došlo, že nespí. Nejprve jsem si myslela, že se perou. Táta držel maminku za ruce. Maminka byla nahá. Nikdy předtím jsem ji nahou neviděla. Nechápala jsem, co se děje. Ale viděla jsem, že maminka pláče.

Teď, jak jsem pozorovala Sebastiana u okna, měl stejný výraz v obličeji jako tehdy otec.






SKRZE ZDI v šedém činžovním domě na předměstí kousek od Stockholmu byly slyšet rozčilené hlasy sousedů a puštěná televize. Ylva seděla na židli v kuchyni, v předklonu, s hlavou schovanou do dlaní.

Třásla se po celém těle. Tiše plakala. Faye ji hladila po zádech, snažila se ji utěšit.

Policisté odsud odjeli jen chvíli předtím. Litovali, že k tomu došlo, sepsali oznámení a slíbili, že udělají, co bude v jejich silách, aby Jacka našli. Jack dal Ylvě číslo na svůj mobil a řekl, že pozná, až bude ten pravý čas mu zavolat. Dodal, že má předplacenou SIM kartu a že má telefon puštěný jen několikrát za den. Takže neexistuje, aby se mě policie pokusila vystopovat, prohlásil, než od Ylvy odešel.

„Ale nic neprovedl,“ vysvětlovala Ylva a utřela si pár neodbytných slz, „jen mi dal číslo na mobil a pak se vypařil. Dokonce ani nechtěl vidět Noru. Myslím, že… že to udělal jen proto, aby sem dostal tebe.“

Faye se zachvěla.

Z ložnice se ozval dětský křik. Nora kupodivu prospala jak Jackův pokus dostat se sem zamčenými vstupními dveřmi, tak návštěvu policistů. Ale teď se probudila.

„Jdu za ní,“ řekla Faye měkce.

Ylva neodpověděla.

Faye vstala. Vedle úhledně ustlaného jednolůžka stála dětská prodloužitelná postýlka. Faye se opatrně přiblížila k Noře, kterou dosud znala jen z novin a televize. Jackova dcera.

Tolik si přála mít s ním víc dětí, ale když Faye znovu otěhotněla, Jack jí oznámil, že si víc dětí než Julienne nepřeje. Teprve později Faye pochopila, že v té době už potkal Ylvu.

Donutil ji jít na potrat. Hodiny nevolností v nemocnici, s Chris po boku, protože Jack se ani neukázal, se jí vracely zpět. Byl tehdy s Ylvou nebo s někým jiným?

Na tom už dnes nezáleželo.

Nora ležela na zádíčkách a dívala se na ni svýma ohromnýma modrýma očima. Nebylo pochyb, že je Jackova dcera. Nebo Juliennina nevlastní sestra, když už na to přišlo. Byla kopií svého otce. Faye na ni zírala jako očarovaná, pak se sklonila, natáhla ruce a zvedla ji. Přitiskla si dítě na prsa.

„No tak, no tak,“ kolébala ji.

Nora se uklidňovala. Nechala se vzít do náručí. Pláč ubíral na síle, Faye prošla bytem a vrátila se do kuchyně.

Zůstala stát před Ylvou s Norou na ruce. Ylvu tady přece nemůže nechat. Jack se tu mohl kdykoli zjevit a dostat se bez problému dovnitř. Ze sousedního bytu se opět ozval křik. Dole na dvoře kdosi túroval moped.

„Uděláme to takhle,“ řekla Faye, „půjčím ti, kolik budeš potřebovat, aby sis koupila byt v centru. A vrátíš mi to, až budeš moct.“

Ylva vzhlédla, těkala pohledem mezi svou dcerou a Faye, potom otevřela pusu a chtěla protestovat. Faye ji přerušila.

„Není o čem diskutovat, jde o přísné obchodní rozhodnutí z mé strany. Když zůstaneš tady, budeš hůř pracovat a budeš se neustále bát, že se tu Jack znovu ukáže. A protože mezi tvé pracovní povinnosti mimo jiné patří vyšetřování nových investorů v Revenge, ovlivňuje to i mě. Navíc už jsi prokázala, že za to stojíš. Pomohla jsi mi a byla jsi loajální.“

Ylva se chabě usmála.

„Děkuju.“

„A dokud si nic nenajdeš, nemyslím si, že by Alice měla něco proti tomu, abyste se ty a tahle holčička nastěhovaly k ní. Během těch týdnů, kdy u sebe nemá děti, si v tom ohromném domě na Lidingö připadá poměrně osamělá. A tam vás Jack nikdy nenajde.“

Ylva si osušila poslední slzy.

„To zní dobře,“ hlesla, „tak můžu v klidu dál procházet investory.“

Faye sebou trhla. Nikomu dalšímu zatím neřekla, že David hodlá do expanze Revenge do USA investovat. Ylva ji varovala, aby opět nemíchala podnikání a osobní život dohromady, zřejmě by tedy nesouhlasila s tím, že Faye nyní uvažuje o Davidovi jako o jednom z možných investorů. Davidův návrh projdou stejně pečlivě jako všechny ostatní a se stejnými podmínkami, to považovala Faye za důležité. Objevil se jako poslední, proto ho také zhodnotí jako posledního. Pokud vůbec dojdou tak daleko. Nejprve se toho muselo hodně vyřešit.

„Sbal si tašku s nejnutnějšími věcmi, vezmeme si k Alici taxíka. Mezitím jí zavolám,” pobídla ji Faye a posadila se s Norou na klíně ke stolu.

Těšila se do Madridu. Všechno přehodnotí a do Stockholmu se vrátí s plánem, jak Jacka zničit. A jak zastavit Henrikovy pokusy ukrást jí Revenge.





  
    III. ČÁST

  


  
    Obyvatelé nemovitosti na Östermalmu zalarmovali v úterý policii poté, co z jednoho z bytů zaslechli křik a hádky. „Zní to, jako by někoho vraždili,“ oznámila volající žena policii.Hlídka, která na místo dorazila, v bytě nikoho nenašla. Policejní mluvčí nechce k události poskytnout žádný komentář.


    Deník Aftonbladet, 26. června

  



DAVIDOVI ZAZVONIL MOBIL. Když se na displeji opět objevilo Johanna, vzdychl, obrátil telefon obrazovkou na stůl a snažil se tvářit, že se ho to netýká.

Faye se na něj usmála a David jí úsměv oplatil.

Seděli v tapas restauraci na krásném dlážděném náměstí nedaleko Puerta del Sol.

Slunce už zapadlo, ale čekal je horký večer. Mezi nabílo natřenými fasádami se rozléhaly okouzlující melodie pouličních muzikantů. Faye měla na sobě tenké bílé šaty, David světle modrou lněnou košili a lehké bavlněné kalhoty.

Přinesli jim tác s garnáty na česneku a položili ho mezi ně, ve stříbrném kbelíku s ledem napravo od Faye svůdně odpočívala lahev chardonnay.

„Chceš o tom mluvit?“ zeptala se Faye a kývla směrem k telefonu.

David zakroutil hlavou.

„Ani ne. Nechci mluvit o ničem, co nesouvisí s námi dvěma.“

„Tak se o tom nebavme.“

„Beztak se tomu nevyhneme, až se vrátíme domů. Tak proč si neužít nejkrásnější město Evropy jen takhle, tady a teď, jen ty a já?“

Faye pozvedla sklenku.

„Máš pravdu.“

„Tak strašně moc tě miluju, víš to?“

I přes Johanniny neustálé pokusy jejich cestu překazit prožili v Madridu dva nádherné dny. Faye se každou minutu strávenou s Davidem zamilovávala víc a víc. Choval se ohleduplně a mile. Otevíral jí dveře, odsouval jí židli, trval na tom, že platí on, kupoval jí květiny a čokoládu. Zároveň zastával s naprostou samozřejmostí moderní názory na rovnost a nedokázal pochopit, jak odlišně se lidé chovají k ženám a k mužům. Na poradách, na ulici, ve vzdělávacích institucích. Poslouchal, co má Faye na srdci, a vyptával se dál. Nikoli z povinnosti, ale zkrátka proto, že ho upřímně zajímaly její myšlenky a názory. Když mluvila, jiskřilo mu v očích. Připadala si díky němu oceňovaná a milovaná jako ještě nikdy předtím.

Faye si uvědomila, že se usmívá a že ji David tázavě pozoruje, ale jen potřásla hlavou a mávla rukou. Ne všechny city lze vyjádřit slovy.

„Promiň.“

David vstal a šel na toaletu. Nacházela se v jedné z budov, které obklopovaly náměstí. Faye ho sledovala pohledem. Telefon nechal ležet na stole. Na okamžik zvažovala, že ho vezme a projde si jeho konverzace s Johannou, aby pochopila, o co jí jde, a zjistila, jak si s ní píše on. Jeho kódu si všimla, když ho před ní jednou zadával. Ale nechala mobil ležet. Chtěla mu prokázat důvěru.

Procházením Davidovy privátní konverzace by se vloupala do jeho soukromého života. A přestože by se to David nikdy nedozvěděl, Faye už by to z hlavy nedostala. Místo toho tedy věnovala pozornost hostům roztroušeným u okolních stolů. Všimla si, že spousta párů si ani nepovídá. Lidé s mrtvými pohledy zírali do mobilních telefonů. Faye to považovala za plýtvání časem, plýtvání životem. Pod velkým stromem si hrály děti, se smíchem se navzájem honily. Faye se smutně usmála. Přála si, aby tu byla Julienne a poznala Davida. Třeba se jí stane tatínkem, který jí chyběl od chvíle, kdy je Jack opustil.

To zjištění přišlo jako facka. Uvědomila si, že před sebou vidí budoucnost, ve které jednoho dne plánuje s Davidem děti.

Jeho hlas ji z myšlenek vytrhl.

„Faye…“

Posadil se naproti ní. Najednou vypadal úzkostně, ze strachu se jí stáhl žaludek. Něco se dělo, četla mu to z tváře. Chytla se desky stolu, hledala oporu pro to, co přijde.

„Faye, přemýšlel jsem…“

Polkla. Ať už řekne cokoli, bude se snažit zachovat důstojně. Neukáže slabost.

„Přemýšlel jsem, jak moc je nám spolu krásně,“ pokračoval David. „Teda, já můžu mluvit jenom za sebe. Jsem tak strašně rád, že jsem s tebou. A doufám, že ty jsi ráda se mnou.“

Tázavě se na ni podíval, se zranitelným výrazem, který ukazoval málokdy. Faye se s úlevou natáhla přes stůl a chytila ho za ruce.

„Jsem s tebou taky moc ráda,“ uklidnila ho.

Davidovy blankytně modré oči zářily víc než kdykoli předtím. Pevně jí stiskl ruce.

„Já vím, že je brzy, ale já už to bez tebe nevydržím. Rád bych, abychom začali hledat něco společného, domov, který bychom si pořídili spolu. Nový začátek. Doufám, že mě teď nepovažuješ za příliš troufalého.“

Rozpačitě sklopil oči.

Číšník přinesl další chody a postavil je před ně. Papričky Pimientos de Padrón, tortilly, jamón, croquetas a masové kuličky Albóndigas.

Faye slyšela samu sebe, jak se směje. Její smích se nesl vzhůru do sametově černé španělské noci, odrážel se od dlažebních kostek a cihlových zdí. Kdesi o kus dál, nejspíš v jedné z mnoha restaurací v této čtvrti, začal někdo hrát na housle. Niterný, melodický hlas se nesl úzkými uličkami.

„Moc ráda s tebou budu sdílet domov, Davide. Nechtěl by ses zatím přestěhovat ke mně do bytu, který si pronajímám? Dokud si nepořídíme něco vlastního. Už se mě ptali, jestli si budu přát prodloužit smlouvu, a tys mi dal důvod strávit ve Švédsku ještě víc času.“

„Jsi si jistá?“

David jí pevně stiskl ruce.

„Bude to naše zkouška,“ přikývla Faye a usmála se na něj, „můžeš se nastěhovat hned, jak se nám podaří zahájit expanzi do Států.“

David vytáhl z kapsy u kalhot malý balíček, elegantně ovázaný bílou hedvábnou mašlí.

„Neboj se,“ řekl s úsměvem, „není to prstýnek.“

Zamrkal.

„Alespoň zatím ne.“

Faye podržela balíček mezi prsty, snažila se hádat, co to je, ale pochopitelně bez úspěchu. Pomalu rozvázala mašli a zvedla víčko. Uvnitř ležel nádherný zdobný stříbrný medailonek na řetízku.

Opatrně ho zvedla.

„Miluju ho! Ten je úchvatný.“

„Jednou jsi zmínila, že tě Kate Gaborová fotila i s tvou… tvou rodinou, než se to přihodilo. Tak jsem se s ní spojil, vysvětlil jí, kdo jsem a proč jí volám. Otevři ten medailonek, Faye.“

Faye se na stříbrný šperk podívala. S rozklepanými prsty ho opatrně otevřela. Před očima se jí objevila její nejoblíbenější společná fotografie s Julienne. Panovala mezi nimi obrovská láska, Faye na fotce hladila dceřiny vlásky s nesmírnou něhou. Faye zírala na portrét. Potom na Davida. Zamrkala, aby odehnala slzy.

Houslista spustil Kalinku. Tma noci je pohlcovala a Faye si uvědomila, že takhle šťastná už si dlouho nepřipadala. Pak si vzpomněla, co má s sebou ona sama. Pro Davida. Utřela si slzy, vyndala z birkinky krabičku a podala mu ji. Mezitím, co otevíral krabičku s hodinkami Patek Philippe, si Faye zapínala řetízek kolem krku. Opatrně ho pohladila. Snad, snad byla připravená založit novou rodinu.






ANI FAYE, ANI DAVID nechtěli, aby tenhle večer skončil, takže když do sebe konečně dostali všechny tapas a zaplatili, vydali se procházkou ruku v ruce madridskými uličkami. Žilo to tu víc než na jakémkoli jiném místě, na které si Faye dokázala vzpomenout. Na každém rohu tu pouliční muzikanti vyhrávali své nádherné vibrující melodie. Děti hrály fotbal nebo se zapojovaly do hlučných her. V parku na lavičkách posedávaly zamilované páry. Omladina na trávníku kouřila marihuanu a popíjela víno.

Vše se koupalo ve žlutavém světle pouličních lamp.

David s Faye toho moc nenamluvili – slova jim připadala nadbytečná a nedostatečná –, ale sem tam se zastavili, podívali se na sebe a šťastně se usmáli.

Nakonec David navrhl, aby si dali sklenku na dobrou noc. Posadili se k vratkému stolku na širokém chodníku, bok po boku tváří do ulice, a objednali si lahev vína.

Faye se na Davida podívala.

Srdce jí v hrudi prudce bušilo.

„Když jsem s tebou, vůbec se nestydím, za nic,“ prohlásila, „mnohem snáz se mi vypráví o mých slabostech a trapných zážitcích, aspoň na nich tak vidím něco dobrého. S nikým jiným kromě Chris jsem se tak nikdy necítila.“

„Mám to stejně. Nejspíš oba víme, že ten druhý neskrývá žádné postranní úmysly, tím to bude. Slabosti a neúspěchy se pak nikdy neobrátí proti tobě.“

Číšník v bílé košili, černé vestě a s motýlkem otevřel víno a nechal Faye, aby ho ochutnala. Přikývla a on jim nalil, lahev umístil do kbelíku s ledem, uklonil se a zmizel.

Faye by Davidovi ráda vyprávěla o svém životě všechno, ale zároveň věděla, že to nejde. Jednoho dne mu však o Julienne poví, jinak spolu sotva mohou žít. Pod koberec se toho dá zamést hodně, ale ne dcera.

„Asi týden předtím, než jsme se potkali, jsem jela do Říma,“ nadhodila Faye, „potulovala jsem se sama městem a objevila jsem přitom jeden bar. Seděl tam takový mladý pár. Chvíli jsme si povídali a pak jsem s nimi šla domů.“

David zvedl obočí a upil ze své sklenice vína. Vysokou rychlostí kolem projel moped. Ulicí se rozlil zápach benzinu. Kdesi zaštěkal pes.

„Fascinovalo mě ocitnout se tak blízko dvěma zamilovaným lidem a svým způsobem se stát součástí jejich lásky. Nic intimnějšího jsem nikdy nezažila. Spát s mužem jiné ženy, zatímco se ona dívá. Rozumíš mi?“

David ji pozoroval s vážným výrazem ve tváři.

„Asi ano.“

Kolem nich prošel ruku v ruce pár. Měli na sobě oblečení na trénink.

„Bylo tak zjevné, že to dělají jeden pro druhého. Že jsem se stala nástrojem jejich prožitku. Způsobem, jak tomu druhému poskytnout potěšení. Zvláštní, nový pocit. Skoro až mimotělní zážitek.“

Faye si povzdechla. Na Davidově zápěstí se blyštěly hodinky, každou chvíli se na ně nadšeně podíval. Z nějakého důvodu ji však přepadal smutek. Přestože si uvědomovala, že by měla být šťastná, melancholický pocit stále sílil.

„My ženy jsme vychovávané v neustálém strachu z toho, že nám někdo našeho muže, našeho partnera ukradne, a tak se samy omezujeme. Neustále v pozoru před každou známkou zrady. Už nikdy takhle žít nechci. Jack mě podvedl, ale tobě jsem se rozhodla věřit. Zvolila jsem si to. Jinak bych páchala zlo na svém vlastním životě. Omezovala ho. Doufám, že mě nikdy nezradíš, ale je to v tvých rukách, ne v mých.“

Prsty tápal po stole, vzal ji za ruku. Schoval ji ve své.

„Nehodlám tě zradit, Faye.“

Záře svic se odrážela v hodinkách na jeho ruce. Faye mu ruku pevně stiskla. Přála si ho mít jako přístav, kde by spočinula, svobodnou zónu, kde bude moci pustit z hlavy vše, s čím zápasila. Ale pokud ho skutečně pustí do svého života, musí se David dozvědět o všem, co se právě děje.

Zhluboka se nadechla. Bylo načase.

„Někdo se snaží převzít Revenge. A tenhle někdo se nebezpečně přiblížil úspěchu.“





Fjällbacka – tehdy

Boty jsem zapomněla kdesi v chatce. Když mě konečně pustili ven, prostě jsem odtamtud odešla. A tak jsem teď za soumraku klopýtala po skalách bosá.

Roger, Tomas a Sebastian táhli zavazadla, s kterými se teď manipulovalo výrazně snáz, protože ze všeho nejvíc předtím vážilo pivo a to už vypili. Já šla za nimi úplně vzadu. Přede mnou se pohupovala jejich široká opálená záda. Původně jsme plánovali vyrazit domů dřív, ještě za světla. Ale oni trvali na tom, že tam ještě chvíli zůstaneme. A jelikož jsem trčela zamčená v chatce, vůbec nezáleželo na tom, co si o tom myslím já.

V posledních dvou dnech ke mně chodili, jak se jim zlíbilo, pokaždé všichni dohromady. Nikdy po jednom. Po třetí návštěvě jsem přestala protestovat, jen jsem tam ležela a nechala je dělat, co chtěli.

Tělo mě bolelo, krvácelo a páchlo semenem, potem a pivem. Celou dobu jsem se snažila nepozvracet.

„Byla to větší prča, když se vzpouzela,“ prohlásil Roger, když jsem před ním roztáhla nohy.

Nikdy nemluvili přímo na mě. Ne když mě znásilňovali. Ale ani předtím, ani potom. Místo toho mluvili o mně mezi sebou, jako bych byla věrný domácí mazlíček.

Když mě pustili a oznámili mi, že je načase vyrazit domů, ani jsem necítila radost.

Už měli zabaleno, stačilo jen ploužit se za nimi.

Nafukovací člun zůstal tam, kde jsme ho nechali. Hodili do něj naše věci. Nálada se proměnila. Ve vzduchu viselo rozčilení. Vznětlivost. Zůstávala jsem zticha, abych je nepodráždila. Abych jejich vztek neotočila proti sobě.

Poté co jsem dva dny dýchala zatuchlý pach v chatce, mi vdechovat mořský vzduch připadalo jako nasávat čirý život.

Ze zadního místa ve člunu jsem pozorovala skály a stromy. Říkala jsem si, že působí jinak, než když jsem sem přijížděla. A nebylo to jen tím světlem, spíš tím, že se ze mě, pozorovatele, stal jiný člověk.

Nalodili jsme se na plachetnici a Tomas nastartoval přídavný motor. Ukázal mi, abych šla k němu. Vstala jsem a pomalu se ploužila za ním, zabalená do deky, kterou jsem našla.

Trpělivě jsem čekala s rukama kolem trupu.

Foukal studený vítr.

„Nikdy o tom před nikým ani necekneš. Je ti to jasný?“

Neodpověděla jsem.

Tomas pustil kormidlo, vzal mě za paži a podíval se mi do očí.

„Rozumíš mi? Jsi jenom pitomá děvka. Jestli to někomu řekneš, uškrtím tě.“

Pak se usmál a jiskření se vrátilo.

„Ale proč bys o tom někomu vyprávěla? Tobě se to líbilo, to bylo přece vidět.“

Tomas mě objal paží a já mu nebránila, přestože se mi jeho doteky hnusily. Připadalo mi to jako věčnost, když jsem seděla na přídi a cítila na sobě jeho pohled. Věčnost od chvíle, kdy jsem si dovolila cítit jakoukoli naději.

„Nic nepráskne,“ vložil se do toho Sebastian, „přísahám, že dohlídnu, aby to nikomu nevyžvanila. To já ji koneckonců zacvičil.“

Vzhlédla jsem na horizont a položila si ruku na prsa, Tomasovu ruku pořád ještě kolem ramen, ale okamžitě jsem ztuhla. Šperk od maminky zmizel. Ten krásný přívěsek, anděl se stříbrnými křídly, zůstal v chatce. Otočila jsem hlavu. Yxön už nebyl vidět.

Svůj poklad jsem ztratila navždy.

„Ale můžu se někdy stavit, ne?“ pokračoval Tomas. „Se snad se mnou rozdělíš, ne, Sebastiane?“

Stiskl mě pevněji. Pak mě olízl po tváři. Pomalu. Mokře.

„Že se můžu někdy stavit, Matildo? Máš mě přece ráda.“

Pomalu jsem přikývla. Cítila jsem jeho pivem páchnoucí dech a bolest v podpaží, kde mě pořád ještě svíral rukou, a cosi se ve mně zlomilo. Poprvé v životě jsem zjistila, že někdy může být potřeba někoho zabít.






„SLYŠEL JSEM, že jste se dohodli s Giovannim…“

„Dobré zprávy se nesou rychle,“ přitakala Faye a vypálila na Jaimeho da Rosu úsměv. Jaime působil jako generální ředitel španělské kosmetické firmy.

Jaimeho společnost nepatřila ve Španělsku k největším, ale stejně jako ta Giovanniho v Itálii představovala klíč k několika zásadním mezerám ve výrobě, distribuci a logistice, které Revenge potřebovala vyplnit, aby následně vzala americký trh útokem. Chvíli si Jaime s Faye jen tak nezávazně povídali a spořádali pár talířů božsky chutnajících tapas, ale teď, nad šálkem espressa, nastal čas mluvit vážně.

„I špatné zprávy se šíří rychle.“

Jaime mluvil anglicky se silným španělským přízvukem, ale gramatiku i slovní zásobu měl perfektní a vzájemně si tak bez problémů rozuměli. Díky tomu, že se Faye naučila skutečně dobře italsky, by pochopila většinu rozhovoru, i kdyby ho vedli ve španělštině, ale stěží by se uměla vyjádřit tak, jak v této situaci potřebovala. Proto mluvili anglicky.

„Jak to myslíte?“ zeptala se opatrně a z tácu před sebou si vzala kousek čokolády.

„Mám ve Švédsku dobré přátele. O Revenge jdou hotové zvěsti. Mluví se o převzetí.“

Čokoláda se jí v puse vzpříčila. Přesně toho se Faye obávala. Dosud se jí dařilo zabránit tisku, aby o tom psal, a předpokládala, že ani Henrik zatím nestojí o únik informací, jistě chtěl do médií vtrhnout ve velkém stylu teprve v momentě, kdy celou věc dokončí. Ale Stockholm byl malý, svět byznysu ve Stockholmu ještě menší a Faye ani nepřekvapovalo, že už se zkazky dostaly i za hranice.

Na tom, jak se jí podaří vést tento rozhovor, nesmírně záleželo. Pokud by nepokračovala v práci na expanzi do USA, které věnovala tolik času, energie a naděje, mohla klidně hodit ručník do ringu. V tom případě by si stejně Revenge nezasloužila.

„Drby jsou od toho, aby se drbalo, Jaime. To víte stejně dobře jako já. Předpokládám, že ve Španělsku je to úplně stejné. Tady v Madridu se to nijak neliší. Kdybych se začala vyptávat, kolik pomluv bych se dozvěděla o vás a vaší společnosti? Muž tak pohledný jako vy, těch historek se za ta léta jistě rozšířila spousta, nemýlím se? Kolik milenek vám různé drby přisoudily, Jaime?“

Usmála se na něj, protáhla si krk a zábleskem v očích dohnala blýskání diamantových prstenů. Hlasitě se zasmál, zalichotila mu.

„Ano, máte pravdu. Tvrdilo se hodně věcí, které nejsou pravda.“

Naklonil se dopředu a mrkl na ni.

„Ale bojím se, že velká část z toho byla pravdivá...“

„To už mi došlo. Že jste zlobivý kluk, Jaime.“ Faye se zahihňala, ale v duchu zhluboka vzdychla.

Muži. Občas si říkala, jak se zrovna jim podařilo udržet v průběhu celých lidských dějin nadvládu nad světem.

„Moc rád slyším, že šlo jen o zlé jazyky,“ pokračoval Jaime, „těšíme se na společné obchodování. Jestli jsem to správně pochopil, zbývá pár posledních formalit, moji advokáti tvrdí, že bychom do týdne mohli podepsat smlouvu.“

„Ano, to jsem slyšela i od těch svých.“

Jaime dopil espresso, oběma lokty se opřel o stůl a pošilhával po Faye. Věděla, co přijde. Tenhle tanec absolvovala na tolika schůzkách, s tolika různými muži. Všichni chtěli totéž. Nejprve byznys. Potom postel. Jako by to k obchodu patřilo.

Faye se široce usmála. V posledních letech se naučila tuhle situaci zvládat s chirurgickou přesností.

„Říkal jsem si…“ Jaime ztišil hlas a podíval se jí do očí, „jestli nemáte plány na dnešní večer, rád bych vám ukázal některá svá oblíbená místa. Vím o prvotřídních restauracích a znám osobně ty nejlepší kuchaře. Mám tady ve městě i malý byt. Pracuju celé dny a občas je příliš pozdě na to vrátit se do mojí krásné vily v horách. Co kdybychom za dnešním večerem udělali tečku právě tam? Kávu a… aperitiv?“

Mávl na servírku a požádal o účet.

Faye v duchu zasténala. Kdyby alespoň jeden z nich přišel s něčím originálním. Káva a aperitiv v jejich šmajchlkabinetu v centru města.

„To bych strašně moc ráda,“ prohlásila, „ale vzala jsem do Madridu na víkend svou nejlepší kamarádku s její dcerou. Je jí pět a je sice trochu živá, ale neskutečně roztomilá, a nemůžu je nechat samotné v hotelu, takže možná…?“

Faye se líbezně usmála a pozorovala, jak se Jaimeho obličejem šíří panika.

„Moc se omlouvám, ale právě jsem si vzpomněl, slíbil jsem ženě, že dnes přijedu na večeři domů. Strašně mě to mrzí. Ale doporučím vám nějaké restaurace. S dětským koutkem…“

„Ale ne, to je mi líto, ale za doporučení budu vděčná, to by od vás bylo nesmírně laskavé.“

Jamie rychle položil peníze na stůl, vstal a přikývl. Natáhl ruku.

„Tak si teda dáme vědět příští týden.“

„Rozhodně,“ odpověděla a potřásla mu rukou.

Dlouze se za ním dívala, jak pospíchá do kanceláře.

S jemným pobavením pohlédla na hodinky, popadla kabelku a šla zpět do hotelu. Obchod, který si našla na internetu už ve Švédsku, se nacházel po cestě. Chystala Davidovi ještě jedno překvapení.

Faye vešla do pokoje obtěžkaná dvěma velkými taškami, David právě usilovně řešil cosi pracovního. Rozzářil se, ukázal jí, že do pěti minut hovor ukončí, a ona mu na oplátku poslala vzdušný polibek. Alespoň získala čas překvapení připravit.

Na velké terase s funěním vyndala z tašek celý svůj nákup. Před ní se rozprostíraly špičky madridských střech a Faye zahnala veškerý strach, všechny myšlenky na cokoli jiného než na to, že je teď tady, ve městě, které miluje, s mužem, kterého miluje. Ona, která už ani nedoufala, že nějakému muži ještě kdy uvěří. David nejspíš hovor právě ukončoval, Faye si pospíšila, aby to stihla. Když vyšel na terasu, obrátila se k němu a rozpřáhla ruce směrem ke stolu.

„Tadááá!“

„Kde se to tu pro všechno na světě vzalo?“ David vytřeštil oči.

„Protože jsem tě připravila o oslavy slunovratu ve Švédsku, musel midsommar za tebou. Na internetu jsem si před odjezdem našla obchod kousek odsud, kde prodávají švédské zboží. Takže tady máš sledě, knäckebrot, västerbottenský sýr, panáky, zakysanou smetanu, pažitku, no zkrátka všechno, co si umíš představit. Jedině májku jsem nedokázala zařídit, ale to se nějak vyřeší… A podívej! Udělala jsem věnce!“

Zakřenila se a vytáhla dva věnce, které rychle spíchla v květinářství. Jeden si dala na hlavu a druhý položila na hlavu Davidovi. Vypadal neodolatelně legračně a zároveň sexy. Objal ji a políbil.

„Ty blázínku. Ale navrhuju, abychom ve jménu tradice začali tancem kolem májky.“

„Tak na co čekáme?“ Faye ho táhla do postele a přitom potichu prozpěvovala tradiční slunovratovou píseň, „Malé žabičky, malé žabičky…“






DAVID NAVRHL, aby šli do VIP salonku, ale Faye trvala na malé kavárně kousek od obchůdku se suvenýry Realu Madrid. Chtěla pozorovat ostatní cestující.

Faye letiště milovala. Barajas v Madridu nebylo výjimkou. Lidé ze všech koutů světa se tudy valili v mohutných proudech. Sem tam zaslechla slova nějakého jazyka, který nepoznávala. Rodiče naléhali na děti, poponášeli je, pobízeli, hubovali jim. Ve vzduchu viselo očekávání. Lidé znovu uvidí své milované nebo si konečně po měsících dřiny užijí pár dní dovolené.

Možná její lásku k letištím způsobil fakt, že až do svých dvaceti letech nikdy nikam neletěla.

Na displeji jí provokativně blikalo číslo Yvonne Ingvarssonové.

Když Faye mluvila ten den ráno s Kerstin, dozvěděla se, že Yvonne se u ní den předtím opět stavovala, a to zrovna na slunovrat, který si ve Švédsku nezadá se Štědrým dnem. Faye vzdychla. Už ji unavovalo znepokojovat se vyšetřováním té policistky, které navíc zřejmě podnikala na vlastní pěst. Nikdo jiný od policie ji od soudu s Jackem s ničím, co by se týkalo Julienne, nekontaktoval.

Yvonne už ji víc znervózňovat nebude. Jakmile se Faye vrátí do Stockholmu, vyřeší to. Jednou provždy. Sestěhují se s Davidem k sobě, Jacka brzy zase zavřou, tím si Faye byla jistá, a Henrikovy špinavé pracky už nějak od Revenge dostane.

David nanejvýš soustředěně pracoval na počítači. Občas přijal nějaké pracovní telefonáty, při hovoru pokaždé popocházel sem a tam a divoce gestikuloval. Faye milovala ten pohled, když pracoval. Imponovala jí jeho zacílenost a zjevná vášeň pro to, co dělá. Někdy najednou vyhrkl rychlou otázku, aniž by vysvětlil souvislosti. Zeptal se jí třeba, co si myslí o obchodním potenciálu používání technologie DNA ve zdravotnictví. Nebo jak podle ní brexit ovlivní vývoj eura. Občas Faye uměla odpovědět, občas ne. Dennodenně ji okouzloval svými znalostmi, svou kompetentností, svou oddaností. Měl základy, o kterých si Jack mohl nechat jen zdát.

V mnoha ohledech zářil tam, kde Jack nikdy neobstál.

Nakonec David zaklapl počítač a otočil se na ni.

„Na co myslíš?“ zeptal se. „Na pokus o převzetí?“

„Ne, ne, na to jsem teď chvíli nemyslela. Přemýšlím o… to je jedno.“

Strčil si do pusy croissant. Kousl si a drobky mu padaly do klína. Faye se smála. Opět jí došlo, jak je to úžasné, že se našli.

„A co moje investiční nabídka, stihla ses už na to mrknout, lásko?“ zeptal se David a otřel si ústa.

Zatřásla hlavou.

„Zatím ne.“

„To nevadí, jen jsem hořel zvědavostí, co na to říkáš.“

„Ylva projde všechny investory. Určitě to bude brzy hotové. Nechci, aby si mysleli, že ti nějak umetám cestu, nevypadalo by to dobře. Víš sám, jak to funguje. A určitě vzhledem k mému včerejšímu vyprávění chápeš, že teď potřebuju vyřešit jeden akutnější problém.“

David přikývl.

„Samozřejmě. Máš pravdu. A naprosto správně si určuješ priority. Jenom mě zajímalo, co si o tom myslíš.“

Vyhnul se jí pohledem, ale Faye viděla, že ho ranila. Copak by to ostatně někomu vadilo, kdyby Ylva prošla Davidovu nabídku o trochu dřív než ostatní? On pro ni dělal první poslední. Proč by Faye měla trvat na podobných principech, když mohla muži, který pro ni tolik znamená, udělat radost? Přece mu věřila. A i když se budoucnost Revenge jevila právě teď jako nejistá, neškodilo myslet na budoucnost.

Faye mu položila ruku na stehno.

„Poprosím Ylvu, aby tvou nabídku prozkoumala přednostně.“

„To nemusíš,“ zamumlal David, „a máš pravdu, nepleťme mezi nás práci. Ty se teď navíc potřebuješ soustředit na důležitější věci.“

Faye se naklonila blíž, přinutila ho, aby se jí podíval do očí.

„Jsi skvělý byznysmen a opravdu mi dělá ohromnou radost, že mi chceš s Revenge pomoct. Mně to jedině ulehčí situaci, když budu obchodovat s někým, u koho jsem si hned od začátku jistá jeho loajalitou a tím, že stojí na mojí straně. Zvlášť teď. Nikdy jsem nepotřebovala mít někoho na své straně tolik jako právě teď.“

David se usmál a vráska na čele mu zmizela. Bál se, že ho odmítne? Ona? Možná, říkala si Faye, se přece jen u Davida najde mužské ego, kterého si dřív nevšimla. Nebo ho ignorovala. Na druhou stranu to byl byznysmen. Vítěz. Každý nezdar, ať už v obchodování, nebo v soukromém životě, znamenal porážku.

„Jsi si jistá?“ zeptal se David, teď už opět stejně klidně jako před pár minutami, a pohladil ji láskyplně po ruce.

„Naprosto jistá.“

Držel ji za ruku stále silněji, vedl ji po svém stehně výš, směrem k tříslům. Ucítila dlaní jeho penis. Popadla ho.

„Mám se o to postarat?“ zeptala se.

Přikývl.

Chvíli přecházeli po letišti a hledali odlehlé místo. Našli toaletu pro handicapované, rozhlédli se a s pochechtáváním vklouzli dovnitř.

Jakmile za sebou zavřeli, převzal David velení.

„Na kolena,“ řekl a ukázal před sebe.

Rozepnul si poklopec. Vzala ho do pusy.

„Dívej se mi do očí,“ nařídil jí, Faye přikývla, otevřela ústa dokořán a sála.

Podlaha byla tvrdá. Kolena ji bolela, ale jí se to líbilo. David se jí udělal do pusy a ona z něj ani při polykání nespouštěla pohled.






VLASY MĚLA YVONNE INGVARSSONOVÁ naježené, její žilkované zarudlé oči na Faye nepřátelsky zíraly. Otevřeným oknem se ze sousedního bytu ozýval dětský křik. Na dvoře štěkal pes.

Faye si užívala vyšetřovatelčin překvapený výraz ve tváři. Čekala, až Yvonne spustí, ale když policistka nic neříkala, rozhodla se udělat první krok.

„Můžu dál?“

„Co tady děláte? Jak víte, kde bydlím?“

Faye neodpovídala. Dál se vzájemně tiše pozorovaly, dokud Yvonne neukročila stranou. V předsíni panovalo šero, válely se tu hromady novin, kartony a skleněné lahve ležely bez ladu a skladu podél zdí. Páchlo to tu cigaretami a špínou. Faye se brodila nepořádkem, ani si nesundala boty. Yvonne stála bez hnutí, s rukama podél těla.

Faye se rozhodnými kroky vydala úzkou chodbou. Minula malou ložnici a koupelnu, až nakonec vešla do tmavého obývacího pokoje. Žaluzie zůstávaly stažené. Televize beze zvuku poblikávala. Faye zkusmo stiskla nějaký vypínač, který nereagoval, došla tedy k oknu a vytáhla žaluzii. Dovnitř vtrhlo světlo a odhalilo vládnoucí chaos.

Stěny zdobily fotografie z Řecka. Zářily na nich sluncem zalité bílé budovy a tyrkysově modré moře. Na nejviditelnějším místě pokoje, uprostřed nad pohovkou, visel zarámovaný plakát Mamma Mia.

Faye bušilo srdce, věděla, že následující vteřiny rozhodnou o všem.

Musí přimět Yvonne, aby svého slídění nechala. Nedopustí, aby toho zničila ještě víc. Něco takového odmítala Faye riskovat, zvlášť teď.

„Co tu děláte?“ zeptala se Yvonne ještě jednou.

„Připadá vám to zvláštní?“ Faye se rychle a ledově usmála, „vy jste mě přece navštívila několikrát, tak teď dělám totéž.“

„To je rozdíl. Já jsem policistka a vyšetřuju zločin. Je to moje práce.“

Hlas měla bezvýrazný.

„Ne. Vy žádný zločin nevyšetřujete. Můj bývalý manžel je odsouzený za zločin, o kterém se patrně domníváte, že jsem ho spáchala já. Kromě toho jste se vydala na osamělou výpravu. Žádné vyšetřování neprobíhá. Probíhá jen ve vaší hlavě. Podle nikoho jiného žádný důvod k vyšetřování ani neexistuje. Jste na to sama, nemám pravdu?“

Yvonne neodpovídala.

„Chápu to jako ano.“

Yvonne polkla. Rty se jí hrozně třásly. Tady, u ní doma, se z policistky stala docela jiná osoba, než když ona vyhledala Faye. Moment překvapení ji zřejmě znejistěl.

„Je vám tak, kolik, kolem padesátky?“

„Padesát devět,“ odpověděla Yvonne.

Opět se rozhostilo ticho. Faye to začínalo frustrovat. Přestože se Yvonne jevila ochotnější, nedokázala se k ní dostat. Ne doopravdy. Měla se na pozoru.

„O čem sníte?“

Yvonne přešlápla z nohy na nohu, ale mlčela.

„Pracujete už celá dlouhá léta. Za špatný plat. Příšerná pracovní doba. Nikdo vám ani nepoděkuje za to, že se snažíte udržet Stockholm bezpečný. Nemáte rodinu. Po práci přijdete sem, do téhle krysí díry, a díváte se na televizi. Máte ráda Řecko. Do penze vám zbývá šest let, pokud do té doby nedostanete padáka, protože jste zatracená mrcha, a pak už se budete jen pomalu vytrácet.“

Faye mlaskla rty, přemýšlela.

„Mám ráda zatracené mrchy,“ řekla sama pro sebe.

Přejela pohledem po plakátech, zastavila se na filmovém plakátu Mamma Mia. Světlý písek. Tyrkysová voda. Molo. Plachetnice v dáli. Šťastní, usmívající se lidé. A Faye najednou věděla, jak Yvonne Ingvarssonovou přesvědčit. Všichni mají nějakou cenu. A ona právě pochopila, jaká je ta Yvonnina.





Fjällbacka – tehdy

Vítr nabíral na síle. Seděla jsem na přídi, mhouřila oči do zapadajícího slunce a držela se zábradlí, abych nepřepadla. Kdybych se pustila, zemřela bych. Proudy by si mě odnesly, stáhly by mě ke dnu. Mé tělo by zřejmě nikdy nenašli. Znamenalo by to konec nočním můrám a strachu. Ta myšlenka mě něčím přitahovala. Ale jednak by to zarmoutilo maminku, jednak jsem věděla, že bych to nikdy neudělala. Svět uměl být krutý a temný, ale i krásný a prosvícený. Jako maminka. Ona byla světlo. Musíme pryč.

Všude se vyskytovali šťastní lidé. V novinách, v televizi, v rádiu. Pozorovala jsem jejich obličeje, poslouchala jejich smích, jejich příběhy. Romány, které jsem četla, jimi jen přetékaly. Dokonce i někteří z našich sousedů ve Fjällbace se zdáli být šťastní, přestože bydleli hned vedle pekla. Temnota naší rodiny se patrně přes plot nepřelévala. Ale kdo ví, viděla jsem přece pouhou fasádu. Stejně jako oni nemohli kuchyňským oknem a během všedních konverzací o trávníku přes plot mezi zahradami nahlédnout pod povrch.

Měla jsem smůlu, že jsem se narodila do špatné rodiny. Do rodiny porouchané už od začátku. Budu se muset vymanit, narovnat, opravit. Maminka už na to neměla sílu. Zůstalo to na mně.

Roger s Tomasem mlčet nebudou. Báli se sice, abych je nepráskla, ale já to věděla. Budou se chlubit svými činy. Vším, o čem já mlčela. Vším, co se dělo za zavřenými dveřmi našeho domova. Rodinnými tajemstvími. Všechno vyjde na povrch. To se nesmí stát. Maminka by to nepřežila. Šlo přece i o její tajemství.

Viděla jsem před očima ten moment, kdy Sebastian stál v okně. Po znásilnění. Během znásilnění. Jak jeho tvář připomínala otcovu. Bude to pokračovat. To všechno bude pokračovat. Najednou jsem to viděla jasně a věděla, že musím jednat.

Sebastian? K němu jsem cítila akorát nenávist, ale maminka ho milovala. Ušetřím ho kvůli ní. Nebo se alespoň pokusím. Nic neslibuju, už ne. Ale ti druzí dva. Ti zemřou.






FAYE VYNDALA MOBIL a vyťukala číslo svého advokáta v Británii, George Westwooda. Srdce jí bušilo, telefon vyzváněl. V sázce bylo hodně.

Yvonne ji pozorovala se zamračeným čelem.

Advokát hovor přijal po čtvrtém zazvonění, Faye ho krátce pozdravila a šla rovnou k věci.

„Ráda bych koupila dům v Řecku. Na ostrově. Vzpomeňte si na Mamma Mia. Jakmile to zařídíte, přepíše se smlouva co nejdříve na jednu mou přítelkyni.“

Yvonne vytřeštila oči a otevřela pusu, ale zase ji zavřela. Faye pochopila, že ji má v hrsti, a uvolnila se.

„Proveďte to prosím co nejrychleji, jedná se o velice blízkou přítelkyni, Georgi.“

„Of course!“

Yvonne přecházela po obýváku sem a tam. Vypadalo to, jako by vyjednávala sama se sebou, ale Faye viděla její pohled, všimla si té změny atmosféry, pochopila, že už vyhrála.

„A abyste pochopil, jak moc pro mě ta přítelkyně znamená, poprosím vás, abyste převedl tři miliony švédských korun na účet spojený s chodem té domácnosti. Na neočekávané výdaje.“

Yvonne se zastavila a zírala na Faye. Nepřátelský pohled byl ten tam. Teď se na ni dívala jen šokovaně.

„Z kajmanského účtu?“ ujistil se George, který zněl i přes poněkud podivný průběh rozhovoru klidně a usebraně. Téměř pobaveně.

„Ano, výborně. Detaily si sdělíme později. Děkuji, Georgi. Ozvěte se, až to budete mít.“

Faye vstala a strčila si telefon zpět do kabelky.

„Pokusila jste se mě právě podplatit?“ nechápala Yvonne.

„Ne, jen jsem koupila dům v Řecku někomu, kdo si podle mě zaslouží životní změnu. Berte to jako poděkování od vděčné občanky za dlouhou a věrnou službu.“

Yvonne na ni civěla. Faye se usmála. Jedna krize zažehnána. Teď se postará o krizi v Revenge.

Když se Faye vrátila domů, čekala na ni v bytě Kerstin. Přestože obě měly klíče od bytu té druhé, používaly je prakticky jen v případě, že jedna z nich někam odjela a druhá potřebovala byt zkontrolovat. Což se nestávalo často.

Faye mluvila s Davidem o tom, že s ním bude sdílet domov jen polovinu roku. Nechápal, proč tráví tolik času v Itálii. Vysvětlovala mu to stejnými důvody, které uváděla v médiích, že potřebuje mít jinou základnu, domov a zemi, kde jí všechno nepřipomíná Julienne. Nespolkl to i s navijákem, snažil se ji přemluvit, aby si místo toho vytvořila své zázemí tady ve Švédsku, s ním a s novými vzpomínkami. Faye věděla, že mu bude muset v ne příliš vzdálené budoucnosti povědět celou pravdu. Pak to pochopí. Ale z nějakého důvodu to oddalovala. Věřila mu, o to nešlo, ale bála se, jak se na ni David bude dívat, až zjistí, kdo skutečně je.

„Ahoj! Co ty tu?“

Kerstin už měla otevřenou lahev vína a nachystané dvě sklenky. Poklepala na pohovku vedle sebe.

„Koupila jsem si na zítra letenku do Bombaje, ale chci se ujistit, jestli ji radši nemám přehodit. Děje se toho hrozně moc a já se o tebe bojím. Jako bych tě tu nechávala, když mě nejvíc potřebuješ.“

Faye se posadila vedle Kerstin a podržela sklenku tak, aby jí dolila. Napila se a dlouze vydechla.

„Je toho hodně, Kerstin, ale ne víc, než zvládnu. Udělala jsi všechno, cos mohla, dostala jsi nás až sem. Teď jsou na řadě Ylva s Alicí. Ylva se během tvého pobytu v Indii postará o knihu akcií. A David mi dává energii, díky které to překonám. Je pro mě čím dál důležitější.“

Kerstin svraštila obočí.

„Dost jste se sblížili, to je pravda, navíc za tak krátkou dobu. Kolik toho o něm vlastně víš? Zjistila jsi něco, co já ne?“

Faye položila ruku na její.

„Já vím, že máš s muži špatnou zkušenost. Nebo aspoň s jedním mužem. A bůh ví, že já taky. Ale tohle tak má být, cítím to. Připadám si s ním v bezpečí.“

„Hm.“

Kerstin se zatvářila skepticky a pomalu usrkávala víno, aniž by se na Faye podívala.

Faye potřásla hlavou a změnila téma. Povídaly si o Julienne a o slizkém Jaimeovi. Za chvilku už se smály jako obvykle, ale znovu nastolit dřívější důvěrnou atmosféru už se jim nepodařilo.






YLVA S FAYE seděly u Faye v kanceláři. Za velkými okny se před nimi v celé své kráse rozkládal Stockholm. Oblohu pokrývaly tenké mraky, které prolamovalo slunce a odhalovalo místa, která čistič oken zanedbal.

„Cítíš se doma u Alice v bezpečí?“ zeptala se Faye.

„Ano. A podle mě dělá Alici naše společnost radost, přesně jak jsi říkala.“

„Výborně. Musíme držet pohromadě. Neozval se ti Jack?“

Ylva sebou trhla, jako pokaždé, když někdo Jacka zmínil.

„Ne, nic,“ hlesla potom.

„Doufejme, že ho každou chvílí seberou.“

Ylva přikývla. Otočila počítač, aby si Faye prohlédla její tabulku.

„Udělala jsem všechno, abych ten odprodej zastavila. Ale své podíly prodává strašná spousta lidí. Jsme velmi blízko převzetí. Zbývá jediné: přistoupit k plánu Amsterdam.“

Faye ztrápeně zakroutila hlavou.

„Já nevím, Ylvo. Vážně nevím. Poprvé za několik let si připadám bezradná. Myslela jsem, že je po boji, a teď jsme se opět ocitly přímo uprostřed něj. Jako ta atrakce v lunaparku s postavičkami, které se neustále vynořují z různých děr. Jakmile uhodím do jedné, objeví se jiná. Nevím, kolik bojovnosti ve mně ještě zbývá. Stojí to vůbec za to?“

Odstrčila počítač.

„Peníze mám, hlady neumřu. Mírně řečeno. Už nikdy nemusím pracovat. Mohla bych se věnovat úplně jiným věcem než byznysu. Davidovi, například. Kdo ví, kam až to může vést? A Amsterdam… Plán Amsterdam je rizikový. Co když nám vybouchne přímo do obličeje?“

Ylva se na ni dívala, olízla si rty.

„Já tě skoro nepoznávám. Pořád se dá něco dělat. Můžeš začít nakupovat ty akcie sama. Kapitál přece máš. Můžeš se bít. Připadá mi, že ses vzdala před bojem. Takovouhle Faye já neznám. Vážně necháš Henrika vyhrát? V nejhorším případě se ocitneme nebezpečně blízko převzetí.“

Vzdychla.

„Budu se řídit tvými instrukcemi, ty jsi tu šéf. Ale chci ti jenom říct, že jestli nezareaguješ s větší vervou, budeš toho podle mě litovat.“

Faye neodpověděla. Prstem kreslila po stole obrazce. Zavibroval jí mobil, přišla esemeska od Davida. Faye nedokázala schovat úsměv.

Ylva se k ní naklonila.

„Vypadáš spokojeně.“

Faye přikývla.

„Nikdy v životě jsem nebyla s žádným chlapem šťastnější. Myslím. Jsem zamilovaná, chovám se jako puberťačka. Oba dva se tak chováme.“

„Prima. Pokud si to někdo zaslouží, pak jsi to ty. Doufám, že ho brzy poznám.“

„To zařídíme. Má toho teď nad hlavu, hlavně s nastávající exmanželkou.“

Faye se kroutila na židli. Chystala se Ylvu o něco požádat, ovšem jen s velkým sebezapřením. Zvlášť po debatě, kterou právě vedly. Znala svou dřívější sokyni příliš dobře na to, aby věděla, že to bude považovat za neprofesionální, upřednostnit někoho v procesu jen kvůli vlastním citům. Na druhou stranu: Revenge patřila Faye. Ylva tu pracovala jako zaměstnankyně. Faye si může dělat, co chce. Přesto jí to hlodalo v hlavě.

Požadovat něco takového znamenalo se odhalit, ukázat slabinu. Faye pohlédla ven do kanceláří, skrze skleněné dveře, na kterých trvala, když si kancelář zařizovala, aby ji zaměstnanci měli během její přítomnosti neustále na očích. Jako generální ředitelka Revenge nabírala spoustu spolupracovníků osobně. Investovala do nich čas i peníze, přála si vidět jejich růst a jak nabírají vítr pod křídla. Nemohla je zradit.

Do háje, pomyslela si Faye.

„Když už je řeč o Davidovi. Rád by se stal jedním z našich investorů,“ řekla co možná nejvíc neutrálně.

Ylva přikývla, aniž by se na Faye podívala.

„Bezva.“

Zněla opatrně.

„Projdeš jeho návrh a finance co nejdřív.“

„Mám ho upřednostnit?“

Faye přikývla.

„Fajn. Bez problému. Ty tady rozhoduješ, jak už jsem říkala.“

Na chvíli se rozhostilo ticho. Faye se opřela do židle a pozorovala Ylvu, která se zarytě dívala do počítače.

Zhluboka se nadechla.

„Myslíš si, že Davida přijmu, nehledě na kvalitu jeho návrhu?“

Ylva zvedla oči.

„Ne, na to jsi moc velká profesionálka. Obdivuju tě a podle mě sama nejlíp víš, co je pro Revenge dobré. Já jsem tu sotva pár týdnů. Copak vůbec záleží na tom, co si myslím?“

„Ano, mně na tom záleží.“

Ylva se nadechla a sklopila počítač. Rukou si přejela čelo.

„Potkali jste se kdy, asi před měsícem? Jsi zamilovaná. Přestěhujete se k sobě. Super. Ale zatahovat ho do Revenge? Já nevím, ale podle mě si tím zaděláváš na problémy. Neudělej stejnou chybu jako kdysi. Kromě toho mi přijde, že už tě ani moc nezajímá, jestli vůbec ještě je do čeho investovat. Tvá otázka je teda vlastně čistě rétorická. Zítra už kormidlo Revenge možná vůbec držet nebudeš.“

Faye popadal vztek.

„Vstoupí do firmy jako pasivní investor. Má spoustu peněz a náhodou věří, že Revenge vezme Spojené státy útokem. On mi věří. A je to ten nejlepší chlap, jakého jsem kdy potkala. Není jako ostatní.“

Ylva zvedla dlaně do vzduchu.

„Jak říkám. Dělej, jak myslíš.“

„Ale?“

„Ale nic.“

„No něco určitě ano.“

Faye se naštvala. Na sebe samu, že se nechala unést, nedokázala se udržet a požádala Ylvu o názor. A vlastně i na Ylvu, že do všeho strká nos, ačkoli to Faye ve skutečnosti trvala na tom, aby mluvila na rovinu.

„Nemůžu říct, že bych Johannu Schillerovou znala,“ spustila Ylva, „na druhou stranu jsem se s ní ocitla na několika večeřích. Připadala mi jako celkem rozumný člověk. Ani trochu nepůsobí jako šílená a agresivní ženská, jak ji popisuješ ty. Možná by sis měla vyslechnout i ji, zjistit si její pohled na věc. Zvlášť, pokud se s Davidem hodláte k sobě nastěhovat.“

Faye si odfrkla a zakroutila hlavou. Naklonila se k Ylvě, která se s ní s klidem setkala pohledem.

„Lidé se mění. Kdysi dávno se celkem rozumně choval i Jack. Ale my obě bolestně víme, jak se změnil. Johanna Schillerová si snaží zuby nehty udržet Davida ve svém životě. Navádí proti němu dcery. Zničehonic mění plány a bere je do zahraničí. Odmítá podepsat rozvodové papíry.“

„Jak to víš?“

„Jak to…,“ začala Faye, ale nedořekla to.

Ylva, pro kterou toho Faye tolik udělala, i přesto, co se stalo, přes všechny zrady, si tu sedí a obviňuje Davida ze lži. Faye se zhluboka nadechla, aby se uklidnila a dokázala mluvit pevným hlasem.

„Protože mi to řekl. Protože vidím, jak ho celá ta situace div že nezničí. Ona se ho snaží srazit na kolena a využívá k tomu jejich společné děti.“

Ylva rozpřáhla ruce.

„Jistě máš pravdu,“ pronesla tiše.

Faye dál zírala na Ylvu, ta se dívala do stolu. Ještě s ní nebyla hotová, ale litovala toho ještě dřív, než spustila nanovo.

„Kdo jiný než já by to měl vědět. Pravda je, že se to celkem podobá tomu, jak ses mě snažila zdrtit svým bratříčkováním s Julienne. Protože o to ti šlo, nemám pravdu? Hráli jste si s Jackem na šťastnou rodinku, maminku, tatínka a dcerku, zatímco já přišla o všechno. Abys mě rozšlápla.“

„To není spravedlivé,“ hlesla Ylva, „sama víš, že není.“

Faye se roztřásly ruce.

„Drž klapačku a dělej svou práci. A informuj mě o pohybu akciových podílů.“

Popadla kabelku a vstala tak prudce, až za ní židle spadla na podlahu. Vrhla na Ylvu poslední ledově chladný pohled, pak se otočila a odešla z kanceláře. Dveře za sebou Faye prudce zabouchla. Zaměstnankyně vzhlédly, pak se rychle vrátily očima ke svým monitorům.






FAYE BEZCÍLNĚ PROJÍŽDĚLA úzkými silnicemi na ostrově Lidingö. Za čelním sklem ubíhaly malebné vilové čtvrti, lesy a kavárničky. Všechno působilo dokonale. Upraveně a neosobně.

Tady by nikdy bydlet nemohla.

Faye litovala, že na Ylvu tak vyjela. Přece jen ji o názor sama požádala. Vynutila si ho. Postavila přítelkyni do nevděčné situace. Ylva však zašla příliš daleko. Obvinila Davida ze lži. Proč by lhal? Faye byla sama svědkem toho, jak ho každý rozhovor s Johannou zdeptal. Jak jeho žena dělala všechno pro to, aby Davida zničila. Šlápla snad přece jen vedle, když Ylvu do Revenge angažovala? Špatně ji odhadla? Co když Ylva žárlila? Co když pořád ještě v duchu obviňovala Faye z vlastních neúspěchů, za rozchod s Jackem, za své vyobcování z branže?

Faye ji vyzvedla z bláta, přestože jí jizvy způsobené Ylvou stále hyzdily duši. Jako neviditelná deka sešitá z cárů ztracených snů. A teď, když se Faye konečně začínala uzdravovat a navíc i našla lásku, jí to Ylva nedokázala dopřát. Ylvě nedocházelo, jak dobře se teď má. Díky Faye bydlela u Alice. Díky Faye měla skvělou práci. A především: měla svou dceru u sebe. Ne jako Faye, která nuceně přežívala bez Julienne. Stýskalo se jí tak, že jí to div nezlomilo srdce.

Projela kolem obchodního centra Lidingö, jen tak tak nepřejela zrzavou kočku, která spěchala přes cestu. Faye vyndala mobil a zavolala Davidovi. Potřebovala slyšet jeho hlas. Ozvalo se vyzvánění, ale nebral to.

„Kruci.“

Hovor spadl do hlasové schránky, naštvaně telefon odložila na místo spolujezdce. Zhluboka se nadechla a vyjela na most.

Šlápla na plyn, přejížděla mezi auty z pruhu do pruhu. Tachometr ukazoval sto dvacet. Tu rychlost si užívala. Místo nově vyhloubeného tunelu do centra odbočila směrem na Gärdet. Brzy ubrala rychlost a pomalu projížděla přes náměstí, kde poprvé, před téměř dvaceti lety, políbila Jacka. Krátkým, rychlým polibkem. Potom se Jack otočil na podpatku a odkráčel odtamtud. Nechal ji tam stát. Ten polibek, ta noc jí změnily život. Daly jí Julienne.

Hrdlo se jí stáhlo. Za víčky ji pálily slzy.

„Vzchop se,“ zamumlala.

Pokračovala dál směrem k ostrovu Djurgården. Cítila se klidnější.

Odbočila na úzkou lesní cestu nedaleko televizní věže. Vypnula motor. Užívala si to ticho. Potom se natáhla pro telefon. Chvíli přemýšlela, vymyslela si jméno, ukradla z facebookového profilu jakési Američanky pár fotografií a založila si falešný instagramový účet.

Začala sledovat několik náhodných osob a potom do políčka pro vyhledávání napsala Johanna Schillerová. Měla soukromý, a tedy zamčený profil. 1 489 sledujících. Faye doufala, že se „Petra Karlssonová“ stane jejím číslem 1 490.





Fjällbacka – tehdy

Míjeli jsme ostrovy a skalnaté ostrůvky, které se v soumraku stávaly jen tmavými stíny bez kontur. Přírodní rezervace Tjurpannan. Krajinu tvořily bažiny, skalnatá pobřeží a vřesoviště. Kvůli nechráněné poloze se okolní voda zdála zrádná.

Námořníci se už odnepaměti „býčí pánve“ obávali. Nepřítomnost ostrůvků oblast obnažovala a vystavovala ji nebezpečí.

Tomas vyšel z kajuty a ospale si mnul oči. Prohodil pár slov s Rogerem, domnívala jsem se, že mluví o mně. Možná se báli, že to po návratu někomu vyslepičím. Sebastian se neukázal. Kdyby se rozhodli, že mě hodí přes palubu, protestoval by vůbec? Ne, svého bratra jsem znala dobře. Bál se výprasku, respektoval jedině sílu a strach.

Na zádi visel člun. Šla jsem k němu. Vítr mi tahal a rval šaty. U lopat motoru vířily bubliny. Pádla ležela zvednutá po stranách na lodi.

Roger i Tomas mě podezíravě pozorovali. Posadila jsem se jen kousek od nich.

„Buď opatrná,“ řekl mi Tomas, „vážně strašně fučí a sama víš, co se o býčí pánvi povídá.“

„Ne,“ odpověděla jsem, přestože jsem velmi dobře věděla, co se říká. Navíc mě jeho nenadálá starost o mou osobu vyvedla z míry.

„Kdo tady vypadne z lodi, už ho nikdy nenajdou. Jsou tu mocný proudy, víš jak.“

Otočil se zpět na Rogera, vzal si pivo a otevřel ho. Opatrně a potají jsem natáhla ruku k jednomu z pádel. Loď se svezla z jedné vysoké vlny a naklonila se. Opřela jsem se o zábradlí. Po pár vteřinách jsem to zkusila znovu.

O kus dál na moři projel jako ležící mrakodrap rozsvícený trajekt.

Ucítila jsem hrbolatý povrch dřeva, přitáhla jsem si pádlo k sobě. Nenápadně jsem si ho položila k nohám a pohlédla na Tomase s Rogerem, kteří starostlivě studovali námořní mapu.

Několikrát jsem se zhluboka nadechla. Spadly první kapky deště, smáčely mi čelo. Otevřela jsem pusu, vyplázla jazyk a zavřela oči. Sbírala jsem sílu.

Vstala jsem, stále jsem se přidržovala zábradlí. V příštím okamžiku jsem naplnila plíce vzduchem a potom vykřikla tak, jak jsem nikdy v životě nekřičela. Snad konečně dostal prostor strach, který jsem v posledních dnech zamčená v chatrči cítila. Tomas s Rogerem vystartovali ke mně.

Beze slova jsem ukázala na vodu.

„Tam,“ lapala jsem po dechu, nabrala sílu a znovu vykřikla.

Namáčkli se ke mně, mžourali do vody a já couvla o krok a popadla pádlo. Zvedla ho. Napřáhla se k jejich zádům. Věděla jsem, že je musím oba trefit zároveň. Pádlo svištělo vzduchem, Tomas se otočil. Nestihl však nijak zareagovat nebo se jakkoli bránit. Pádlo je zasáhlo ve výšce hrudi a mrštilo je přes zábradlí. Těsně předtím, než se ozvalo plácnutí o hladinu, jsem zaslechla křik.

Pustila jsem pádlo a vyrazila dopředu, abych je viděla mizet a umírat.

Tomasovi se nějak podařilo chytit se zábradlí a křečovitě se ho držet. Naše pohledy se setkaly, oči měl plné strachu. Mlčky jsem ho pozorovala.

„Prosím, pomoz mi,“ volal.

Klouby na sevřené pěsti bělaly. Pokusil se chytit i druhou rukou a vyšplhat se tak nahoru. Tiše jsem se naklonila blíž. Otevřela jsem pusu, zuby se přitiskla k jeho prstům a skousla.

Zařval bolestí.

Zakousla jsem se pevně, zarývala se zuby až ke kosti. Nakonec jsem stisk uvolnila. Tomas se s křikem zřítil dolů. Dopadl na hladinu. Potom pod ní zmizel a rozhostilo se ticho.






DAVID ZAVOLAL právě ve chvíli, kdy Faye zaparkovala auto do garáže a chystala se nastoupit do výtahu. Vysvětloval, že se zdrží. Komplikace s Johannou. Opět. Žádala po něm peníze, vyhrožovala, že jinak obvolá všechny jeho kolegy z finančního světa a pomluví ho.

„Nedávno mě chtěla udat na policii za napadení. Vydržel jsem to jen kvůli holčičkám. Strašně se těším, až tohle přestane, až budeme zase jenom ty a já.“

„Já taky.“

David zněl rezignovaně. Kdyby jen tenhle rozhovor slyšela Ylva, okamžitě by si svůj postoj rozmyslela.

Dobře, tak se několikrát ocitla na stejné večeři jako Johanna. Ale lidé se ve společnosti ukazují v nejlepším světle, raději by darovali ledvinu, než aby přiznali jedinou trhlinku v dokonalé fasádě. Člověk je stádové zvíře, jehož největší noční můrou je, že ho ze společenství vyloučí. Samozřejmě že se někdo jako Johanna Schillerová umí pár hodin projevovat lidsky. A nikdo netvrdí, že se tak, jak ji David popisuje teď, chovala vždycky. Lidé se mění, jak také Faye Ylvě řekla. Ona sama to moc dobře věděla.

Když Jack Faye opustil, také spadla do spirály šílenství. Naprosto zapomněla, kdo vlastně je. A proč.

Rozloučila se s Davidem – slíbil, že dorazí kolem deváté – právě ve chvíli, kdy výtah zastavil na jejím podlaží. Rychle otevřela, rozhlédla se napravo nalevo, aby se ujistila, že tu na ni nečeká Jack, a rychle zamkla vstupní dveře i bezpečnostní mříž.

Byt působil prázdně a opuštěně. Byl krásný, ale nepřipadal jí jako domov. Domov potřebuje život, jiné lidi, vlastní historii.

Faye odložila kabelku, otevřela posuvné dveře na terasu, aby dovnitř dostala trochu vzduchu, a svezla se do jedné z bílých pohovek v obývacím pokoji. Stýskalo se jí po Julienne a po mamince. Vytáhla složku s dokumenty z Revenge, měla na nich náčrty amerických produktů, které musí schválit, ale jen bez zájmu přelétla stránky očima. Vzdychla. Odložila je na konferenční stolek.

Neměla na to sílu. Ne dnes večer. Proč by měla trávit spoustu času expanzí do USA, pokud o svůj podnik stejně přichází?

Natáhla se po mobilu. Napsala zprávu Alici.

Potřebuju dnes večer vypadnout. Sejdeme se u pontonu Strandbryggan, postarám se, aby dorazil i David.






V BARU STRANDBRYGGAN probíhala party v plném proudu. DJ hrál Aviciiho, jachta pyšnící se logem restaurace se chystala vyplout a na palubu naskákala asi dvacítka šťastných dvacátníků.

„Připadám si stará,“ zamumlala Faye, když čekaly ve frontě.

„Já ne. Vlastně naopak. Nasávám jejich mládí,“ prohlásila Alice. „Mimochodem, dneska se vidíme poprvé od chvíle, kdy jste se s Davidem rozhodli sestěhovat k sobě. Gratuluju.“

Objaly se a Faye vdechla Alicinu vanilkovou vůni.

Takhle krásně Alice nikdy dřív nevypadala. Měla na sobě krátké bílé šaty, které v kombinaci s vražedně vysokými podpatky přitahovaly pohledy mladíků. Faye se musela usmát. Před pár lety by ji samotnou ta pozornost rozčílila a žárlila by.

Alice se culila na dva chlapce s tetováním na obličejích. Ona se zkrátka hodila kamkoli. Muži ze všech společenských tříd, jakéhokoli původu i rozdílného věku na ní mohli oči nechat.

Přivést ji do Revenge byl geniální tah, říkala si Faye spokojeně.

Místní vrchní, mladý kluk s lesklými hnědými vlasy, který na sobě měl polo a šortky, Faye očividně poznal.

„Vlastně máme dnes večer už plno, ale co by člověk neudělal pro takové dvě neobyčejné krásky,“ zazubil se a mávl na ně, aby ho následovaly k volnému stolu.

Alice se vesele zahihňala, ale Faye obrátila oči v sloup.

„Náfuka,“ zamumlala.

Vrchní se zastavil u stolu, odtáhl židle, aby se posadily, a mávl na číšníka.

„Nabídnu dámám něco k pití, než si rozmyslí, co budou jíst?“

Za chvilku už každá dostala sklenku bublinek.

„Jak se vydařil výlet do Madridu?“ zajímala se Alice.

Faye se usmála.

„Až tak moc?“ odtušila Alice a zvedla skleničku.

Přiťukly si s hlasitým cinknutím a obě vyprskly změněnými hlasy: „Jak vulgární!“

Chechtaly se a několikrát se zhluboka napily.

„Kde je David?“ zeptala se Alice, „ráda bych se s ním seznámila a zeptala se ho, jak to udělal, žes mu sedla na lep.“

„Dorazí trochu později. Setkáš se s ním.“

„Konečně!“

V Alicině společnosti se podráždění, které Faye cítila ještě před pár hodinami, okamžitě rozplynulo. Život jí připadal snadný. Zábavný. Vzrušující.

Objednaly si krevety zapečené s parmezánem spolu s kváskovým chlebem a lahví bílého vína a opřely se do židlí. Kolem pomalu projela loď s vytřeštěnými turisty a vlny s dřevěným pontonem, na kterém seděly, příjemně zahoupaly.

Myšlenky na Davida a Johannu Faye zaplašila. Alice jí vyprávěla, že Henrik vyrazil do boje, aby ji získal zpět. Sliboval jí, že se změní, že s ní začne chodit na párovou terapii, že přestane tolik pracovat.

Alice při vyjmenovávání slibů rozčileně pohazovala hlavou.

„A co si o tom myslíš ty?“ zeptala se Faye.

„Nic. Žena toho vydrží hodně, ale i její pochopení má hranice. Kromě toho je takhle život zábavnější. Strašně ráda jsem byla jenom mámou, starala se domácnost, o děti – protože je to příjemný a bezpečný život. Ale už nikdy nehodlám zůstat závislá na muži. Už nikdy nebudu ve svém životě komparzem. A už nikdy nepřipustím kombinaci malýho pinďoura s mizernou technikou.“

Faye vyprskla smíchy. Potom si vzala slovo:

„Alice, potřebuju se tě zeptat…“

„Počkej chvilku,“ zarazila ji Alice a zvedla prst, „potřebuju si odskočit. Alkohol mnou v podstatě jen protéká.“

Alice se odsunula na židli a vstala.

Faye se za ní dívala, vtom zaslechla, že jí v kabelce zacinkal mobil. Upozornění od Instagramu. Johanna Schillerová přijala její žádost o přijetí mezi sledující. Právě ve chvíli, kdy se Faye chystala prohlédnout si její profil, uviděla, jak na ponton přišel David a rozhlíží se kolem. Strčila telefon zpět, nadzvedla se a zamávala.






DAVID FAYE POLÍBIL, pak se posadil vedle ní. O pád minut později se vrátila Alice a téměř okamžitě si s Davidem padli do noty. Faye si všimla, že ho její přítomnost nenechávala chladným, stejně jako všechny ostatní muže.

Alice házela hlavou dozadu a smála se čemusi, co David pronesl. On se nakláněl přes stůl a gestikuloval. Alice se smála ještě víc.

Očividně mezi nimi zafungovala chemie. Překračovala snad určité meze? Faye cítila Davidovu ruku na svém stehně, slyšela jejich smích jen jakoby v mlze. Jak dobře Davida vlastně znala? Měla by rozhovoru s Ylvou přikládat větší váhu? Měla by poznat Johannu, poslechnout si, co jí chce říct?

„Faye?“

Rozhovor se zadrhl. Zmateně se dívala z jednoho na druhého.

„Co si o tom myslíš? Nebylo by to úžasné?“

Alice na ni mrkala.

„Promiňte, asi jsem přebrala. Co si myslím o čem?“

David si ji znepokojeně prohlédl.

„Určitě jsi v pořádku?“

Faye mávla rukou, aby jeho strach zahnala.

„Jenom se mi trochu motá hlava, ale můžu si za to sama. Já a víno.“

Poslušně se zapojila do rozhovoru, s myšlenkami stále ještě jinde, a ruku položila na jeho.

Jenom proto, že se člověk dá s někým dohromady, ho přece nepřestanou přitahovat jiní. Pochopitelně že Davidovi se Alice zdála atraktivní. Přece se z něj nestane asexuální robot, jakmile se s Faye k sobě nastěhují. Stejně jako Faye mohli i jemu připadat jiní lidé sexy, mohl si je představovat, vzrušovat se tou myšlenkou, dívat se na nějakou ženu a toužit po ní.

Bylo to vlastně svým způsobem zdravé. Nehledě na to, co si ostatní namlouvali. Protože vědomí toho, že je druhý partner atraktivní, udržuje člověka v pozoru. Je pak třeba do vztahu víc investovat. A do sebe. Přitahoval by ji David stejně, kdyby se Faye nebála, že o něj přijde? Síly, které lidi při hledání partnera popohání, jsou prakticky tytéž. Proto jsou někteří považováni za přitažlivější než jiní.

Ale pokud by Faye věděla, že nikoho jiného než ji David mít nemůže, stála by o něj vůbec?

Copak právě toto vědomí – že Faye nemá na vybranou – nepřimělo Jacka, aby ji podváděl, zas a znovu? Neměla kam jít. Nemohla ho odehnat. Zavřel ji do klece. Finančně. Citově. Z jejího pohledu představoval Jack boha. Ale Jack považoval Faye za hračku, o které věděl, že mu ji nikdo nesebere.

Zakažte někomu jeho myšlenky, potlačte je, a začnou se ozývat ještě hlasitěji, budou bušit ještě silněji, aby se dostaly ven. Aby se z výplodu fantazie změnily ve skutečnost. Pokud teď David snil o tom, že se vyspí s Alicí, znamenalo to nějaké nebezpečí? Proč ho nechat, aby o tom jen uvažoval? Proč neříct: „Hele, vy dva, klidně jděte domů, uvidíme se zítra?“

Teoreticky by to šlo. Faye se toho během posledních dvou let patrně naučila o citech a sexu příliš mnoho na to, aby žárlila. Aby chápala, že soulož je jenom soulož. Zároveň si při té myšlence říkala, že by se toho ráda účastnila.

To zjištění ji udeřilo plnou silou: i ona toužila po Alici. Ne jako po partnerce, nechtěla s ní sdílet život, ale chvíli. Měla chuť Alici sníst, okusit její tělo, její duši. Zrcadlit se v její kráse. Protože Alice byla atraktivní, protože byla bohyně.

Nedostižná.

Sklouzla k ní pohledem. Pak k Davidovi.

Stiskla mu ruku ještě o něco silněji.

Cítila, jak jí ta myšlenka v těle zapustila kořeny. Šimrala ji. Rostla čím dál výš.

„Není ta hudba nějak moc hlasitá?“ zeptala se. „Nepojedeme raději do bytu?“






ŠPALKY DŘÍVÍ V KRBU oranžově a červeně zářily, díky jejich světlu se tančící těla Alice a Faye promítala na bílé stěny jako mihotající se stíny. Dveře na terasu zůstaly otevřené, Dancing queen od Abby se nesla ven a snoubila se s jasnou letní nocí.

Tančily s rukama nad hlavou, potom si z pěstí udělaly mikrofony a křičely do refrénu.

David seděl v křesle, rozepnul si horní knoflíčky košile a usrkával whisky. Oči měl vodnaté a opilé. Na rtech mu visel úsměv. Faye jeho úsměv milovala, na ten ji lapil, celá z něj vlhla.

„Zatanči si s námi,“ volala a mávala na něj, aby šel k nim.

Cítila svou moc, když vstal a blížil se jejich směrem. Přistoupil na jejich podmínky, na její a Aliciny. To ony ho vyzvaly, nikoli on je. Ony rozhodovaly o taktu, o rytmu. Ony vedly.

Faye si ve stejné chvíli uvědomila, že nikdy neviděla Davida tančit, on se však uvolnil, udělal pár tanečních kroků stranou a připojil se k nim.

„Takhle jsem se od maturitního večírku neopil,“ prohlásil.

„Ani já ne. A určitě jsem si od té doby takhle nezatancovala,“ halekala Alice.

Díky kombinaci tance a alkoholu Faye pustila z hlavy všechno napětí a veškerý strach, který v sobě poslední dobou nosila. Dva lidé, kteří pro ni tolik znamenali, a k tomu jasný stockholmský večer.

Zbytek počká. Svět počká.

Píseň Abby dohrála a nahradila ji Fireworks od First Aid Kits.

Zakláněli se celými těly, natahovali ruce vzhůru a zpívali.

Alice měla blond vlasy rozpuštěné, její tělo se pohybovalo rytmicky, smyslně, aniž by se podbízela, přestože si byla vědoma své krásy. V další vteřině už si ji Faye přitáhla k sobě a políbila ji.

Rty měla měkké a vlhké. Jazyk chutnal po mátě a alkoholu. Přitiskly se k sobě, a když ji Alice jemně kousla do spodního rtu, jako by Faye tělem projel elektrický proud.

Faye otočila hlavu. David se vrátil do křesla, seděl jako očarovaný a bez jediného slova je pozoroval. Faye přes šaty cítila Aliciny ztuhlé bradavky na svých. Objímaly se a dráždivě se dívaly na Davida.

Pochopila, že Alice do toho jde. Cosi v jejich polibcích změnilo hravou náladu v hladovou, nedalo se to vyložit jinak.

Obě se přesouvaly směrem k Davidovi a zastavily se těsně u něj. Faye se postavila za Alici, opatrně jí sundala ramínka šatů nechala je padat po pažích. Pomalu sklouzly z Alicina těla a poskládaly se jí do hromádky kolem nohou. Stála teď mezi Davidem a Faye nahá. David otevřel pusu dokořán, ale nehýbal se, seděl docela klidně, se sklenicí whisky opřenou o stehno a s pohledem na Alici.

„Líbí se ti?“ zeptala se Faye a pohladila Alici bradavky.

Ta zasténala, zaklonila hlavu a položila ji Faye na rameno. Faye pomalu sjížděla rukama níž. Mezi její nohy. Našla vlhké místo a hladila ji tak, jak to sama milovala.

„Líbí se ti?“ zeptala se znovu.

Alice vzdychala. Pod Fayeinými prsty vlhla čím dál víc.

David zvolna přikývl. Rozepnul si kalhoty, vytáhl penis tvrdý jako skála a pravou rukou po něm přejížděl nahoru a dolů. Faye ještě chvíli hladila Alici a David pokračoval v pohybu rukou, tam a zpátky.

Alice udělala krok k Davidovi. Rozkročmo si na něj sedla. Do rytmu přejížděla dopředu a dozadu po jeho stehnech. Jeho penisu si nevšímala, sundala mu z něj ruce. Místo toho se o něj začala třít, ovšem aniž by ho pojala do sebe. Faye obešla křeslo a rozepla Davidovi košili. Prsty mu kroužila kolem bradavek a opatrně ho do nich štípala. Potom pohladila bradavky Alici. Naklonila se přes něj, její ústa se setkala s Alicinými, jejich vlhké jazyky se dotkly, Alice se však nepřestávala pohybovat nahoru a dolů a třít se o Davidovo pohlaví.

David seděl jako opařený, měly ho ve své moci.

„Vem si ji,“ zašeptala Faye, popadla ho za ruku a položila ji na Alicino ňadro.

Opět se postavila, svlékla se donaha, přitáhla si Alici k sobě, políbila ji a přitiskla si její hlavu mezi své nohy. Zasténala a opřela se o zeď.

David se tázavě podíval na Faye, ona přikývla. Rychle si sundal oblečení a postavil se vedle Faye, před Alici. Faye místo odpovědi na Alicinu nevyslovenou otázku jen kývla. Nežárlila. To ona se dělila. O Davida. O Alici. Právě tady, právě teď nikdo nikomu jinému nepatřil.

Alice klečela a střídavě je uspokojovala. Faye se setkala s Davidem pohledem, jemně se usmála, kousla se do rtu a chytla Alici silněji za vlasy.

„Teď jsme na řadě my. Můžeš se dívat. Pojď.“

Faye vzala Alici za ruku a vedla ji k pohovkám. Alice si na jednu z nich lehla na záda, Faye si lehla k ní opačnou stranou, s Aliciným jazykem mezi svýma nohama. Sama začala Alici jemně lízat. Koutkem oka viděla Davida sedět vedle, s rukou pomalu se pohybující nahoru a dolů.

Lízání od Alice Faye přinášelo takový požitek, až se jí zatmělo před očima. Jakmile ucítila, že se v ní probouzí orgasmus, nechala ho vybuchnout a bez zábran vykřikla naplno. Přestala Alici lízat, přetočila se na ohromné pohovce na bok a vyzývavě pohlédla na Davida.

„Chci ji vidět s tebou,“ nařídila.

Vstal a šel k nim.

Alice si klekla, prohnula se před Davidem v zádech a ten do ní rychle vnikl. Faye cítila, jak její tělo ve vlnách zaplavuje vzrušení. David přirážel stále silněji. Hladila Alici klitoris, cítila jeho penis narážet do své ruky. Volnou rukou mu hladila visící šourek, těžký a teplý.

„Líbí se ti to?“ zeptala se rozpáleně, ačkoli se odpověď dala z jeho tváře jasně vyčíst.

Po chvíli už se Faye neudržela, chtěla ho mít v sobě, celý její klín hořel a bušil vlhkou touhou. Postavila se tedy vedle Alice, do stejné pozice, a vystřídala ji. V opilosti viděla všechno jako v mlze: světlo, jejich nahá těla, hořící oheň.

Hlasy a vzdychání.

Připadalo jí to jako ve snu.

Hlava se jí motala.

Alicina ústa na jejích ztuhlých bradavkách. Aliciny prsty, které ji hladily, když do ní David pronikal, až ji celé tělo, až do konečků nervů, příjemně rozbolelo.

Říkala věci, které nikdy předtím nevypustila z pusy, napadaly ji myšlenky, které si nikdy ani nepřipustila.

Poté se natáhli na pohovku, všichni tři. Smáli se a zhluboka oddechovali. Rozbolavělí, zpocení, ulepení, těla pořád ještě rozpálená vzrušením, připravená na pokračování.

V určitých chvílích v životě člověk zapomene, že je člověk, a právě to je vlastní podstatou lidství, pomyslela si Faye a zavřela oči. Potom ucítila, jak jí Alice přejíždí rty po těle. Milovala Alici. Milovala Davida.





Fjällbacka – tehdy

Tomasovo a Rogerovo tělo pohltila zpěněná mořská hladina. V jednu chvíli existovali, teď už však byli pouhou vzpomínkou, potravou pro ryby. Místní proudy se chovaly nevyzpytatelně a divoce – při troše štěstí se jejich těla nikdy nenajdou.

Chopila jsem se kormidla a držela stejný kurs jako Roger.

Sebastian vyšel z kajuty, kde vyspával opici. Ospale se rozhlédl kolem.

„Kde jsou Roger s Tomasem?“ zeptal se překvapeně.

Přišel blíž a mhouřil oči.

„Co se stalo?“ nechápal. „Máš kolem pusy spoustu krve.“

Na umývání jsem se vědomě vykašlala. Vyděsím Sebastiana, aby mlčel.

Volal na Tomase a na Rogera. Pozorovala jsem ho bez výrazu.

„Spadli do vody,“ pronesla jsem tiše.

„Cože?“

Upřela jsem na něj pohled a on v něm musel spatřit něco nového, něco děsivého, protože couvl.

„Praštila jsem je pádlem, spadli přes palubu,“ vysvětlila jsem a kývla hlavou k pádlu, které zůstalo ležet tam, kde jsem se na ně vrhla. „Roger spadl okamžitě. Tomas se pevně držel zábradlí, tak jsem ho kousala do ruky, dokud se nepustil. Proto mám kolem pusy krev.“

Sebastian vytřeštil oči a přišel o krok blíž.

„Oba dva víme, že se ničeho nedovážíš, když jsi sám,“ prohlásila jsem klidně. „Ty dny jsou pryč.“

Zastavil se půl metru ode mě. Olízla jsem si rty, ucítila kovovou pachuť Tomasovy krve.

„Ještě jednou se mě někdy dotkneš a zabiju tě, Sebastiane. Rozumíš mi? Už nejsem tvojí hračkou, se kterou si můžeš dělat, co se ti zlíbí. A jestli někomu někdy vykecáš, co se stalo, řeknu, že jsi je přes palubu strčil ty, a navíc budu vyprávět, co se všechno dělo. Mám o vašich znásilněních důkaz.“

To poslední byla lež.

Sebastian cosi zamumlal, ale já si ho nevšímala.

„Žiješ z jediného důvodu. Protože tě máma miluje.“

Snažila jsem se dopátrat, jestli kvůli tomu, co jsem provedla, něco cítím. Zabila jsem dva lidi. Ale s uspokojením jsem zjistila, že jsem udělala jen to, co jsem musela. Abych přežila. Možná jsem právě v tu chvíli dospěla?

Sebastian na mě civěl. Ale předtím tak patrný vztek zmizel, připadal mi rezignovaný. Poražený.

„Teď ti povím, co řekneš, až přistaneme,“ pokračovala jsem. „Policii řekneš, že spadli do vody. Že jsme se otočili, abychom je hledali, ale že moře příliš bouřilo. Rozumíš? Potom to budeš opakovat pokaždé, když se někdo zeptá, po zbytek svého života.“






„JSI V POŘÁDKU, miláčku? Nemáš po včerejšku nějaké výčitky?“

David se na ni pátravě podíval a pohladil ji prsty po ruce. Faye jeho obavy oceňovala. Připadalo by jí zvláštní, kdyby je necítil. Ale upřímně a doopravdy mu odpověděla:

„Žádné výčitky nemám. Jsme tři dospělí lidé se svobodnou vůlí a já miluju tebe i Alici. No, každého trochu jinak…“ Zasmála se. „Ale i tak. Bylo to krásné. Byla to láska. Byl v tom respekt.“

„Ty jsi fantastická.“ V Davidově pohledu Faye viděla, že to myslí vážně.

„Ále, to jen tak říkáš,“ opáčila, nepokrytě laškovně.

„Víš přece dobře, že jsi pro mě ta nejkrásnější žena na světě. Nebo bych to měl vyjádřit ještě nějak jasněji?“

„Podle mě bys to měl vyjádřit ještě jasněji,“ naklonila se k němu a políbila ho.

Nějakým záhadným způsobem David dokázal, že po jeho komplimentech Faye žíznila. Okouzlovalo ji, když ji zahrnoval milostnými slovy. A polibky. Po té noci už nezůstaly žádné pochyby, David se sice miloval s nimi oběma, ale celou dobu jasně dával najevo, že miluje ji.

„Poslyš…,“ David protahoval slova, „bavili jsme se o tom, že zajdeme na oběd, ale já nakonec jedu na celý den pryč, do Frankfurtu. Nudné obchodní povinnosti. Mnohem raději bych šel s tebou, ale… Ale práce se sama neudělá.“

„Samozřejmě.“ Faye ho pohladila po ruce, „kdo jiný by to měl chápat, když ne já. Taky budu potřebovat být často pryč, působilo by dost divně, kdybych neměla pochopení pro tvé pracovní cesty.“

„Určitě?“

Lišácky se na ni podíval a ona ho milovala za to, jak je pozorný. Ve své mladické naivitě kdysi věřila, že mužem jejích snů je Jack. Ale David byl něco jiného. Především to nebyl Jack.

Přiložil si její ruku ke rtům a políbil ji.

„Nikdo na světě není jako ty, víš to? Až přijedu domů, vezmu tě na večeři. K Frantzénovi. Bereš?“

Faye přikývla a David ji políbil způsobem, který jí vyrážel dech. Panebože, jak toho muže milovala!

Faye si ručníkem drhnula vlasy trochu víc než obvykle. Přešla do ložnice a rozvázala si pásek u županu. Jestliže ji dnes nečeká příjemný oběd s Davidem, alespoň si trochu užije ráno.

Vtom se na posteli rozsvítil mobil. Přišla esemeska od Ylvy. Faye si ji rozklikla.

Přijď do kanceláře. Je tu Henrik. Skoupil další podíly, o kterých dal vědět až teď. Drží většinu.

Faye se zapotácela, málem telefon upustila. To nemůže být pravda. Jak k tomu sakra došlo?

Rychle se oblékla, nalíčila se ještě rychleji a skočila do taxíku. V kanceláři se jí nikdo neodvažoval pohlédnout do očí. Alice na ni čekala na recepci, bleskově se na sebe usmály, než je opět pohltila závažnost okamžiku.

„Sedí v tvojí kanceláři,“ vysvětlovala Alice. „Já tam s tebou nepůjdu. Z pochopitelných důvodů. Ale Ylva je nahoře, před kanceláří. Čeká na tebe.“

Faye přikývla, pevně sevřela kabelku Chanel a zhluboka se nadechla, pak vyjela výtahem do nejvyššího poschodí. Dveře výtahu se otevřely, Ylva už tu postávala.

„Že na to má vůbec žaludek, vtrhnout sem hned poté, co získal většinu,“ rozčilovala se Faye, „pomátl se?“

„Nedej před ním najevo, co skutečně cítíš,“ radila jí Ylva. „Pokusím se zachránit, co se dá. A pamatuj: vždycky máme plán B.“

„Fajn.“ Faye stiskla rty a poklepala ji po rameni.

Ylva ji pobídla pokývnutím hlavou a sama pospíchala k sobě do kanceláře. Faye koutkem oka viděla, jak se vrhla za hromadu papírů, rozházených po stole.

Pomalu, beze spěchu, s vědomou kontrolou procházela Faye ke své kanceláři, ležící až docela na konci podlaží. Prosklenou stěnou spatřila Henrika a viděla, že si jí všiml i on. Vztyčila hlavu a přiměla se zklidnit dech. Neztratit dobrou náladu. City si teď nemohla dovolit, ačkoli jedna její část si nepřála nic jiného, než mu do jeho samolibého úsměvu přesně mířenou ranou vrazit svou těžkou koženou Chanel boy bag kabelku. Navíc s nýty.

Místo toho však do své velké kanceláře vplula klidně a vyrovnaně.

„Ahoj Henriku,“ kývla na něj, „koukám, že už ses zabydlel.“

Pokývnutí jí neoplatil. Jen se široce usmál.

„Jako první se postarám o to, aby odsud všechno vybavení zmizelo a předělalo se to tu. Panebože, kdo ti to tu zařizoval? Taková ta ledová královna z Narnie? Bílá, bílá, bílá. Sterilní a chladné. Stejně jako ty.“

Faye se posadila na židli pro hosty, pověsila si kabelku na opěradlo, urovnala si hedvábnou sukni Dolce & Gabbana a složila ruce v klíně.

„Ano, uznávám, že to tu nepůsobí tak útulně, jak to preferuješ ty. Copak to bude? Bar v rohu? Vlaječky s logy fotbalových týmů na stěnách a opravdická hlava losa, o němž budeš tvrdit, žes ho sám ulovil, ale ve skutečnosti jsi tu nádheru vydražil u Bukowskiho? Víš, bude se ti tu věšet dost těžko, když uvážíš, že stěny jsou skleněné, ale třeba se ti podaří z druhé strany namontovat nějakou ohromnou přísavku?“

Ušklíbla se a poznala, že Henrika vytočila k nepříčetnosti. Jen za ty dva roky, kdy ho neviděla, se mu vlasová linie vyšplhala o pořádný kus nahoru.

„Poslyš, když ti slunce dopadá na hlavu z tohohle úhlu, nevypadá to zrovna lichotivě. Ale znám pár lidí, kteří oceňovali výsledky kliniky Poseidon. Oholí ti vlasy, najdou na krku malou oblast, odkud vezmou vlasové váčky, a ty pak umístí na místa, kde vlasy prořídly. Vážně parádní výsledky.“

Ukázala oběma palci nahoru a Henrik se chytil desky stolu. Na okamžik vypadal, že vybuchne. Faye ze své židle neviděla místnost za zády, ale hádala, že všechny zaměstnankyně právě předstíraly práci, ale ve skutečnosti se pokoušely zjistit, co se teď u ní v kanceláři odehrává. Té kanceláři, která se brzy stane Henrikovou, napadlo ji a udělalo se jí zničehonic nevolno.

„Vím, o co se snažíš.“ Henrik se zakřenil. „Pokoušíš se mě dovést k šílenství, zrovna tak, jak jsi to provedla s Jackem. Zničila jsi mu život, Faye. Vzala jsi mu všechno. A ano, slyšel jsem tvoje lži, které o něm roznášíš, a nevěřím z nich ani jedinému slovu. Jack takový nebyl. Jack byl… Já vím, že lžeš.“

Cedil slova mezi zuby, Faye polkla. Potlačila chuť hořce odpovědět, že on nemá nejmenší šanci posoudit, čeho je nebo není Jack schopen. Zvlášť, co se týkalo jeho vlastní dcery a toho, co jí prováděl. Ale věděla, že by to k ničemu nevedlo. Henrik nehodlal poslouchat.

„Nesebrala jsi všechno jen Jackovi. Vzala jsi všechno i mně.“

„Zdá se, že ses z toho i tak bravurně vylízal,“ opáčila Faye kysele a zadívala se na jeho na míru ušitý oblek od Armaniho a na jeho hodinky Patek Philippe Nautilus.

„Ovšem ne díky tobě,“ kontroval Henrik.

Faye pokrčila rameny.

„Ty ses vždycky rád stavěl do role oběti, Henriku. Už když jsme chodili na Obchodní. Za všechno vždycky mohl někdo jiný.“

„Máš pocit, že jsi v pozici, kdy se mnou můžeš takhle jednat, Faye?“

„Copak záleží na tom, jak s tebou jednám? Změní to cokoli?“

Henrik se usmál, opřel se do židle a položil si nohy na stůl. Najednou ji pozoroval pobaveně.

„Ne. Vlastně ani trochu. Dělám to, co jsem si usmyslel. Mám hotovo. Vlastním většinu a navrhnu nové vedení, bez tebe, jakmile to půjde.“

Faye rozhodila rukama.

„Tak to ti gratuluju. Brzy získáš Revenge. Kancelář si vezmi hned, je tvá. Máš ale nějakou vizi, víš něco o tom, jak vést společnost s podobným zaměřením?“

Henrik se na židli protáhl.

„Faye, tvůj problém je, že jsi hlava dubová. Pouhý povrch, pod kterým se nenachází nic ani trochu hodnotného. Jack to věděl. Všichni kolem tebe si toho všimnou hned, jak tě poznají. Chvilku můžeš lidi balamutit, ale dřív nebo později zjistí, kdo jsi. Tebe nikdo nemůže milovat, Faye.“

Zachechtal se. V očích mu svítilo a ona si znovu velmi živě představila, jak se nýty na její kabelce zarývají do jeho zarudlé kůže.

Místo toho Faye jen pomalu vstala. Posadila se na kraj stolu. Všimla si, že je mu to nepříjemné, a o pár centimetrů i se židlí couvl.

„Já chápu, odkud tvá potřeba prosadit se pramení, Henriku. Alice mi pověděla všechno. Ale i to už se dá dneska operovat. Minimálně centimetr dva přidat umějí. Možná bys to měl zvážit. Protože moji společnost jako prodloužení penisu používat nebudeš…“

Opovržlivě se na něj usmála, vstala, vzala si chanelku a vyklouzla ze své bývalé kanceláře.

Za svými zády uslyšela ránu. Henrik hodil cosi přímo do skleněné stěny. Usmála se. Jedna nula pro ni. Udržela si dobrou náladu, on ne. Jen doufala, že se nejedná o Pyrrhovo vítězství.






TEPLO NEPOLEVOVALO. Faye odešla z kanceláře v ulici Birgera Jarla a pokračovala pěšky k náměstí Stureplan, kde si chtěla dát o samotě něco k obědu. Potřebovala si utřídit myšlenky, posbírat je po tom, co se právě stalo. Ztratila Revenge, ale doufala, že jen dočasně, protože Ylva očividně naprosto důvěřovala svému plánu B.

Faye se vždy špatně přemýšlelo v klidu, mezi čtyřmi stěnami. Potřebovala vnější podněty, pozorovat lidi, slyšet je.

Turistická sezona propukla naplno. Centrem města se přesouvaly hloučky asijských návštěvníků. Záviděla jim. Stockholm byl krásný a Faye město milovala, ale už si ho nedokázala užít tak, jako když sem poprvé přijela z Fjällbacky. Oči si zvykly, už krásu tolik nevnímaly.

Faye došla doprostřed náměstí a chvíli nečinně postávala pod slavnou stříškou známou jako Houba. Uvažovala, kam se vydá.

Venkovní zahrádka u restaurace Sturehof praskala ve švech, Faye sice neměla nic proti tomu sedět uvnitř, ale za žádnou cenu si nepřála narazit na někoho, koho zná. Ne teď, když se zvěsti o její ztrátě Revenge jistě šíří rychlostí blesku. Došla k pobřežní promenádě Strandvägen a procházela kolem luxusních butiků, aniž by nahlížela do výloh. Cítila, jak jí procházka probouzí mozek. Voda u přístaviště Nybroviken se na slunci blyštěla. I tady se tlačili lidé. Faye se zastavila na přechodu a čekala na zelenou.

Připadala si prázdná. Kráká euforie z toho, že Henrika přiměla ztratit tvář, ji opustila. Spíš necítila nic. Pátrala po vlastním vzteku. Po temnotě. Po té zakalené vodě. Ale v hloubi nacházela jen prázdno. Překvapovalo ji to. Udivovalo. Věděla, jak se vypořádat se vztekem, ale neznala lék na nicotu.

Naučila se bít. Bila se už od dětství. Překročila veškeré hranice nastavené lidmi, právním systémem, logikou. Zákony a morálkou. Bez jediného mrknutí oka je všechny pošlapala. Teď si však připadala ztracená. Nepoznávala se a nevěděla, jak jednat s Faye, která nehoří.

V kapse jí zavibroval telefon, zřejmě jí volala Ylva. Ale Faye na to ještě neměla sílu. A jistá Henrikova slova z jejich rozhovoru se do ní zaryla. Nevěděla však zatím, jaká přesně. Plavala tam, v zakalené vodě, těsně mimo dosah ruky. Něco z toho, co říkal a co Faye měla pochytit.

Naskočila zelená. Při přecházení ulice pohlédla k jednomu z čekajících aut. Byl to taxík. Čelním sklem, za řidičem, uviděla dva obličeje, které poznávala. Seděli tam David s Johannou. Faye odvrátila pohled a pospíchala přes přechod, došla na chodník na druhé straně a tam se zastavila. Teď auta dostala zelenou a taxík se rozjel. Srdce v hrudi jí bušilo.

Viděl ji?

Před odchodem z kanceláře Faye Davidovi poslala zprávu a ptala se ho, jestli by nemohl ze služební cesty přiletět o trochu dřív. Chtěla mu vyprávět o převzetí, o Henrikovi, poprosit ho o radu, jak má teď postupovat. Toužila se o něj opřít, zabořit obličej do jeho ramene, poslouchat jeho uklidňující hlas ve svém uchu.

Ale on jí odpověděl, že to bohužel nejde, že musí pár věcí dokončit a že se uvidí, až pozdě večer přiletí. O Johanně nepadlo ani slovo. Uteklo jí něco?

Třesoucí se rukou vyndala telefon, očima rychle přelétla celou konverzaci. Ne, jasně a zřetelně tam stálo, že se do Stockholmu vrátí teprve pozdě večer. Stalo se něco akutního? Některé z dětí vážně onemocnělo, zranilo se, a on se okamžitě vydal domů? Proto teď s Johannou seděli ve společném taxíku?

Faye před sebou viděla Ylvin obličej, znovu slyšela její slova.

Jak dobře Davida znáš?

Do háje s Ylvou. Do háje s Davidem. Do háje s Henrikem.

Zaťala pěsti, až se jí nehty zaryly do dlaní.

Mohlo se stát cokoli. Nebude se rozčilovat teď, dřív než si zjistí všechna fakta. Davida milovala. S ním se všechno zdálo tak jednoduché. Chtěli si užívat života, společně. Nikdy se vzájemně neomezovat. Copak ji to naprosto zaslepilo? Přicházela snad o rozum?

Faye chodila jako v transu, hledala v parku Berzelii volnou lavičku. Všimla si veselých skupinek u nočního klubu Berns.

Vtom jí znovu zacinkal mobil. Vyndala ho. V políčku odesílatele uviděla Davidovo jméno. Taková úleva, teď se všechno vysvětlí. Pochopitelně že šlo o krizovou situaci.

Když ovšem zprávu otevřela a přečetla si text, jako by jí žaludkem projel nůž.

Chybíš mi a těším se na večer, taková otrava, být tak daleko od tebe, stýská se mi po tobě i po Stockholmu.

Jen tohle. Jen ta slova, která tak často čítávala a kterým pokaždé věřila.

Kolem sebe viděla spěchající lidi, na cestě bůhvíkam, společně s bůhvíkým. Najednou si přála být jedním z nich. Přála si nebýt Faye.

Třesoucí se rukou otevřela Instagram, napsala do vyhledávání Johanna Schillerová a zkoumala fotografie. Na lavičku si vedle ní sedl žebrák, otevřel si plechovku piva a napil se.

„Krásnej den,“ prohlásil.

„Máte ten pocit?“ odpověděla Faye úsečně.

Zachechtal se.

Scrollovala dolů ke starším fotografiím. Až k týdnu, kdy se s Davidem seznámili. Chvilku to trvalo, protože Johanna neustále přidávala nové příspěvky. Někdy i tři nebo čtyři snímky v jeden den. Některé z nich zachycovaly Davida. Na molu, u prostřené večerní tabule, v restauraci, u grilu. Usmíval se, smál, objímal dcery, dával Johanně pusu na tvář. Šťastné dcery. Západy slunce. Krásné kompozice pokrmů.

Faye otevřela pusu dokořán. Četla si popisky k fotografiím.

Večeře s mými miláčky.

Můj muž nás překvapil domácími lasagnemi.

Úžasné grilování s rodinou.

Miniprázdniny na pobřeží Bästkusten.

Za vším následovalo nejméně pět šest smajlíků.

Faye vyndala počítač, otevřela ho, šla do kalendáře a srovnávala data. David jí nikdy neřekl, že jeli na západní pobřeží. V té době se měl nacházet na služební cestě. A podle Johannina instagramového účtu neprocházeli ošklivým rozvodem, naopak se zdálo, že mají idylický vztah. Jistě, sociální sítě umějí lhát, vytvářet obrázek, který se ani trochu neblíží pravdě, malovat všechno narůžovo, zkrášlovat – ale tohle?

Srdce jí v hrudi tlouklo a bušilo. Žaludek se jí stahoval a Faye si vzpomněla na poslední období s Jackem.

Naťukala do mobilu Davidovo číslo. Potřebovala s ním mluvit, slyšet jeho hlas, dostat vysvětlení. Někde musí být nějaká chyba.

Spadla do hlasové schránky.

Napsala mu zprávu, požádala ho, ať jí co nejdřív zavolá.

Jak moc byla slepá?

Proč neodpověděla na Johanninu zprávu nebo neposlouchala Ylvu? Proč nezkontrolovala Instagram dřív? Jak mohla být slepá i hluchá zároveň? Opět?

Faye vstala z lavičky. Věděla, kde se nachází Davidova kancelář, nebo kde alespoň tvrdil, že se nachází. Existovala vůbec? Spěchala parkem, obešla Berns a doběhla na poloostrov Blasieholmen, kde sídlilo několik renomovaných investičních společností. Když zazvonil telefon, skoro nadskočila, vytáhla ho, doufala, že volá David, ale byl to někdo jiný. Volala Ylva.

„Ano?“ odpověděla Faye podrážděně.

„Musím s tebou mluvit.“

„Já teď nemám sílu bavit se o Revenge, dej mi pár hodin, ať to můžu strávit.“

„No, co se Revenge týče, sejdeme se a nachystáme plán, zjistíme, co se dá dělat, abychom nad firmou neztratily kontrolu. Ale o tom jsem teď s tebou mluvit nechtěla.“

„Prosím tě, Ylvo, teď není vhodná příležitost.“

„Týká se to Davida. Tohle vědět chceš. Mně možná nevěříš, ale žádala jsi mě, abych zkontrolovala jeho návrh, jeho finance, všechno. Tím jsem se poslední dny zabývala. Všechno je to tady. Papír nelže. Papír nesoudí.“

Faye se zastavila. Podívala se přes vodu, na nádherné fasády z devatenáctého století. Všechno to působilo tak krásně. Jak může všechno vypadat tak hezky, když se ona sama ocitla uprostřed noční můry?

„Kde jsi?“ zeptala se.

„Po Henrikově příchodu jsem nedokázala v kanceláři zůstat, kdo ví, jak dlouho potrvá, než nás vyhází, tak jsem se vydala domů k Alici.“

„Přijedu tam,“ řekla Faye.

„Jsi v pořádku?“

„Já nevím,“ zašeptala Faye. „Já nevím.“

„Kde jsi ty?“

„V parku Berzelii.“

„Zůstaň tam. Vyzvednu tě.“






NA STOLE V ALICINĚ PRACOVNĚ ležela navršená hromada neprobraných dokumentů. Pracovnu dostala Ylva k dispozici, když se do vily nastěhovala. Odsunula židli, rozhodně na ni Faye posadila a sedla si vedle ní.

Předtím v taxíku neprohodily ani slovo.

„Děkuju,“ zamumlala Faye.

Ylva se jí podívala zhluboka do očí.

„Nemáš zač děkovat. Udělala jsi pro mě to samé. Co se vlastně stalo? Jasně, kromě toho masakru, kterého jsme byly dneska ráno svědkyně. Ale není to jen to. Chceš o tom mluvit?“

Faye vzdychla.

„Otevřela bys prosím okno, potřebuju vzduch…“

Ylva přikývla a šla k oknu. Faye váhavě, zdlouhavě vysvětlovala: „Začínám věřit, žes měla pravdu. Já nevím… do háje, já už vůbec ničemu nerozumím.“

Ylva ji pozorovala se zamračeným čelem.

„Jak to myslíš?“

Faye přejížděla nehtem prostředníčku po desce stolu. Nevěděla, kde začít. Ta hanba ji pálila.

Odkašlala si.

„David po celou tu dobu fungoval s Johannou, jako by se nic nestalo. Upřímně řečeno ani netuším, jestli se s ní někdy plánoval rozvést. Všechny ty báchorky o tom, jak za nás dva bojuje, abychom zůstali spolu, si nejspíš vybájil. Tvrdil mi například, že se celý víkend hádali doma v Saltisu, a přitom spolu jeli k moři na Marstrand. Když měl jet na služební cestu do Tallinnu, užívali si ve skutečnosti s dcerkami v zábavním parku.“

Nedokázala potlačit slzy.

„Prosím tě odpusť mi to, Ylvo. To, jak jsem se k tobě chovala, když ses mi snažila poradit. Já vím, že ti šlo jen o moje dobro, že jsi mě chtěla ochránit.“

Ylva se přisunula blíž a položila si její hlavu na rameno.

„Nikdo nechceme nic takového poslouchat o člověku, o kterém si myslíme, že ho milujeme,“ utišovala ji, „a já ani nevěděla, jestli je to pravda. Neměla jsem tušení. Měla jsem jen za to, že před tebou přehání, když vykládá o Johannině šílenství.“

„Já nechápu, jak jsem mohla být tak slepá. Tak hloupá.“

Faye vzlykala. Ylva ji hladila po vlasech, tiše ji kolébala.

Nakonec si Faye usušila slzy na tvářích a s povzdechem položila ruku na hromadu papírů před sebou.

„A co je v tomhle? Hádám, že nejde o dobré zprávy.“

Ylva si odkašlala. Faye si v její tváři všimla, jak se bojí, aby ji neranila.

„Ven s tím,“ pobídla ji, „já to zvládnu.“

„David Schiller je skoro na mizině. Ty a Revenge máte zřejmě zafungovat jako záchranné lano. A je to vlastně ještě horší. Všechno je to zamotané.“

Načež se pustila do vyprávění.





Fjällbacka – tehdy

V přístavu stála telefonní budka. Sebastian přivazoval loď, já jsem se vydala k budce a vytočila SOS číslo 90 000. O půl hodiny později se to už na molu hemžilo lidmi. Kdosi upozornil místní plátek a reportér s fotografem z deníku Bohusläningen teď netrpělivě přecházeli sem a tam a čekali, až si s námi budou moct promluvit.

Kroužili kolem mě a Sebastiana jako supi prahnoucí po kořisti, policisté je však požádali, aby nám dali pokoj, dokud nevysvětlíme, co se stalo. Jistě jsem vypadala vyděšeně, jako malá holčička. Ale v duchu jsem cítila hrdost. Sebastian byl bílý jako křída. Celou dobu jsem se držela u něj. Policisté i ostatní si jistě mysleli, že se od něj odmítám odtrhnout ze strachu, ale já jen potřebovala kontrolovat, zda se drží mnou nadiktované verze příběhu.

„Takže oni prostě spadli?“ zeptal se policista.

Sebastian přikývl.

„Otočili jsme loď a pluli zpátky, ale nebylo po nich ani stopy,“ mumlal.

Policisté si vyměnili unavené pohledy. Ani náznak podezíravosti, jen zármutek a odevzdanost.

„Neměli jste se v takovém počasí na vodu vůbec vydávat,“ připomněl policista a otočil se.

„Omlouváme se,“ zašeptala jsem. „Ale stýskalo se nám po domově. To Tomas se chtěl vrátit domů.“

Nakonec přišel na řadu reportér. Přál si raději mluvit se mnou než se Sebastianem, zřejmě jsem působila nevinněji, získám si u čtenářů větší sympatie. Během rozhovoru mě fotili.

„Odmítám tomu uvěřit, přece nemůžou být mrtví. Doufám, že je najdou,“ hlesla jsem a snažila se tvářit tak nešťastně, jak jsem jen dokázala.






FAYE POMALU PROCHÁZELA po hlavní třídě směřující k parku Humlegården s nasazenými slunečními brýlemi jako obrazovkou umístěnou mezi ní a okolním světem. Působilo to surrealisticky. Lidé, smích, radost. Jak můžou být tak bezstarostní? Její svět se právě roztříštil na tisíce kousků a budoucnost visela na vlásku.

David se spřáhl s Henrikem. Dařilo se jim to velmi dobře skrývat. Ovšem ne dost na to, aby Ylva s trochou času, zarytosti a pečlivosti tu stopu nevyčmuchala. A v jedné věci se chovali neobratně. Jak Ylva správně upozornila, Henrikovou slabostí byla jeho nepořádnost. Věděly už, že se chystal ohlásit některé nákupy akcií zároveň, aby svou nově získanou většinou všechny překvapil a okamžitě navrhl novou správní radu.

Ylva však ještě před oficiálním zveřejněním nových majitelů akcií vypátrala, že jedním z investorů, kteří za Henrikem stojí, je David. I tuhle skutečnost lajdácky ukryli za společnost na Maltě, jenže po odhaleních v posledních letech už Malta nepředstavovala ten dřívější bezpečný přístav pro firmy, které se snažily ulevit si od daní nebo něco schovat. Další Henrikova chyba.

Na tom ale vůbec nezáleželo. Henrikův přešlap jim jen pomohl odhalit spojení mezi ním a Davidem. Nic z toho těm dvěma nebránilo, aby převzali Revenge.

Teď teprve Faye došlo, co v ní z hádky s Henrikem tolik zakořenilo. Tu a tam to naťukl. Řekl, že ji nikdo nemůže milovat.

Po motivu jednání obou mužů se Faye nepotřebovala zrovna dvakrát pídit. Henrik chtěl znovu posílit své uražené mužství. Což poměrně ironicky znamenalo, že se snažil získat zpět něco, co nikdy neměl. A David? Prostě a jednoduše chtěl peníze. A moc. Faye pro něj představovala jedině prostředek, jak těchto dvou věcí dosáhnout. Teď tomu rozuměla. Ke spoustě z těch, které Henrikovi svůj podíl v poslední době prodaly, se Henrik dostal jedině díky informacím, jež David získal z jejího počítače. Faye si připadala naprosto vypnutá.

Vyndala mobil a napsala Davidovi esemesku.

Můžeš mi zavolat? Musíme si o něčem promluvit.

Všechno se sesypalo. Ztratila kontrolu nad Revenge. A ztratila Davida, nebo lépe řečeno toho, za koho ho považovala. Přišla o něco, co ani nikdy neexistovalo, a ani by se nad tím snad nemělo dát truchlit. Ale pro ni to bylo skutečné.

Mobil v ruce jí zavibroval.

Tady ve Frankfurtu se to podělalo. Potřebuju tu pár dní zůstat. Chybíš mi.

Faye několikrát nasucho polkla. A pak se rozhodla. Všechno prodá a opustí Švédsko jednou provždy. Stáhne se. Julienne žije v Itálii. Právě tam, po jejím boku, má Faye svůj domov. Po Davidově zradě a skutečnosti, že Revenge jí každou chvilku vyklouzne z rukou, už nemá nejmenší důvod pokračovat.

Dojde do bytu, sebere si svoje věci a pojede domů za Julienne. Nechá advokáty, aby se o prodej jejích akcií Revenge postarali. Už se nebude nikdy trápit expanzí do USA. Nechá to na Henrikovi. Do Švédska už nikdy ani nevkročí. Dokonce ani nechtěla chodit do bytu, ale za vanou tam v igelitovém obalu ležela schovaná fotografie Julienne a její maminky. Důkaz, že dcera i matka žijí. Faye nemůže opustit Švédsko a nevzít ji s sebou.

David měl v bytě pár věcí, ale Faye ani neměla sílu naházet je do krbu.

A Ylva s Alicí? Zklame je, ale pokud zůstane, akorát je stáhne s sebou ke dnu. Bez ní jim bude mnohem líp.

Naťukala kód u dveří a otevřela je. Chvilku čekala na výtah.

Vešla a zatáhla za sebou mříž. Pozorovala ubíhající podlaží. Obrnila se. Jen pár minut, pak už bude sedět v taxíku směrem na letiště.

Výtah zastavil.

Faye šla rovnou ke dveřím, podpatky na dlažbě hlasitě klapaly. Strčila klíč do zámku, otočila jím. V té chvíli za sebou zaslechla škrábavý zvuk a na krku ucítila chladnou ocel.

Pomalu se otočila. Pochopila, že je to Jack, ještě než ho spatřila. Jako ostatně vždy.





  
    IV. ČÁST

  



Ve středu večer došlo nedaleko Köpingu k požáru chaty, nejméně jedna osoba podlehla následkům zranění. Hasiči dorazili na místo ve chvíli, kdy už byl dům v plamenech.

„Tento typ starších chalup má většinou nekvalitně řešené elektrické vedení. Zkraty vedou k podobným tragédiím poměrně často,“ řekl Anton Östberg z nouzové linky regionu Västra Mälardalen.

Identita mrtvé osoby zatím není známá, stejně jako to, zda nedošlo k dalším úmrtím.

„Právě jsme zahájili vyšetřování, ale vše nasvědčuje tomu, že došlo k tragické nehodě,“ oznámila Gun-Britt Sohlbergová od policie v Köpingu.

Deník Aftonbladet, 27. června






ŠPIČKA NOŽE TEĎ MÍŘILA Faye na hruď. Jack zkřivil ústa do vítězného, pohrdavého úsměvu.

„Otevři dveře,“ poručil, „jinak ti podříznu krk.“

Faye divoce bušilo srdce.

Udělala, co chtěl, odemkla dveře i bezpečnostní mříž. Jack ji strčil do bytu a zamkl za nimi. Neměla kam utéct.

Tlačil ji před sebou, hodil ji na pohovku, sebral jí kabelku, prohrábl ji a veškerý obsah vysypal na stůl.

„Zradila jsi mě, všechny jsi obelhala. Zničila jsi mi život. Já přece vím, že jsem naši dceru nezabil. Nevím, jak jsi to provedla, ale ona žije, musí přece žít. Někde ukrýváš mou dceru.“

Faye se nedokázala přimět odpovědět. Byla paralyzovaná, skoro lhostejná k tomu, co se právě dělo. Jack se zjevil tak náhle, pořád ještě nedokázala uvěřit tomu, že se jí to nezdá, že je tady.

„Najdu Julienne a dokážu tak všem, že jsi mě dostala za mříže ty. Až s tebou skončím, celému světu dojde, jaká jsi zrádná děvka.“

Jack mluvil rychle a strojeně, skoro manicky, přecházel sem a tam po obýváku. Vlasy měl mastné a ruce špinavé.

Jeho elegance, která tehdy Faye tolik učarovala, se vypařila.

Popadl její mobil a prohlížel si fotografie. Faye čekala klidně, věděla, že tam žádné stopy po Julienne nenajde.

„Hledej si, kde chceš,“ řekla, „nic před tebou neskrývám.“

Když Jack nic neobjevil, odhodil mobil, vrhl se k pohovce a přitiskl obličej těsně k jejímu.

„Nechala jsi mě odsoudit za vraždu mojí vlastní dcery!“ křičel. „Celé Švédsko, moje rodina, mí přátelé, všichni si myslí, že jsem netvor. Vrah dítěte!“

Sliny dopadly na její bradu.

„Víš, co s náma ve vězení dělají? Najdu ji a dokážu, cos provedla! Seberu ti všechno, přesně jako jsi to udělala ty mně!“

Jeho reakce dodávala Faye čím dál víc sebejistoty, přestože si uvědomovala, že se vznáší nad smrtelnou propastí. Její slova Jacka stále ještě zraňovala, nebo si to alespoň myslela a doufala v to. Dokud na něj má nějaký vliv, mohla by se z toho dostat živá a zdravá.

Jack ji přitiskl na pohovku, zvedl nůž a pomalu jí ho přibližoval k obličeji. Faye sevřela rty a přiměla se mu podívat do očí.

„Měl bych ti rozpárat obličej,“ syčel Jack, „stála jsi mě všechno, co jsem měl.“

Srdce se jí v hrudi splašilo, ale nepohnula brvou.

„Chyběl jsi mi,“ zašeptala.

Její hlas zněl věrohodně, až se Faye sama sebe ptala, jestli lže nebo ne. Na moment si myslela, že povolil.

„Jacku, to jsem já. Faye. Miluješ mě. Nikdy bych neudělala nic z toho, kdybys mě neopustil, kdybys mě neponížil.“

Pátravě se na ni díval, skoro něžně.

V příštím okamžiku zvedl levou ruku a uhodil ji sevřenou pěstí do tváře.

„Vždyť se ani nejmenuješ Faye. Jmenuješ se Matilda. A až tady s tebou skončím, slíbil jsem tvému otci, že tě může pro mě za mě kdykoli oddělat za to, cos mu provedla.“

„Co to povídáš?“

Faye si mnula tvář, schoulila se a scvrkla. Srdce jí běsnilo.

„Však ty mi rozumíš. Seděl jsem s ním v jedný věznici. Vím, co se stalo ve Fjällbace. Jak jsi mu sebrala všechno, zrovna jako mně. A potom ses přestěhovala do Stockholmu. Myslelas, že budeš moct začít nanovo.“

„To není pravda,“ hlesla Faye a snažila se utřídit myšlenky. „Pleteš se.“

Dopadla další rána, tentokrát do břicha. Vyrazil jí dech, svalila se na bok.

„Jacku, prosím tě,“ lapala po dechu, „já nevím, o čem to mluvíš, někdo tě oblafl. Není to tak, jak si myslíš.“

Jack vstal a zase přecházel sem a tam. Faye ho opatrně pozorovala. Věří jí?

„Máš pocit, že je to náhoda, že jsme s Göstou uprchli spolu? Našli jsme se ve vězení. Slíbil jsem mu, že najdu způsob, jak se dostat ven, a že ho vezmu s sebou. Má s tebou nevyřízený účty, on taky…“

Jack se ušklíbl.

„Jakmile jsme se dozvěděli, že nás budou převážet současně, došlo nám, že se nám naskytla jedinečná příležitost. Stačil jeden hlídač, co potřeboval na záchod, a byli jsme venku.“

Faye zavřela na několik vteřin oči, pak se přiměla podívat na Jacka.

„Odjeď odsud,“ řekla, „děláš to jen horší. Policii neřeknu, že ses tu stavoval. Dám ti peníze, aby ses dostal do zahraničí a začal od začátku. Miluju tě. Vždycky jsem tě milovala. Žádný muž není jako ty, nikdo tě nedokázal nahradit.“

Zazvonil mobil. Oba sebou trhli. Jack ho sebral z podlahy a podíval se na něj. Dobře známé číslo.

„To je policie,“ vysvětlovala Faye, „volají mi několikrát denně, aby se ujistili, že jsem v pořádku.“

Bez mrknutí oka jí ho Jack podal.

„Odpověz. Řekni, že je všechno ok. Jestli se mě jakýmkoli způsobem pokusíš prozradit, vrazím ti bez váhání nůž do břicha,“ sykl a přitlačil jí ostří přímo pod ňadra.






FAYE KLIKLA NA PŘIJMOUT a dala hovor na hlasitý odposlech. Jack dřepěl před ní s připraveným nožem.

„Ano?“ ozvala se Faye.

„Dobrý den, tady Oscar Veslander od stockholmské policie,“ oznámil hlas.

Faye zadržela dech.

„Voláme vám jako každý den, jen abychom se ubezpečili, že je vše v pořádku.“

Faye a Jack se setkali očima. Nepoznávala v něm muže, se kterým kdysi sdílela život. Kdo to vlastně je?

„Ano,“ přitakala a Jack kývl. Jeho ruce se přesunuly níž, k jejím tříslům. „Bez problému.“

Jack jí jediným škubnutím rozřízl halenku. Faye se roztřásla.

„Kde se nacházíte?“

Faye skousla. Odtáhla se, aby se vyhnula čepeli.

„Haló?“

Podívala se na Jacka, který nehnul ani brvou.

„Jsem doma, pracuju,“ odpověděla monotónně.

„O vašem bývalém manželovi bohužel nemáme žádné nové zprávy, ale ujišťujeme vás, že děláme všechno proto, abychom ho dopadli.“

„Dobře. Výborně. Já vím, že děláte první poslední.“

Hlas se jí třásl.

Pokud to Faye netušila dřív, teď už to věděla jistě: Jack je blázen. Naprosto nepředvídatelný. Klidně by se mohl rozhodnout ji zabít. Musí se odsud dostat.

„Tak hezký den. A zavolejte, kdyby cokoli.“

„Děkuju. Vy také.“

Zavěsila a podívala se na Jacka.

Pomalu se zvedal, aniž by z ní spustil oči. Zničehonic a bez varování ji opět udeřil. Upadla na pohovku. Přitáhl si její telefon. Dívala se na něj.

„Jacku, musíš zmizet. Utéct odsud. Jinak tě policie sebere. Nic neřeknu. Ani že ses tu objevil, ani co jsi udělal.“

Neodpovídal.

Slyšela jedině jeho hluboké výdechy. Posadil se před ni, zvedl si pramen jejích vlasů k nosu a nasál vůni.

„Tvoje vůně mi chyběla. Přes to všechno, cos mi provedla. Jsi moje životní láska. Nikdo jiný pro mě nic neznamenal, chápeš to? Rozumíš, že jsem to dělal jedině proto, že jsem mohl? Ženy se na mě zkrátka samy vrhaly. A já byl slabý. Ale ve skutečnosti jsi pro mě něco znamenala jedině ty.“

Faye se chvěla. Znělo to, jako by se s ní Jack loučil.

„Plánuješ mě zabít?“

„Já nevím. Asi ano.“

Tep jí vyletěl tak vysoko, až se jí zamotala hlava. Před očima se jí zatmělo.

„Ne, Jacku. Ty nejsi vrah. Nemáš to v sobě. To jsem já. Faye.“

Položila mu ruce na tváře a přinutila ho, aby se na ni podíval.

„Máš ještě jednu dceru, Jacku. Co s ní bude, když tě odsoudí za další vraždu? Dřív nebo později tě policie dostane. A Julienne… máš pravdu, Julienne žije. Je v bezpečí. Když na tohle zapomeneme, a jestli mi dokážeš odpustit, bude neskutečně šťastná. Pořád o tobě mluví. Jsi její hrdina, Jacku. Přes to všechno jsi stále její hrdina.“

Faye polkla a pátrala v Jackově tváři po náznaku toho, že na něj její slova nějak účinkují. Před několika lety dokázala číst v jeho nejhlubších myšlenkách, jakmile vešel do místnosti. Ale teď jeho výraz nic neprozrazoval. Změnil se v cizince.

„A stýská se mi po tobě.“ Vyhrkly jí slzy, nebránila jim. „Přes všechno, co jsem udělala, tě miluju a vždycky jsem tě milovala. Jenže tys mě zranil. Ponížil jsi mě. Zničil jsi mě. Toužila jsem jedině žít s tebou a s Julienne, ale tys mě zradil, Jacku. Nejprve jsi mi zatrhnul práci, právo pokračovat v tom, co jsem vytvořila. Potom mou vlastní rodinu. Ty jsi mě vyměnil.“

Jack pohyboval čelistmi. Výraz v obličeji začínal měknout. Faye v duchu zajásala. Třeba ho přesvědčí?

„Julienne,“ hlesl Jack. „Máš nějakou její fotografii? Myslím na ni každý den, každou vteřinu.“

Faye si vzpomněla na snímky, které našla u Jacka v počítači. Ty příšerné, úchylné fotografie. Juliennin prázdný pohled. Neexistuje, že by mu Julienne někdy ukázala. Ale měla na vybranou, jestli chce přežít a být tady pro svou dceru i do budoucna?

Pomalu přikývla.

„Můžeme jí zavolat. Představ si, jak bude šťastná, až tě uvidí.“

Jackovy oči se podezíravě zúžily. Zatřásl hlavou a položil mobil na stůl.

„Ne. Žádný telefonáty, žádná technika.“

Zhluboka se nadechla.

„Mám její fotku. Chceš ji vidět?“

„Kde?“

„Uhni, přinesu ji.“

Jack pomalu vstal.

Faye se postavila na nohy a on na ni namířil nůž.

„Jestli se mě pokusíš obalamutit, okamžitě tě zabiju. Na to nezapomeň.“

„Já vím.“

Vydala se do koupelny, Jack jí šel v patách. Uvnitř se vrávoravě naklonila přes vanu, natáhla za ni ruku a nahmatala igelitový obal s Julienninou a maminčinou fotografií. Narovnala se a podala ji Jackovi. Chvíli snímek beze slova pozoroval. Ale ten záblesk v jeho očích Faye vyděsil. Díval se na Julienne, jako by ji považoval za svou kořist, jako by si s ní mohl dělat, co se mu zlíbí, a pak si strčil fotografii do kapsy u bundy.

V té chvíli Faye pochopila, že udělala chybu, že ji Jack nějak přelstil. A teď ji zabije. Zvedl ruku s nožem. Faye zařvala a pak všechno zčernalo.





Fjällbacka – tehdy

Přestože se těla Rogera ani Tomase nikdy nenašla, pohřeb se pro ně vypravil.

Šla jsem do kostela a slyšela každé slovo o tom, jací skvělí a pozorní to byli hoši. Všichni přítomní v lavicích plakali. Kněz jen stěží udržel pevný hlas. Mně se chtělo zvracet, když jsem si vzpomněla na to, co všechno mi prováděli, čemu mě vystavili.

Z oltáře se mi vysmívaly jejich portréty. Přiložila jsem si ruku na prsa, kde kdysi jako bezpečné závaží visel šperk od maminky. Sebrali mi i poslední kousek mojí jistoty.

Dokázala jsem myslet jedině na to, jak mě Roger s Tomasem pevně drželi, pronikali do mě a smáli se mým prosbám, aby mě nechali na pokoji. Jak se Tomasův jiskřivý pohled proměnil v cosi ledového a tvrdého.

Nenáviděla jsem je za to, co mi provedli, a byla jsem šťastná, že jsou pryč.

Nelitovala jsem ani jejich rodiče, ani Rogerovu babičku. To oni je vychovávali a udělali z nich to, co z nich vyrostlo. Vina spočívala i na nich.

Celý kostel je však oslavoval a oplakával. Prohloubilo to jámu mezi mnou a Fjällbackou a upevnilo to mé rozhodnutí odsud vypadnout, pryč od toho pokrytectví. Od toho ticha. Pryč od mlčení.






FAYE OTEVŘELA oči. Ležela na studené koupelnové podlaze. Hlava jí třeštila, uvnitř jí bušilo. Pomalu si rukou nahmatala čelo, ucítila cosi lepkavého. Přidržela si prsty před očima a viděla, že ještě krvácí.

I přes tu bolest si oddechla, že žije. Jack ji praštil do hlavy rukojetí nože a ona nejspíš omdlela. I když se jí hlavou valila ve vlnách šílená bolest, žila. To bylo nejdůležitější.

„Měl jsi mě zabít, Jacku,“ zamumlala.

Tiše přemýšlela, proč to neudělal.

Zvedla se na roztřesené nohy, opřela se o kliku a pozorovala v zrcadle svou natrženou a oteklou tvář.

Jack.

A David.

Oba dostanou, co si zaslouží. Jack se zmocnil fotografie, což znamenalo hotovou katastrofu. Ale ona ji získá zpět. Asi sotva vyrazí na nejbližší policejní stanici s fotografií nad hlavou. Ještě měla čas. Její momentální propad, kdy chtěla všechno vzdát a utéct, se zdál překonán. To nebyla ona. Faye se nikdy nevzdávala. Faye se mstila.

Znovu si vzpomněla na fotografie Julienne, které našla u Jacka v počítači, a pevně zavřela oči. Snímky svlečené a zranitelné Julienne. Zneužitá tím, koho nejvíc milovala. Právě to všechno spustilo. Právě to Faye přimělo vrhnout se do toho, co jí šlo nejlépe. Postarat se o toho, koho miluje. A bránit sebe samu. Za jakoukoli cenu.

Sama se uchlácholila falešným pocitem bezpečí, v naději, že Jack zmizel navždy. To od ní bylo naivní. Bláhové. Tuhle chybu už Faye nikdy znovu nedopustí. Teď Jacka zastaví. Jednou provždy. Kvůli sobě, ale především kvůli Julienne. Už nikdy se k ní nepřiblíží, už nikdy jí znovu neublíží.






BYLO KRÁTCE PO PŮLNOCI a v prázdných kancelářích Revenge se už nesvítilo. Jen okno v ředitelské kanceláři zářilo, Faye vzhlédla a zdálo se jí, že tam vidí Henrika pracovat. V Revenge. V její Revenge. Rychle projela kolem budovy. Nechtěla tomu přihlížet. Místo toho pokračovala tmou směrem na Lidingö. Asfalt se černě leskl pod zbytky tichého večerního deště, který během deseti minut přišel a zase ustal. Musí zajet k Alici a promluvit si s Ylvou.

Tolik toho na Ylvě záleželo. A na Alici.

Pokud Ylva odmítne Faye pomoct, nikdy Jacka nezastaví. V nejlepším případě skončí ve vězení, v nejhorším ji její otec stihne zabít. Pohyboval se tam kdesi venku. Jack také. A Faye potřebovala Ylvu i Alici, aby získala svůj podnik zpět.

Zazvonila u dveří a Ylva otevřela. Vytřeštěným pohledem přejela Faye po tváři. Otevřela pusu, ale zase ji zavřela.

„Alice není doma. Jsi v pořádku?“

Faye udělala pár kroků do chodby.

„Jsem v pohodě,“ uklidnila ji rychle. „Ale potřebuju s tebou mluvit.“

„Co se stalo?“ nechápala Ylva a vedla ji do pokoje pro hosty, kde bydlela.

Faye cestou přemýšlela, jak upřímná může k Ylvě být. Rozhodla se říct jí všechno. Už žádné další lži. Alespoň ne před Ylvou. Pokud by Ylva pojala podezření, že jí Faye lže, hrozilo, že jí už nebude věřit. To riziko si Faye nemohla dovolit.

„Jack.“

Ylva si dala ruku před pusu.

„Napadl mě v bytě. Uhodil mě a já upadla do bezvědomí. Probudila jsem se v koupelně na podlaze.“

Faye se posadila do křesla a natáhla se na noční stolek po fotografii Nory. Zkoumala ji a myslela na snímek, který jí Jack sebral: ten, který dokazoval, že Julienne i Fayeina matka ještě žijí. Dodalo jí to odvahy.

„Něco jsem ti o Jackovi nikdy neřekla, Ylvo. Věci, které jsem neřekla nikomu. Prožila jsem s ním téměř celý svůj dospělý život, ale nikdy jsem tuhle jeho stránku neviděla, nechápala jsem ji. Zjistila jsem to teprve před koncem. Proto pochybuju, žes ji viděla i ty, která Jacka taky znáš a která jsi s ním sdílela život.“

Ylva vykulila oči.

„Co tím myslíš?“

„Začnu tím, že Julienne je naživu. Bydlí s mojí maminkou v bezpečí v Itálii.“

Ylva zírala s pusou dokořán.

„Tak přece je to tak, jak tvrdila ta policistka, co mě vyhledala? Odbyla jsem ji, řekla jsem jí, že je blázen.“

„Ano, Yvonne Ingvarssonová má pravdu. Nechala jsem Jacka zavřít za vraždu, která se nikdy nestala. Nikdy nešlo o mě, o moje ego, o to, že jsem zůstala opuštěná a Jack mi odepřel peníze, na které jsem ve skutečnosti měla nárok. Ty nás znáš oba a víš, že to já jsem vybudovala firmu, ze které se později stala Compare.“

Faye se pohladila po bradě. Těžko se jí ta slova říkala nahlas.

„Všechno se týkalo snímků Julienne, které jsem objevila. Jack pořizoval její velmi detailní nahé fotografie. Byla mu naprosto vydaná napospas. Je to nemocný člověk, Ylvo. Zjistila jsem, že před ním musím Julienne ochránit.“

Faye se dívala do země. Přemáhala se, aby to vůbec dokázala vyslovit.

Ylva na ni civěla bílá jako křída.

„Jsem tak strašně šťastná, že Julienne žije,“ zašeptala, „ale to, co si kvůli Jackovi protrpěla, je přece příšerné. Co jí to provedl?“

Faye odehnala slzy. Hlas už měla pevný.

„Taky máš s Jackem dceru. A dokud Jack žije, je Nora v nebezpečí. I ostatní děti. On je pedofil. Potřebuju tvou pomoc. Jako přítelkyně, jako žena. Protože na některé věci náš právní systém prostě nestačí, přestože politici vždycky tvrdí něco jiného.“

„S čím ti mám pomoct?“

Faye Ylvu pozorovala. Vložila svůj život do jejích rukou. Pokud Ylva selže, podřekne se, pokud ji zradí, skončí Faye ve vězení. Stane se jednou z nejnenáviděnějších žen ve Švédsku. Což jí připadalo zvláštní, protože jednala jen jako jakákoli jiná zodpovědná matka. Společnost ji nedokázala ochránit, jako ostatně nikdy. Když ji jako dívku doma znásilňovali a týrali. Když ji připravili o peníze z firmy, kterou stvořila, a odhodili ji jako hadr, když si její muž našel novou.

Věřila Ylvě právě proto, že jako žena uměla pochopit tu zranitelnost a bezmoc. Přestože to třeba nikdy ani nezažila, každá žena si ten pocit uměla alespoň představit a vnímat ho. A ona na Ylvu spoléhala proto, že znala Jacka. Viděla to monstrum za maskou. A protože ho i ona dřív milovala.

„Jestli mají žít naše děti v bezpečí, nezbývá než Jacka odstranit. A Henrik tvrdě zaplatí za to, že se pokusil sebrat mi něco, co patří mně.“

Ylva se podívala na své ruce, sepjaté na klíně. Neodpovídala. Přerušil je pláč z vedlejšího pokoje.

Ylva rychle vstala.

„Jdi za ní,“ pobídla ji Faye.

Ylva přikývla a šla do sousední místnosti. O pár minut později se vrátila s Norou v náručí, spánkem začervenalou a čerstvě probuzenou s rozcuchanými vlásky. Když Nora zahlédla Faye, na tváři se jí vykouzlil úsměv a odhalil mléčné zoubky. Ylva ji políbila na hlavičku. Se slzami v očích se podívala na Faye. Pak přikývla.

„Jdu do toho. A předpokládám, že je načase spustit plán B?“

„Rozhodně nastal čas na plán B. A mám jeden nápad pro Alici.“

„Jaký?“ zeptala se Ylva zvědavě a kolébala Noru na rukou.

Dítě zavřelo oči a usnulo. Faye nic neřekla, jen se usmála a popadla telefon. Alice hovor přijala a Faye zaslechla zvuky aut a smíchu. Určitě sedí na zahrádce nějaké restaurace.

„Že do tebe byl Sten Stolpe vždycky tak trochu zakoukaný?“ nadhodila Faye.

„Zakoukaný?“ chechtala se Alice. „Velmi mírně řečeno!“

„Myslíš, že by ses s ním mohla spojit?“

„Jasně, vůbec žádný problém. Co máš zase za lubem?“

Faye jí to vysvětlila a Ylva naproti ní se začala usmívat.





Fjällbacka – tehdy

Počasí se proměnilo, noci se krátily, byly čím dál chladnější a já se chystala na návrat do školy.

Měla jsem začít chodit do osmičky a podle tradice se na víkend před zahájením školy veškerá omladina sjela do lesa na velkou party. Kluci a holky z druhého stupně a z gymnázia pili, poslouchali hudbu, souložili, rvali se a zvraceli do křoví.

Šla jsem tam sama, posedávala kousek od nich, spíš proto, že jsem neměla co jinak dělat. Večírku se zúčastnil i Sebastian. Poté, co se celé léto objevoval v televizi, novinách a rádiu a vyprávěl o tom, jak skvělé kamarády ztratil, se z něj stala jakási místní celebrita.

Já na večírky nikdy nechodila. Nechtěla jsem tam být. Ale potřebovala jsem se ujistit, že se nikdo nevyptává, že to nikoho ani nenapadne, že nikdo nic neví. Vůbec jsem svého činu nelitovala, jen se mě držela úzkost z toho, že na to někdo přijde. Chtěla jsem slyšet, co se povídá, zachytit drby, které, jak jsem věděla, se Fjällbackou šířily potichu i nahlas. Potřebovala jsem se vetřít mezi své vrstevníky, abych zjistila, zda jsem v bezpečí. A musela jsem jedním okem hlídat Sebastiana.

Jakmile mě zahlédl, v očích mu blýsklo a houpavým krokem se vydal ke mně, natuty opilý. Klopýtal po skále, málem spadl, ale podařilo se mu udržet rovnováhu.

„Co tady doprdele děláš, ty děvko?“ zasyčel a svezl se vedle mě.

Páchl z něj tvrdý alkohol a zvratky.

Neodpověděla jsem. Rovnováha sil mezi námi se proměnila. Tak se ke mně odvážil chovat jedině v opilosti. Jinak se mě až bál. Přesně jak jsem to chtěla.

„Jdi pryč, Sebastiane, nechci se tu hádat.“

„Ty mi nebudeš říkat, co mám dělat.“

„Ale ano, to teda budu. A ty víš proč.“

Opřela jsem se o ruce, chystala jsem se zvednout a odejít, ale on mě chytil za paži.

„Já jim to řeknu, všem povím, co se to ten posranej večer stalo. Jak jsi je zabila.“

Klidně jsem ho pozorovala. Od znásilňování na ostrově se mě nedotkl. Ale pil až až. A když pil, mluvil. Dostával vztek. Ztrácel nad sebou kontrolu. Pohrdala jsem jím i jeho slabostí. Měl v sobě příliš mnoho z otce. Jako každý jiný ztracený případ bude teď, když zájem o jeho osobu pomalu vychládal, hledat jiný způsob, jak se zviditelnit.

„Ty krávo,“ blekotal, „ty nechutná, blbá krávo. Doufám, že tě zase někdo znásilní. Ty to chceš taky, mimochodem. Protože já vím, že se ti to líbilo.“

Vzdychla jsem, vstala a nechala ho napospas osudu.

Když jsem procházela lesem, slyšela jsem z večírku hudbu, smích a rozdováděné hlasy. Věděla jsem, že budu muset Sebastiana umlčet. Maminka ho milovala, ale ona ho neznala tak jako já. Netušila, čeho je schopný.

Svět nepotřeboval další muže, jako je on. Muže, kteří bijí, děsí a znásilňují. Jednou se ožení, bude mít děti a ty se ocitnou v jeho moci. Nehodlala jsem to připustit. Nemínila jsem Sebastianovi dovolit, aby jednou zacházel se svou přítelkyní, se svou manželkou jako náš otec zacházel s maminkou. Odmítala jsem, aby nějaký chlapec nebo dívka vyrůstali a zažili to, co já. Já jediná jsem mohla ten kruh přerušit.

Ale především jsem neměla v plánu nechat ho zničit mě samotnou. Dostal šanci. To on se rozhodl, že jí nevyužije.

Chtěla jsem Sebastiana nechat žít. Kvůli mamince. Přestože mi ublížil způsobem, který navenek nikdo nepozoroval, ale mě držel v noci vzhůru, noc za nocí, s fantomovými bolestmi po všech těch věcech, které mi prováděl. Poskytovali jsme si kdysi vzájemně bezpečí a Sebastian mě o ten nepatrný jediný střípek něčeho krásného mezi našimi zdmi sprostě okradl.

Sebral mi vzpomínky, které mi pomáhaly udržet malou, malinkou víru to, že život přináší i něco dobrého a opravdového.

Ale nešlo jen o to, že mě zradil. Maminka ho milovala. Viděla v něm jen to čisté, nic z toho temného, zlého, co mu jako své dědictví předal otec. Díky maminčině slepé lásce Sebastian dostal další šanci. A teď ukázal, že si ji nezaslouží.

Maminčino srdce pukne, až se zjistí, že Sebastian je na chlup stejný jako otec. Že ty hrůzy budou pokračovat i v další generaci a že její láska na tom nedokázala vůbec nic změnit. Proto Sebastian zemře. Abych maminku od takového zármutku uchránila. Nikdy se nedozví, co provedl. A kým vlastně byl.






ČERVENÁ CHATA se nacházela na samotě, docela nahoře na skalní desce nedaleko jezera, obklopená hustým lesem. Patřívala Ylviným rodičům, kteří se už cítili moc staří na to, aby sem jezdili. Naposledy sem zavítali před dlouhými lety.

Faye si spokojeně prohlížela kovovou kliku na vstupních dveřích, pak kývla a zavřela je za sebou.

Ve světle zapadajícího slunce viděla obrysy a stíny starého nábytku, cítila vlhký zápach. Rukou šátrala po vypínači a našla ho. Po klapnutí ovšem žádné světlo nenásledovalo. Nejspíš pojistka, Ylva totiž tvrdila, že proud se neodpojuje. Faye bude muset najít skříň s pojistkami. Ještě štěstí, že si s sebou vzala svítilnu.

Prkna na podlaze zavrzala, když vešla do čehosi, co vypadalo jako obývací pokoj.

Faye postavila kanystr s benzinem na zem a nechala sebe i dům naplnit tichem. Mnula si pravou ruku, která ji od vláčení kanystru bolela.

Tady se její a Jackovy cesty konečně rozejdou. Tohle místo opustí živý jen jeden z nich. Tolik se toho může pokazit. Z boje může docela klidně vyjít jako poražená ona.

Kolik má času, než se tu objeví? Hodinu? Dvě? Ylva se postarala o její mobil, aby Faye nezanechávala žádné digitální stopy. Podívala se na hodinky, ukazovaly těsně po desáté večer.

Ylva zavolala Jackovi na číslo, které jí nechal, když se u ní stavoval. S pláčem mu vyprávěla, že k ní přijela Faye a sebrala jí Noru. Že se chovala jako šílená, mumlala, že Jackovi sebere to poslední, co má – jeho nejmladší dceru. Že neřekla, kam Noru bere, ale že Ylva po jejím odjezdu zjistila, že klíče od chaty jejích rodičů zmizely.

Z tašky, kterou si přivezla, Faye vyndala baterku, rozsvítila ji a paprskem světla pátrala kolem sebe a hledala dveře do sklepa. Zkoumala zarámované černobílé fotografie. Lidé na nich vypadali staře, nejspíš už byli po smrti. Jiné snímky zachycovaly Ylvu jako dítě. Ylva bez předních zubů. Ylva na koni. Faye se stáhl žaludek. Jak dobře vlastně Ylvu zná? Co když stojí na Jackově straně? Celou tu dobu?

Faye už špatně odhadla Jacka. I Davida. Možná i Ylvu? Ne, to nepřicházelo v úvahu.

„Přestaň,“ zamumlala.

Otevřela dveře, očividně ty správné, a vydala se ze schodů dolů do sklepa.

Obdélníkovým okénkem spatřila nad vrcholky stromů poslední paprsky slunce. Až zase vyjde, budu už možná mrtvá, napadlo Faye. Příkré schody se s každým jejím krokem vzpouzely čím dál víc.

Čím níž sestupovala, tím víc vlhký zápach sílil.

Dole se jí podařilo lokalizovat pojistky a shodila hlavní jistič. Pomocí kapesní svítilny našla nové, povedlo se jí je vyměnit, a jakmile jistič opět nahodila, rozsvítilo se světlo u stropu. Podívala se na hodinky a rychle vyrazila po schodech zpět nahoru. V obýváku si vybrala jednu ze stojacích lamp.

Vytáhla kabel ze zásuvky. Rychle rozmontovala zástrčku a doneseným šroubovákem ji patřičně upravila. Přesně jak to ukazovali na videu, které zkoukla. Na internetu se dá najít cokoli, stačilo vědět, co člověk hledá.

Vzala ocelový drát a omotala ho kolem kliky vstupních dveří. Obrátku po obrátce. Těsně. Poté na poslední schod přede dveřmi vylila vodu z jedenapůllitrové lahve, kterou si s sebou přivezla. Vytvořila tak malý mělký rybníček.

V té tmě si toho nikdo nevšimne.

Po čtyřiceti minutách vše dokončila. Zhasla, posadila se na pohovku a potmě vyčkávala. Hlídala si svítící čísla na hodinkách a v ruce svírala šroubovák. Jack se tu nezjeví neozbrojený, a jestli se něco pokazí, bude se mu Faye muset bránit.

Bít se o svůj život.

Možná zemře, ale rozhodla se zemřít svobodná, ne jako lovené, vyděšené zvíře.

Přesně o devět minut později se ozvalo hučení motoru.






ZVUK MOTORU UMLKL a rozhostilo se ticho. Faye vyskočila na nohy. Opatrně si sundala boty, odložila je na pohovku a plížila se ke stojací lampě, kterou postavila vedle dveří. Zapojila ji a nervózně pohlédla na kliku u dveří.

Zády opřená o zeď se svezla k zemi.

Venku zaslechla kroky. Navlhčila si rty. Cítila, jak jí adrenalin trhá žaludek. Venku pochodoval Jack kolem domu. Co když se rozhodne vyhnout hlavnímu vchodu a dostane se sem oknem? Nebo přes sklep?

Ale proč by to dělal? Věděl, že na něj Faye čeká. Domníval se, že se v domě nachází Nora a hrozí jí smrtelné nebezpečí.

„Faye!“ zařval Jack. „Přišel jsem si pro svou dceru!“

Viděla oknem jeho siluetu, přitiskla se silněji ke stěně. Nemohl ji vidět. V příští vteřině rozsvítil baterku, držel ji před sebou a svítil si oknem dovnitř. Kužel světla klouzal jen pár desítek centimetrů od její pravé nohy. Zadržela dech. Má nějaké podezření? To proto dům nejprve obcházel?

Faye ho viděla před očima. Kdysi ho milovala víc než cokoli na světě, snad dokonce i víc, než milovala Julienne. Teď ho toužila jen zničit za to, co provedl jejich dceři, za ponížení, kterému vystavil ji samotnou. Za všechny ženy, které se ocitly na jejím místě, utlačované, s pocitem bezvýznamnosti, ženy, které si vzaly život, které někdo zbavil jejich důstojnosti. Ke kterým se ostatní chovali jako k nevolnicím. Které zneužívali. Ženy stále nosily okovy, přestože se podoba pout během staletí proměnila.

Faye teď vrátí úder.

Nestane se další ženou, kterou zavraždí její současný nebo bývalý manžel.

„Pojď ven, dělej,“ křičel Jack. „Jestli jsi jí ublížila, tak tě zabiju, Faye.“

Slyšela ten zadržovaný vztek. Hlas se teď nacházel kdesi za ní, blízko, na druhé straně zdi. Znamenalo to, že je na cestě k hlavním dveřím.

Faye polkla.

„Je tady.“ Hrdlo se jí sevřelo, mluvila zastřeně. „Tady uvnitř.“

Jack dupal po schodech tam a zpátky. Jako by se neuměl rozhodnout, jak to provede. Měl strach. Věděl, čeho je Faye schopná. Že je chytřejší než on. Že je nebezpečná. A že to on z ní nebezpečí udělal.

„Pojď ven i s ní,“ hulákal.

Faye neodpovídala. Skousla zuby a víčka stiskla k sobě. Nechtěla příliš přitahovat jeho pozornost, dát mu záminku k podezíravosti.

„Jen do toho,“ zašeptala, „jen do toho.“

Kroky utichly. Patrně stál na schodišti, jen pár metrů od ní. Cítila jeho přítomnost, jeho váhání, jeho strach.

Nohy se jí nervozitou roztřásly. Zaryla nehty do dlaní.

„Dotkni se té kliky, Jacku,“ mumlala, „otevři ty dveře. Já přece čekám tady.“

Vteřinu na to uslyšela prskání a syčení.

Usmála se a otevřela oči.

„Jedna, dvě, tři,“ počítala, natáhla ruku a stiskla vypínač u lampy.

Na druhé straně dveří uslyšela tvrdou ránu. Pomalu se zvedla a začichala ve vzduchu. Z druhé strany ucítila spáleninu.






FAYE POMALU OTEVŘELA dveře, ty se však téměř okamžitě vzpříčily, v cestě jim leželo Jackovo tělo. Škvírou viděla jeho nohu, spadl na záda. Zatlačila silněji a nakonec se jí podařilo protáhnout se ven.

Sklonila se níž a zkoumala jeho obličej. Oči měl dokořán. Prázdné. Položila mu dva prsty na krk. Tep nenahmatala.

Dívala se na muže, kterého kdysi milovala nade všechno na světě, a snažila se pochopit, co cítí.

Kolem domu se jako zeď tyčil les a uzavíral jej před okolním světem.

Ticho bylo neprostupné.

Nacházeli se v jiné dimenzi, tady existovali jen oni dva, Faye a Jack.

Příběh, který se začal před tolika lety psát na Obchodní univerzitě, právě skončil. Přinesl jí tolik slz. Myšlenek na sebevraždu. Ponížení. Potrat. Ženy, se kterými ji podváděl. Ale zároveň vyústil v Julienne, převzetí Compare, založení Revenge. V její osvobození. Kdo je svobodnější než ten, kdo vyšel z vězení? Jak jinak člověk pozná vůni svobody? Člověk může vytvořit jinému člověku zdi, jeho vztek a opovržení se můžou stát okovy, které toho druhého pevně spoutají.

Faye vzala Jacka za zápěstí, odtáhla těžké tělo přes práh a do obývacího pokoje. Hlava narážela o podlahu.

Jack zůstal ležet uprostřed místnosti, Faye po té námaze oddychovala, posadila se na pohovku a pozorovala jeho tělo. Vstala. Šla k němu a kopla do něj. Znělo to dutě. Žádná reakce. Napřáhla se. Kopla ho ještě jednou. Vzpomněla si na snímky Julienne v jeho počítači. Na jeho pohled, když mu podávala igelitový obal s fotografií.

Sehnula se k mrtvému tělu.

„Měl jsi mě nechat jít, netrvat tak tvrdohlavě na svém, nebýt tak hrdý. A nikdy jsi mě neměl ponižovat, vyhrožovat mi vlastní dcerou. A nikdy, nikdy jsi neměl dělat to, co jsi prováděl Julienne.“

Postavila se na nohy. Popadla kanystr, postavila se za Jacka a odšroubovala víčko. Obešla celé jeho tělo a oblečení mu smáčela benzinem.

Otevřela dveře, škrtla zápalkou a hodila ji směrem k němu. V příští vteřině vzplál u Jackova těla oheň.





Fjällbacka – tehdy

Ze Sebastianova pokoje jsem ucítila známý pach kouře a slyšela, jak tam cinkají lahve. Hudbu měl puštěnou jen slabě, aby se otec neprobudil. Maminka se právě vrátila domů. Opět ji kvůli otci odvezli na pohotovost. S vysvětlením, že spadla ze schodů, zakopla, ach, ona je taková nešika, a úplně zbytečně. S vysvětlením, kterému žádný rozumný lékař nemohl věřit, ale které ani tak nikdo neměl sílu, nebo se neodvážil ho zpochybňovat.

Maminka udělala tu chybu, že otci řekla o svém plánu jít navštívit bratra Egila a otec ji strčil ze schodů, až úplně seshora. Už nezbývalo moc času. Otcovo běsnění se stupňovalo. Tentokrát dopadla na ruku, příště se může uhodit do hlavy a já zůstanu už doopravdy úplně sama.

Bylo krátce po půlnoci. Rodiče spali. Po maminčině návratu z nemocnice býval otec klidnější. Došlo mi, že lepší příležitost už se mi nenaskytne.

Chtěla jsem maminku zachránit. Vůbec mě nezajímalo, co cítí otec. O toho se postarám později.

Zaklapla jsem knihu a položila bosé nohy na dřevěnou podlahu. Už jsem si celý postup naplánovala, věděla jsem, jak to provedu. Natáhla jsem si tenkou bílou noční košili, tu, která se Sebastianovi líbila. Všimla jsem si, že se ode mě jen stěží odtrhává pohledem, když ji mám na sobě. Připravila jsem si tři tablety na spaní, které jsem před třemi dny ukradla otci a rozemlela na prášek.

Vyšla jsem z pokoje a zhluboka se nadechla, pak jsem zaklepala na jeho dveře.

„Co je?“

Zabrala jsem za kliku a vešla.

Seděl u počítače, otočil se a zíral na mě. Jeho zamlžený pohled se zastavil na mých nahých nohách a následně se propracovával výš.

„Myslela jsem na to, co jsi říkal.“

Zkrabatil čelo, monokl po poslední otcově ráně byl stále patrný.

„O čem to doprdele mluvíš?“

„Na tom večírku v lese. Že se mi líbilo, co jste se mnou prováděli. Mýlil ses.“

„Vážně?“ pronesl lhostejně a obrátil se zpět k monitoru.

Udělala jsem krok do pokoje, ocitla jsem se pod hrazdou visící nad dveřmi, na které se dělají shyby. Nikdy jsem ho neviděla ji používat.

Na stěnách měl nalepené plakáty spoře oblečených žen s ňadry, které jim vypadávaly z titěrných kousků látky, jež měly místo oblečení. Pokoj Sebastian neuklízel, všude se válely talíře se zbytky jídla a hory oblečení a vznášel se tu zatuchlý pach potu a kazícího se jídla. Znechuceně jsem pokrčila nos.

Opatrně jsem pustila sáček na podlahu a kopla do něj, aby se ocitl v rohu.

„Nelíbilo se mi, když mi to dělali oni. Ale mám ráda, když to se mnou děláš ty.“

Sebastian se zastavil uprostřed pohybu.

„Mám odejít?“ zeptala jsem se, „nebo tu můžu chvilku zůstat? Rodiče už spí.“

Přikývl, stále otočený zády ke mně, vyložila jsem si to tak, že si přeje, abych zůstala.

„Dáš mi pivo?“

„Jsou teplý.“

„To nevadí.“

Lehl si na břicho vedle postele, natáhl pod ni ruku a vytáhl lahev. Otevřel mi ji a podal. Na ruce měl stále ještě znamínko od té doby, kdy ho otec pořezal rozbitou flaškou.

Posadila jsem se na kraj postele a Sebastian si sedl vedle mě. Beze slova jsme se každý napili. Podívala jsem se na jeho téměř prázdnou lahev. Brzy bude chtít další. A právě tehdy mu do ní nasypu prášky na spaní. Na stole stály další čtyři prázdné lahve a ani jednou jsem ho neslyšela jít na záchod.

Brzy nastane čas. Lepší být připravená.

„Líbí se ti, když kladu odpor?“ zeptala jsem se měkce.

V obličeji zrudl, pohled upíral na zeď.

„Já nevím,“ hlesl.

Hlas měl zastřený.

„Jenom bych ráda věděla, co se ti líbí, co ti dělá dobře. Můžeš si se mnou dělat, co chceš.“

„Hm.“

Kroutil se. Pod tepláky mu bobtnal penis. Všiml si, že to vidím, a zatvářil se rozpačitě.

„To je v pohodě,“ ubezpečila jsem ho.

Natáhla jsem ruku a nemotorně mu ji položila mezi nohy. Cítila jsem, jak se mi do pusy valí zvratky, rychle jsem je polkla.

Poposedl si.

„Potřebuju na záchod.“

Přikývla jsem.

„Já tu počkám.“






FAYE ŠLA NAHÁ lesem, dům za ní hořel. Šaty hodila do ohně, zničí je spolu s Jackem.

Oranžové plameny se natahovaly k noční obloze, kouř se valil vzhůru.

Ani se neotočila, jen šla, pryč, plná ohromné znovunabyté svobody, která se zmocňovala i jejího těla.

Reflektory auta z půjčovny osvětlovaly úzkou lesní cestu, přesně tam, kde si s Ylvou domluvily sraz. Přítelkyně, která se celou dobu držela poblíž, měla dojet na místo setkání hned, jakmile spatří z domu stoupat dým. A jak slíbila, tak udělala.

Ylva se na ni zpoza volantu slabě usmívala, Faye bez mrknutí oka otevřela dveře u spolujezdce. Půjčily si staré červené auto, flekaté od rzi, bez navigace. Nikdo jim nedokáže, že se tu pohybovaly.

„Povedlo se?“ zeptala se Ylva.

„Povedlo.“

Ylva přikývla a natáhla se k zadnímu sedadlu, odkud podala černou tašku s oblečením. Přivezla Faye čisté, bez Jackových stop.

„Chceš se převléct, než vyrazíme?“

Faye zakroutila hlavou a skočila vedle Ylvy, tašku si vzala na klín. Pach kouře naplnil kabinu auta, Ylva zakašlala.

„Ne, hlavně jeď.“

Faye zahlédla mezi kmeny stromů hořící dům, v tu chvíli se s ránou zřítila i střecha. Ylva, která se chystala nastartovat motor, zamrzla uprostřed pohybu a pomalu svěsila ruku.

Chvíli seděly tiše a pozorovaly krásný hořící starý dům, pak Ylva zařadila jedničku a auto se pomalu rozjelo.

„Jak se cítíš?“ zeptala se.

Faye chvíli přemýšlela.

„Vlastně nijak. A ty?“

Ylva polkla, potom se podívala na Faye.

„Taky.“

Na dálnici je míjela čtyři hasičská auta, projížděla plnou rychlostí s houkajícími sirénami.






OKNEM POKOJE PRO HOSTY v Alicině domě svítilo ranní slunce. Osvětlovalo Ylvu, která v náručí držela Noru. Holčička se právě probudila a trochu kňourala.

„Všechno v pořádku?“ zeptala se Faye, která sem zrovna nahlédla. Noc strávila beze spánku na Alicině pohovce.

Soustředěně Ylvu pozorovala.

„Všechno v pořádku,“ odpověděla Ylva, její slova a tón hlasu však protiřečily křečovitému způsobu, jakým svírala Noru.

„Udělaly jsme, co jsme musely.“

„Ano, já vím,“ odtušila Ylva.

Zabořila nos do Nořiných vlasů, zavřela oči. Dceřiny baculaté ručičky ji pevně objímaly kolem krku.

Do pokoje vešla Alice, prohlédla si je a usmála se.

„Snídaně je na stole.“

V noci po návratu Faye Alici všechno vyprávěla. Neříkalo se jí to snadno, ani tentokrát, a Alici to pochopitelně šokovalo.

Zazvonil telefon, Faye zmáčkla zelené tlačítko hned, jak si všimla, kdo volá.

„Ahoj zlatíčko,“ pozdravila Julienne, když se malý displej zaplnil jejím obličejem, „zrovna teď nemůžu moc mluvit, zavolám ti později. Ale už brzy přijedu domů za tebou. Slibuju. Brzy, brzičko! Pusinku! Miluju tě!“

„Dobře, mami, ahoj!“

Zavěsila.

„Stýská se jí?“ zeptala se Ylva. Nora pomalu zamrkala. Usínala Ylvě v náručí.

„Ano,“ odpověděla Faye krátce.

Neměla teď sílu bavit se o Julienne. Její otec byl pryč. Navždy. A byť ho nenáviděla sebevíc, byť si uvědomovala, že pro něj v Juliennině životě není žádné místo, stejně truchlila. Nad tím, že se Julienne bude protloukat životem bez tatínka.

Na ramenou jí spočívala těžká vina. Ne za to, že ho zabila, ale že si tak špatně zvolila. Ale právě bez Jacka by se jí nenarodila zrovna Julienne. Tahle myšlenková rovnice se neskládala snadno. Faye si jen přála, aby jí bývala zůstala ta fotografie v igelitovém obalu. Stala se talismanem, dávala jí sílu a připomínala jí, co je důležité. Ten snímek však zmizel, stejně jako Jack.

„Co je další krok?“ vložila se do toho Alice.

Působila silně a odhodlaně.

Faye se podívala na Noru, na její těžká víčka a dlouhé řasy.

Občas jako by Jackovi z oka vypadla.

„Použijeme kompromitující video a fotografie. Nastal čas na Ylvin plán B.“

Alice se usmála.

„Chceš říct, že zmáčkneme Eyvinda?“

„Přesně tak, potřebujeme papíry z Patentového a registračního úřadu.“

„Musí to být správné dokumenty, bezchybně formulované,“ připomněla Ylva a houpala Noru v náručí. „Specifikovala jsem naše požadavky přesně.“

Alice se opět usmála.

„Až uvidí fotky a videa, zaručeně udělá všechno, o co požádáme. Jinak všechno naposíláme jeho manželce.“

„Skvěle,“ přitakala Faye.

Zaostřila na Noru, která usnula Ylvě na rameni. Ve spánku vypadala úplně stejně jako Julienne. Na okamžik se jí chtělo plakat. Kvůli Julienne. Kvůli Noře. Kvůli Ylvě. Kvůli sobě samé. Kvůli jim všem.





Fjällbacka – tehdy

Jen tak tak jsem stihla sebrat v koutě sáček, svalit se na břicho a zpod postele vytáhnout další lahev piva, otevřít ji a vysypat do ní prášek dřív, než se Sebastian vrátil.

Podala jsem mu ji. Beze slova si ji ode mě vzal, posadil se na postel a přiložil ji k ústům. Pořádně si lokl.

Stále se tvářil ostražitě, jako by nemohl uvěřit, že bych mu zničehonic dovolila se mnou spát, aniž bych kladla odpor.

„Nepustil bys tam něco jiného, prosím?“

„Co jako?“

Teď už ho jen donutit vypít i zbytek piva a držet si ho od těla, co nejdéle to půjde. Chtělo se mi zvracet při pouhém pomyšlení na to, co s ním možná budu nucená dělat.

„Co třeba Metallicu?“

Přikývl. Vstal, šel k hifi věži, vyndal cédéčko a prstem přejížděl po řadě dalších obalů, dokud nenašel ten s Metallicou. Vložil ji do přehrávače a zmáčkl PLAY. Trochu zvýšil hlasitost.

Potom se postavil přede mě.

„Potřebuju se trochu víc opít,“ vysvětlovala jsem, „já vím, že to, co děláme, je špatně, ale nemůžu si pomoct, prostě se mi to líbí.“

„Tak na tři.“

Usmála jsem se.

„Dobrý nápad.“

Zaklonila jsem hlavu a vyklopili jsme do sebe piva naráz. Zadržela jsem dech, abych necítila tu pachuť. Vypila jsem všechno a lapala po dechu. Sebastian si otřel pusu. Hladově se na mě podíval, zachvěla jsem se znechucením. Jak dlouho potrvá, než prášky zaberou?

„Nemáš nějaké pornočasopisy?“ zeptala jsem se.

Znala jsem jeho skrýše. Někdy schovával hromadu časopisů za topením, jindy pod matraci. Sebastian se otočil a strčil ruku pod matraci.

Podal mi jeden časopis. Obálku zdobila žena s ohromnými ňadry, která před objektivem roztahovala nohy. Pohlaví měla oholené.

Otevřela jsem časopis a listovala stránkami.

„Co máš rád? Napadá tě něco, co bys chtěl, abych dělala?“ Upírala jsem pohled do časopisu. Jen abych to co nejvíc zdržovala, dala práškům čas, aby začaly působit.

Sebastian pokrčil rameny.

„Něco se ti přece musí líbit víc než něco jiného.“

„Ani ne, já nevím,“ opáčil tiše.

„Já bych ráda měla větší prsa. Že se klukům líbí velká prsa?“

Sebastian neodpověděl.

Listovala jsem dál.

„Kdybys řekla, že se ti to se mnou líbí, nikdy bych jim nedovolil, aby se tě dotkli,“ zamumlal.

Vzhlédla jsem od časopisu. Uhnul pohledem.

To je lež, říkala jsem si, nikdy by ses za mě nepostavil. Na to jsi moc srab.

Ale nahlas jsem řekla:

„Já vím.“

„Takže za to vlastně můžu já, že jsou mrtví.“

Máš pravdu, napadlo mě. A ty brzy zemřeš taky. Nikdy nad tebou neuroním ani jedinou slzu. Protože vím, jaká úchylná a slabošská napodobenina člověka jsi. Nikdy už nikomu jinému život nezničíš.

„Teď na to nemysli.“

Sebastian zívl a zamrkal. Opřel se zády o zeď. Víčka se mu pomalu zavírala.

„Lehni si,“ řekla jsem, „ať ti můžu udělat dobře.“

Složila jsem pornočasopis a odložila ho. Přilezla jsem k němu blíž a strčila mu pod hlavu polštář. Zdálo se mi, že už spí, schoulila jsem se tedy vedle něj a pozorovala jeho klidnou tvář.

Několik minut jsem zůstala ležet bez hnutí, aby prášky skutečně stihly zafungovat. Jakmile jsem se ujistila, že hluboce spí, opatrně jsem vstala z postele a šla k jeho počítači. Spustila jsem textový editor a sepsala dopis na rozloučenou, ve kterém Sebastian popisoval stesk po svých dvou kamarádech a pocity viny, že je nedokázal zachránit. Psala jsem lépe než on, zjednodušovala jsem proto jazyk a sem tam udělala nějakou vědomou pravopisnou chybu. Trvalo to, protože jsem používala dva jeho zapalovače, kdyby náhodou někoho napadlo zkoumat otisky prstů na klávesnici.

Nechala jsem dokument s textem na obrazovce, aby ho ten, kdo přijde do pokoje, okamžitě našel.

A tím začala těžká fáze mého úkolu.

Mechanicky jsem došla ke skříni, otevřela ji a hledala pásek. Nezapomněla jsem postavit židli na místo. Lehla jsem si za Sebastiana, s nohama na jeho bocích, omotala mu pásek kolem krku a zatáhla. Bylo to těžké. Těžší, než jsem si myslela.

Vstala jsem na posteli, zatáhla silněji, zapírala jsem se nohama. Obličej mu zmodral. Lapal po dechu. Ale oči zůstávaly vyhaslé.

Nejméně pět minut jsem zabírala vší silou, potom jsem stisk uvolnila, natáhla jednu ruku a položila mu ji na krk. Žádný tep. Žádný život.

Tělo vážilo opravdu hodně, pomalu jsem ho za nohy vláčela ke skříni. Tam jsem ho posadila na židli, přímo pod hrazdu. S námahou jsem připevnila pásek k hrazdě. Potom jsem odkopla židli, aby se převrátila na podlahu. Sebastian visel ochable v pásku.

Rozhlédla jsem se po pokoji. Na co jsem zapomněla? Sáček, ve kterém jsem schovávala prášky na spaní, jsem přitiskla k Sebastianovým bříškům prstů, aby na něm zůstaly jeho otisky. Nikdo mě nebude podezírat. Sebevražda působila jako logické vyústění Sebastianova náročného léta, kdy zemřeli dva jeho nejlepší kamarádi.

Naposledy jsem místnost zkontrolovala, potom jsem popadla svou lahev od piva a odcupitala do svého pokoje. Zvažovala jsem, jestli ji nejít ven vyhodit, ale spokojila jsem se s tím, že jsem ji schovala pod postel.

Do šesti do rána jsem ležela vzhůru, četla si, přemýšlela a snažila se zjistit, jestli mě trápí špatné svědomí. Netrápilo. Ani trochu.

Kolem šesté jsem v předsíni zaslechla otcovy kroky. Cestou do koupelny ho pravděpodobně překvapily otevřené dveře do Sebastianova pokoje a zastavil se. O několik vteřin později už jsem slyšela jeho řev.

První část mého plánu se podařila a šlo to poměrně snadno. Teď už zbývala jen maminka.






„DOMA MÁTE JEŠTĚ ráno?“

Faye přikývla. Kerstin působila odpočatě. Šťastně. Těšilo ji to. Uprostřed panujícího chaosu jí Kerstinino štěstí dodávalo naději.

Kerstinin obličej se přiblížil k displeji. Půvabné linky kolem očí teď Faye viděla líp. Ohleduplnost v jejím pohledu ji zahřála u srdce.

„Je všechno v pořádku?“ zeptala se Kerstin.

„No, víš, vlastně ano. Dostala jsem lekci. Už nikdy si svou moc nenechám vzít. Už nikdy nebudu zranitelná.“

„To nemůžeš slíbit. Nechci, abys to slibovala. Všichni se musíme odvážit být trochu zranitelní.“

Faye vzdychla a myslela na Julienne. Na budoucnost, kterou si pro svou dceru přála.

„Hm, asi máš pravdu. Ale potrvá to. Netuším, kolikrát si ještě zvládnu nechat zlomit srdce.“

Kerstin se zničehonic zasmála. Její vřelý smích přicházel vždycky nečekaně.

„Přestaň se chovat tak teatrálně, Faye. Jsi mnohem silnější a moc dobře to víš. Litovat se? To ti není podobné. My tě milujeme, a je nás hodně takových. Možná jsi prohrála bitvu, ale válku vyhráváš. Na to nikdy nezapomeň.“

„Ještě jsem nevyhrála.“

Kerstin položila ruku k obrazovce, Faye to pohlazení po tváři téměř cítila.

„Ne, ale vyhraješ. Zavolej mi hned, jak tohle dokončíte.“

„Slibuju. Pusu! Chybíš mi.“

„Taky mi chybíš.“

Faye ukončila hovor přes FaceTime na počítači. Uvědomila si, že se usmívá, ačkoli před nastávajícími událostmi nenacházela klid. Stýskalo se jí po Kerstin, ale moc jí přála, že je s Bengtem v Bombaji šťastná.

Natáhla se pro mobil a zavolala Ylvě.

„Ahoj Faye, právě jsem ti chtěla volat.“

Ylvin napjatý hlas zvýšil Fayein tep tak, že se jí rozbušil až ve spáncích.

„Povedla se ta investice?“

„Ano, madam do toho jde. Investici jsme zajistily.“

„Panebože, tak to je paráda!“

Faye zavřela oči. Tep se uklidnil, srdce se jí však opět rozbušilo, ovšem poprvé po dlouhé době očekáváním. Poslední kousek skládanky zapadl.

Pozorovala se v zrcadle, malovala si rty na jasně červenou. Poté si přes jednu ruku přehodila bílý plášť Max Mara, na druhou zavěsila kabelku Louis Vuitton a odešla z apartmá. Opět se ubytovala v Grandu, cítila se tady po všech těch událostech víc v bezpečí. Ačkoli to Faye měla na pěší vzdálenost poměrně z ruky, taxík by působil jako rozmařilost, rozhodla se proto nazout si ty nejpohodlnější boty na podpatku a vyrazit. Procházka jí pomůže utřídit si myšlenky.

Voda v přístavu se třpytila. Byl dokonalý den. Slunce zářilo a hladinu stockholmských kanálů nezčeřil ani závan větru. Faye se usmívala na kolemjdoucí.

Vtom se zarazila. Její pozornost upoutalo cosi, co zahlédla koutkem oka. Otočila se směrem k velkému oknu do galerie. Busta ženy se stříbrnými křídly. Faye ta socha zaujala, rukou si sáhla na hrudník, kde před tolika lety visíval řetízek od maminky. Než zmizel během temných dní na ostrově Yxön.

Šla blíž. Umělkyně se jmenovala Caroline Tammová. Faye se podívala na hodinky a vešla do galerie.

„Ráda bych koupila tu sochu ve výloze. Tu stříbrnou.“

„Nechcete nejprve znát cenu?“ zeptala se překvapeně žena, sedící uvnitř u stolku.

„Ne,“ prohlásila Faye a podala jí svou Amex Black, „poměrně spěchám. Zaplatím hned, ale pošlete prosím sochu na tuto adresu.“

Faye jí podala svou vizitku.

Galeristka projížděla kartu přístrojem, Faye si šla zatím sochu prohlédnout z jiného úhlu. Křídla měla ve tvaru rohů, které ženě vyrůstaly ze zad. Znázorňovalo to sílu, tak jak to Faye do té doby nikdy neviděla. Symbolizovala příchod něčeho nového. Když už si myslela, že ztratí Revenge a podnik převezme Henrik, měla křídla spíš z vosku, která roztávají prostě proto, že se odvážila létat příliš blízko slunci. Teď však Faye cítila, že si může létat, jakkoli vysoko se jí zachce. Má přece stříbrná křídla.

Když se za ní dveře do galerie opět zavřely, Faye věděla, že je připravená.

Faye zaklonila hlavu a zkoumala nádhernou fasádu z devatenáctého století. Když do Stockholmu přijela z Fjällbacky poprvé, všechny ty krásné staré budovy ji naprosto očarovaly. Teď, po téměř dvaceti letech, si mohla díky svému jmění dovolit koupit celou čtvrť. Zvláštní pocit.

Pohlédla nalevo, směrem k náměstí Stureplan a k ulici Biblioteksgatan, kde se nacházel noční klub Buddha Bar. Vzpomněla si na ten světlý, kouzelný letní večer roku 2001, kdy poznala Viktora. Byl to milý a hodný kluk. Příliš hodný, myslela si Faye tehdy. Jak by asi její život vypadal, kdyby si místo něj nevybrala Jacka?

Znovu se podívala vzhůru k oknům. Nahoře, v pátém patře, čekal David. A Henrik. Každý ve své kanceláři.

Alice i Ylva jí poslaly zprávu, že všechno připravily a ani jeden z mužů neviděl toho druhého přicházet. Scénu nachystaly dokonale. Faye se pokoušela zjistit, co cítí, jestli je nervózní, rozčilená nebo smutná.

Ale necítila nic z toho, hluboko uvnitř měla jedině radost. Divokou a čistou radost. Všechno mohlo dopadnout mnohem hůř, nemít po boku Ylvu s Alicí. Zachránily ji. Zachránily se navzájem.

Naťukala kód u dveří a čekala na výtah. O chvíli později procházela mezi prázdnými stoly v kancelářích Revenge a užívala si vůni čerstvě uvařené kávy. V konferenční místnosti se svítilo. Viděla Davidův krk a široká záda. Mluvil s Ylvou a Alicí. Aliciny usmívající se rty se pohybovaly, silné skleněné stěny však každý pokus o poslouchání za dveřmi spolehlivě zmařily.

Faye rozrazila dveře, David se otočil a spatřil ji. Vstal, rozpřáhl ruce a chystal se ji obejmout.

„Miláčku, konečně! Tolik jsi mi chyběla,“ vyhrkl. „Ve Frankfurtu se to bez tebe nedalo vydržet.“

Faye kolem něj prošla, aniž by se na něj podívala, odsunula si židli v čele stolu a posadila se.

Ruce založila do kříže.

„Co… Faye? Co se děje?“ zeptal se David překvapeně.

Úsměv z Aliciny tváře zmizel. Rozzlobeně na něj zírala. David si změny atmosféry v místnosti patrně všiml.

„Vzala jsem tě sem dnes proto, abych tě představila našemu novému investorovi,“ spustila Faye a natáhla ruku k Ylvě, která jí podala jakousi složku.

Faye ji otevřela, prošla si dokumenty a přikývla.

„Ano, možná tě to oznámení překvapuje vzhledem k tomu, že už nemám nad Revenge kontrolu. Mimo jiné díky informacím, které jsi poskytl Henrikovi. Ale ten sedí v místnosti hned vedle. A věř mi, Revenge se brzy opět stane mou. Být tebou, vyvarovala bych se především toho, aby mě někdo spojoval s Henrikem Bergendahlem. Brzy to pochopíš. Zatím se však podívej na tohle, to mluví podle mého za vše.“

Položila vrchní list na stůl a posunula ho k Davidovi, který si ho vzal.

„Tohle… Můžu to vysvětlit,“ koktal.

Faye si odfrkla.

„Nic vysvětlovat nebudeš. Budeš poslouchat.“

Poprvé na něj upřela pohled. Postrčila před něj tři sešité stránky. Titulek zněl Společná žádost o rozvod manželství a v kolonkách jmen stálo David Schiller a Johanna Schillerová.

„Tohle podepíšeš.“

„Co to má znamenat? O ten rozvod se snažím několik měsíců, to přece víš.“

Faye vybuchla smíchy. Přidaly se k ní i Alice s Ylvou. David se díval z jedné na druhou, s pusou dokořán.

„Příteli můj, je po všem. Zasvětil jsi svůj život podvádění žen. S tím je teď konec. Pokusit se vetřít do Revenge, za peníze vlastní manželky, a zároveň tvrdit, že se právě rozvádíte… Vskutku kreativní! A vzápětí se pojistit tím, že poskytneš tajné obchodní informace o expanzi do USA Henrikovi.“ Faye kývla směrem k prvnímu dokumentu, který David dostal. „Přesto uznávám, že nezahálíš. Teď máš nicméně utrum, je ti to jasné? Budeš rád, pokud se ti podaří vyhnout se vězení.“

David polkl. Barva jeho obličeje se zdála čím dál červenější.

„Já…“

„Drž konečně hubu,“ zařvala Faye.

Ozvalo se zaklepání na dveře, Faye mávla na tmavovlásku oblečenou do kostýmku Chanel, aby šla dál.

„Dobrý den, můj drahý exmanželi,“ pozdravila Johanna Schillerová a posadila se hned vedle Faye.

David opět otevřel pusu dokořán.

Mrkal a přejížděl pohledem z jedné ženy na druhou.

„Snaží se tě oblafnout, Johanno,“ prohlásil nakonec, „nevěř těm jejím lžím. Chce z tebe jen dostat peníze. Měli jsme poměr, okamžik mojí slabosti, ale pro mě to nikdy nic víc neznamenalo, nikdy. Jsme jen ty a já, Johanno. Já tě miluju.“

Johanna se zahihňala.

„Tebe bych nikdy nezradil,“ pokračoval David a ukázal na Faye, „ona mě svedla!“

David zničehonic bouchl pěstí do stolu, výraz v jeho tváři se proměnil. Dostal vztek. Vypadal jako naštvaný chlapeček.

„Přestaň už.“ Johanna zavrtěla hlavou. „Podepiš ty papíry a zmiz, máme schůzi správní rady.“

David se k ní naklonil.

„To ty jsi ten nový investor?“

„Ano, ty jsi přece na mizině,“ odtušila Ylva.

Johanna vesele přikývla.

„Bez tebe a všeho toho dramatu, který mi do života vnášíš, mám až moc času. A peněz. Už mě unavuje neustále udržovat tvoje krachující investice nad vodou. Když mi Ylva vysvětlila, jak se věci mají, s radostí jsem souhlasila a investovala do Revenge.“

David se otočil na Faye. Pobaveně ho pozorovala, ruce založené na prsou. Otevřel pusu a chtěl něco říct, ale zase ji zavřel.

„Podepiš to a zmiz, kamaráde. Musíme toho hodně probrat a pak nejspíš půjdeme tenhle obchod oslavit.“

David popadl pero a s pohledem stále upřeným na Faye udělal parafu. Potom vstal tak prudce, až se židle málem svalila na zem. S divokým výrazem v očích couval ke dveřím.

„Davide Schillere,“ ozvalo se za ním.

David se obrátil, ve dveřích stáli dva policisté.

Faye je předtím viděla přicházet, ale neřekla ani slovo.

„Ano?“ odpověděl David nervózně.

„Půjdete s námi.“

„Z jakého důvodu?“

Řečí těla dával David najevo obranu.

„To probereme u nás.“

David se otočil na Faye.

„Co jsi to provedla?”

„Oznámila jsem zločin, který jsi spáchal na Revenge a na mně. Průmyslová špionáž ti zřejmě pár let ve vězení zajistí.“

Oba policisté popadli Davida za paže a vedli ho pryč. Z kanceláře slyšely, jak se jeho hlasité protestování rozléhá chodbami. Ylva srovnala dokumenty a strčila je do složky.

Faye vstala a šla k Johanně. Vzala ji za ruku.

„Vítej na palubě.“

„Děkuju.“

Faye se zhluboka nadechla. Šampaňské v ledničce muselo chvilku počkat. Ještě se potřebovala postarat o jednoho parchanta, než bude smět oslavovat.






FAYE VEŠLA DO místnosti, která jí až do nedávna sloužila jako kancelář, a Henrik k ní vzhlédl se širokým úšklebkem. Ylva a Alice ji následovaly v těsném závěsu a Alice za nimi jako poslední zavřela dveře.

„Copak mají tři bývalé zaměstnankyně asi tak na srdci? Můžete být rády, že vám věnuju tuhle chvilku, mám toho strašně moc, právě probíhá obrovská expanze do Spojených států a má trpělivost se stížnostmi bývalých zaměstnankyň je nanejvýš omezená. Postupovali jsme do puntíku podle smluv o pracovním poměru. Na druhou stranu uznávám, že mě tvá zřejmá touha pracovat příjemně překvapuje, Alice. Z téhle stránky tě tedy neznám.“

„Drž hubu, Henriku,“ usadila ho Alice pobaveně.

Henrik svraštil obočí.

„Nemám na vás celý den. Vyklopte, proč jste přišly, a pakujte se odsud. Nemáte tu co pohledávat.“

Opřel se do židle a založil si ruce za hlavou.

Ylva mu na stůl položila stoh papírů. Určité pasáže označila zeleným zvýrazňovačem.

„Co je to?“

Henrik dokumenty podrážděně zvedl a přelétl je očima.

„Vlastníš Revenge, jistě, ale nikoli práva k našim produktům,“ oznámila mu Faye. „Tyhle listiny z Patentového a registračního úřadu to potvrzují. Jsme zvědavé, co na to řeknou partneři Revenge v USA. Nemluvě o tvých finančních partnerech. Fakt, že ti patří firma, ale ne její produkty, prakticky znamená, že nevlastníš vůbec nic cenného.“

Kývla k Alici a Ylvě.

„Společně jsme se pustily do přemlouvání majitelů akcií, aby se vrátili k nám. A co se týče toho všeho, co tvoji soukromí detektivové vyhrabali, abys mohl majitelky akcií vydírat a donutil je ti podíly prodat, včetně Irene Ahrnellové… No, pokud bys někdy byť jen zvažoval jakoukoli z těch informací použít, víš stejně dobře jako já, že Alice si ani nepotřebuje najmout soukromého detektiva, aby vytáhla něco pěkného na tebe…“

Alice s úšklebkem zkřížila ruce a spokojeně přikývla.

„Ty zatracená píčo! Teď si jenom sprostě vymýšlíte! Mým advokátům by takhle důležitý detail nikdy neutekl!“

Henrik se postavil a zíral na Alici, v obličeji celý rudý.

„Hm, ale očividně se tak stalo,“ opáčila Alice, „možná je načase změnit advokátní kancelář? A mohla bych ti to oplatit a nazvat tě zatraceným čurákem, ale s tím prťousem, co máš, bych spíš vhodněji použila slovo ‚pindík‘. Jenže to pak úplně nevyzní…“

„Ty zasraná…“

Henrik vyrazil směrem k Alici, ale Faye si stoupla před ni a probodla ho pohledem. Naklonila se přes stůl, strčila před něj dokumenty a řekla:

„Bez práv na produkt je podnik jenom prázdná skořápka. Jinými slovy taky tvoje obrovská finanční ztráta. Tvoje a tvých investorů. Nejlepší rozhodnutí, které teď můžeš udělat, je prodat mi svoje akcie. Za stejnou cenu, za jakou jste je ty a tvoji nastrčení panáci koupili. Doufám, že chápeš tu šlechetnost, kterou ti tím prokazuju, a jsi za ni vděčný.“

„Proč bych měl? Mám za zády silné investory, mám spoustu prostředků na to, abych se s tebou soudil, kašlu na to, co se ti podařilo lupou vyčmuchat v nějaký pošahaný smlouvě – vyrazím proti tobě do boje, až ti nezůstane v kapse ani öre…“

Henrik syčel a prskal, až mu létaly sliny, ale Faye se jen natáhla dopředu, z kapsy saka mu s klidem vytáhla kapesník a osušila si jím obličej.

„Vzhledem k tomu, že tvým exkluzivním a jediným velkým investorem při koupi Revenge byl Sten Stolpe, bych to tak jistě netvrdila…“

„Sten je můj dávný přátel, nejvěrnější zákazník a obchodní partner. Můžu docela s jistotou říct, že mě bezvýhradně podpoří.“ Henrikovým hlasem prosakovalo pohrdání.

Alice si během debaty starostlivě zkoumala nehty, teď však netečně prohlásila:

„Měl by sis zkontrolovat telefon. Něco mi říká, že se tě Sten pokouší sehnat…“

„Cože?“

Henrik zvedl aktovku a vytáhl telefon. Faye natáhla krk, aby viděla na displej. Otočila se na Ylvu s Alicí.

„Ajajaj, Henrik má od Stena čtyřicet tři nepřijatých hovorů a očividně spoustu zpráv. Co asi tak Sten může chtít? Zdá se, že se tě zoufale snaží dostihnout…“

Henrik otevíral jednu zprávu po druhé a z obličeje se mu vytrácela barva.

„Cos to kurva provedla, Alice?“

Alice se na něj podívala svýma nevinnýma modrýma očima.

„Já? Já jsem vůbec nic neprovedla. Jako na potvoru mi včera někdo ukradl mobil, už jsem to nahlásila na policii, na to by si měl člověk dávat pozor. A nemám nejmenší tušení, co v něm ten někdo mohl najít a poslat Stenovi. Jistě, možná objevil to video, kde souložíš se Stenovou nezletilou dcerou, tehdy taky naší chůvou, ale co já vím. Telefon mi, jak říkám, včera ukradli. Už jsem zmínila, že jsem to nahlásila na policii?“

Henrik zařval a vrhl se na Alici. Ale Ylva natáhla nohu a Henrik se jak široký tak dlouhý skácel na zem.

Tam zůstal ležet, křičel a hrozil jim rukama.

„Dnes večer chci mít od tebe podepsané, že mi prodáváš Revenge zpět. Papíry leží naspodu hromady, pod smlouvami.“

Jeho nadávky slyšely ještě dlouho poté, co za sebou zabouchly dveře.





Fjällbacka – tehdy

Maminku jsem přemluvila snadno. Po Sebastianově smrti chodila jako v mrákotách a otec si veškeré své starosti a frustraci vybíjel na ní. S každým ubíhajícím měsícem se jeho šílenství stupňovalo. Když jsem po škole brala za kliku vstupních dveří, pokaždé jsem zadržela dech. Nejprve jsem vždy zavolala na maminku a bála se, že se neozve. Slyšela jsem křik, viděla podlitiny a musela být svědkem toho, jak se vytrácela čím dál víc. Sotva něco pozřela. Snažila jsem se do ní něco dostat, převzala jsem kuchyň a naučila se vařit jídla, která zbožňovala. Občas snědla pár soust, ale většinou jen prázdně pohlédla do talíře.

Věděla jsem, že mi umírá před očima. Vždycky jsem si myslela, že maminka zemře, až otec jednou zajde ve své touze jí ublížit příliš daleko. Ale jak měsíce plynuly, uvědomila jsem si, že máma skoná na nedostatek naděje. Neviděla žádný konec. Neviděla žádný způsob, jak se z toho dostat. Sebastianovou smrtí jsem ji chtěla osvobodit, zachránit ji od rozdrcení pod tíhou našeho tajemství. Místo toho jsem ji nejspíš zabíjela, pomalu, ale jistě.

Každý den se mi před zraky promítal ten moment, kdy jsem ji našla po pozření prášků na spaní. Viděla jsem se, jak jí strkám prsty do krku, nutím ji zvracet. Tehdy jsem ji zachránila. Ale teď jsem ji vraždila. Musela jsem něco udělat. Musela jsem jí dát naději. Ukázat cestu ven.

Jakmile jsem se rozhodla, pustila jsem se do plánování.

Strašně mě trápilo čekat, být trpělivá a pozorovat neustále se zhoršující maminčino krvácení a modřiny. Ale věděla jsem, že pokud ji odsud nepomůžu, jednou provždy, brzy zemře. A s tím bych žít nedokázala.

Otec si zasloužil svůj trest. Za to, co nám všem provedl, co naučil Sebastiana, za strach, ve kterém nás nutil žít.

Existovala jediná osoba, která nám mohla pomoct. Maminčin bratr. Otec strýce Egila rád neměl a pustit si domů někoho cizího pro něj vždycky znamenalo určité riziko. Riziko, kterému se nechtěl vystavovat. Strýc Egil pro mě tedy představoval jen jakousi vzdálenou vzpomínku. Ale maminka o něm často mluvila. A já jsem pochopila, že by pro ni udělal cokoli.

Jeho číslo schovávala v potrhaném telefonním seznamu ukrytém pod ponožkami v komodě. Ji jsem do žádné části svého plánu nijak nezatahovala. Její skelný pohled mě nutil ji tak akorát obejmout oběma rukama a pevně ji držet, zároveň mi však dával najevo, že ta dospělá teď musím být já a postarat se o ni. Poprvé v životě jsem já byla rodič a ona dítě.

Připomínala mi malinkého ptáčka, zranitelného, křehkého, každým dnem slabšího. Strýci Egilovi jsem zavolala tajně ze školy, když jsem si jednou všimla nehlídaného telefonu ve školní kanceláři. Nesměla jsem za sebou nechat žádné stopy. Řekla jsem mu, co potřebuju, a on mi okamžitě přislíbil pomoc. Bez výhrad. Bez otázek. Zněl trochu jako maminka, což mi dodalo pocit bezpečí.

Jednoho letního večera jsem se rozhodla, že je vše připravené. Opět jsem ze školy zavolala Egilovi a dala mu jasné instrukce. Věděla jsem, že se jich bude držet do posledního puntíku.

Jakmile otec večer usnul, s drobnou pomocí prášků na spaní přidaných do jeho večerní whisky, pustila jsem se do potřebných příprav. Maminka vypadala naprosto bezvládně, jako hadrová panenka. Nic neříkala, na nic se neptala, zlomená, malinká a slabá jen dělala vše, co jsem jí řekla, a nechala se mnou vést. Neodvažovala jsem se jí cokoli sbalit. Nic nesmělo chybět. Aby to nevypadalo, jako že si s sebou něco vzala, jako že dobrovolně odešla z domu.

Večer byl poměrně chladný. Ani závan teplého větru, který by nás na pomalé cestě k vodě zahřál. Na nohou jsem měla otcovy holínky. V jedné ruce jsem nesla jeho kladivo. Volnou rukou jsem vedla maminku ke břehu. Otec nosil velké rukavice, celou dobu jsem si je natahovala zpět na svoje výrazně menší dlaně. Maminka zakopla, zachytila jsem ji. Během pádu jsem využila příležitosti, a když se o mě opřela, přivoněla jsem si k jejím vlasům. Bude mi chybět. Panebože, jak strašně moc mi bude chybět. Ale milovat někoho znamená umět ho pustit na svobodu. A já teď maminku pouštěla.

Dole u vody čekal v loďce se zhasnutými lucernami strýc Egil. Věděl přesně, co udělám. Neušetřila jsem ho žádné části mého plánu. Neprotestoval, přestože ticho ve sluchátku na druhém konci vypovídalo mnohé o tom, co by rád řekl. Věděl však, že dělám správně.

Mamince jsem nevysvětlovala vůbec nic. Považovala jsem za milosrdnější počkat na její souhlas až do této chvíle. Ale věděla jsem, že přistoupí na to, co chci provést. Byla na bolest zvyklá.

„Maminko. Musím tě uhodit. Musím tě uhodit silně. Kladivem. Tohle je tátovo kladivo. Zaplatí za to, co provedl. Zmizí z našeho života. Rozumíš mi, mami?“

Ani nezaváhala. Přikývla. Došly jsme až k loďce, pozdravila jsem strýčka Egila, ale neodvažovala jsem se na něj pohlédnout. Objala jsem maminku. Cítila jsem, jak se její tenká, křehká ramínka přitiskla na mou hruď.

Tak moc jsem se bála, abych ji neuhodila příliš tvrdě. Děsila jsem se, že se jen roztříští jako křišťálová mísa. Teď už však neexistovala cesta zpět. Popadla jsem kladivo. Zvedla ho. Zavřela oči. A uhodila. Mířila jsem do měkkých tkání, kde se nemohlo nic zlomit. Na otcově kladivu se však neobjevila ani kapka krve. Potřebovala jsem krev. Pochopila jsem, že budu muset udeřit do tvrdší části těla. Někde ji musím opravdu zranit, aby se kůže protrhla a kladivo zamazala krev.

Namířila jsem na její holenní kost. Zvedla jsem kladivo vysoko nad hlavu a udeřila. Z maminčiných rtů vyšel jen slabý sten. Koutkem oka jsem viděla Egila, jak se odvrátil. Podívala jsem se na kladivo. Krev. Maminčina krev.

Položila jsem kladivo pár metrů od břehu. Dost daleko na to, aby k němu voda nedosáhla ani v případě, že by stoupla dřív, než ho policie stihne najít. Něžně jsem maminku vedla k Egilově lodi. Na nohu, do které jsem ji uhodila, nedokázala pořádně našlápnout. Její tělo na mém však působilo teple a měkce. Jen velmi nerada jsem ji předala strýčkovi a ucítila v chřípí poslední závan její vůně. Tušila jsem, že potrvá mnoho let, než ji opět spatřím.

Sledovala jsem, jak mizí po vodě v černočerné, bezměsíčné tmě, potom jsem se otočila a pomalu zamířila zpět k domu. Koutkem oka jsem zkontrolovala zakrvácené kladivo.

V předsíni jsem opatrně zula otcovy holínky. Skápla na ně trocha krve. Sundala jsem si rukavice, i na nich zůstalo pár kapek, a pečlivě je položila na polici.

V domě panovalo ticho. Teď jsme zůstali jen já a otec.

Po zítřku už budu jen já. Nemohla jsem se dočkat.

Lehla jsem si do postele. Myslela na maminku. Vzpomněla jsem si na zvuk, když jí kladivo rozdrtilo nohu.

Milovala jsem ji. A ona milovala mě. Milovaly jsme se navzájem. Tomu patřila má poslední myšlenka, než mě přemohl spánek.






NA KULATÉM STOLE docela vzadu v restauraci Riche vykukovala ze stříbrného kbelíku s ledem lahev Bollingeru. Alice, Ylva a Faye pozvedly sklenky a přiťukly si. Ten večer načaly už druhou lahev. Číšníkovi oznámily, že si jídlo objednají později, ale samy na to už před drahnou chvílí zapomněly. Faye si připadala opilá, ale rozhodla se, že jí to za to stojí, letět zítra do Itálie s lehkou kocovinou, když se s Alicí ani Ylvou příští tři měsíce neuvidí.

Společně si naplánovaly a rozvrhly práci na nejbližší dobu. Na začátku října se všechny tři znovu setkají v nové kanceláři v New Yorku na oslavě vstupu Revenge na americký trh. Připojí se k nim i Johanna. Právě se rozvedla, působila šťastně a patrně si užívala pravidelný sex se svým osobním trenérem. Vzhledem k tomu, jak brzy s ním v posteli skončila, ji Faye silně podezírala, že se o žádný nový vztah nejedná. Do toho jí však nic nebylo.

David seděl ve vazbě a čekal, zda ho státní zástupce obžaluje z průmyslové špionáže. O Henrikovi naposledy slyšely v souvislosti s tím, že jeho firma mířila do konkurzu. Mezi finančníky kolovaly zvěsti, že se vztah mezi Henrikem a Stenem Stolpem pokazil a že Sten teď dělá všechno pro to, aby Henrika zničil.

Číšník, pohledný mladík kolem pětadvaceti se širokými čelistmi, ledově šedýma očima a tělem řeckého boha si odkašlal.

„Budete si přát ještě něco? Nebo jste spokojené?“

Usmál se na Faye, příjemně jí přeběhl mráz po zádech. Byla svobodná a spokojená. Připravená se posunout dál. Krátké, leč intenzivní dobrodružství, jako rozloučení se Švédskem, nemůže ničemu uškodit.

„Mohly bychom být spokojenější,“ pronesla vážně.

Překvapeně sebou trhl. Ylva s Alicí se na ni tázavě podívaly.

„Ano,“ pokračovala Faye a naznačila mu, aby přišel blíž.

Naklonil se k ní.

„Nejspokojenější bych byla, kdybyste mi prozradil, kdy tady končíte, abych tu na vás počkala v nastartovaném autě a odvezla vás k sobě do hotelového pokoje,“ zašeptala.

Výraz jeho obličeje se z udiveného změnil v pobavený.

Narovnal se a s hranou vážností odpověděl:

„V jednu, madam.“

Alice a Ylva, které okamžitě pochopily, na co se ho Faye ptala, se zasmály. Číšník si upravil košili a s mrknutím zmizel.

Zvedly sklenky k novému přípitku.

Pohyb na kraji zorného pole přiměl Faye podívat se oknem ven směrem na ulici Birgera Jarla. Přes sklo zahlédla známý obličej. Tvář, která ji naplňovala hrůzou. Třesoucí se rukou odložila sklenku.

Nepletla se. Ten muž byl její otec. Šel k oknu blíž, setkal se s Faye pohledem a přitiskl na sklo fotografii s její maminkou a Julienne.

Vzápětí zase zmizel.





Poděkování

Po dopsání románu dluží člověk mnoha lidem velký dík. Ráda bych začala vysvětlením toho, kdo je Karin, které tuto knihu věnuju. Karin Linge Nordhová byla mou nakladatelkou už od mé druhé knihy. Bez Karin a jejích znalostí, moudrosti a vášně pro literaturu bych nebyla tou spisovatelkou, kterou jsem. Od vydání mé předchozí knihy se Karin posunula a změnila zaměstnání, ale to, co mě naučila, se v mém psaní bude odrážet už vždycky. A mám veliké štěstí, že mi Karin ze života nezmizela a zůstala mou blízkou kamarádkou. Ohromný, vroucí a srdečný DÍK, Karin!

Na zrodu této knihy jsem tedy už měla čest pracovat s Johnem Häggblomem a Ebbou Östbergovou. Nemůžu si je vynachválit, tento text by bez jejich láskyplných připomínek vypadal docela jinak. Představují naprostou špičku švédského vydavatelského nebe a já jsem nesmírně vděčná, že jsem s těmito hvězdami mohla spolupracovat. Ráda bych také poděkovala své redaktorce Kerstin Ödeenové a dalším kolegům z nakladatelství Forum/Ester Bonnier, kteří se na vydání podíleli. Je vás tolik, kteří odvádíte fantastickou práci, raději nebudu jmenovat, abych nikoho neopomněla, sami víte, koho mám na mysli…

Důležitou roli u této i předchozí knihy o Faye sehrál můj přítel a kolega spisovatel Pascal Engman. Při společném přemýšlení se zaujetím přispíval brilantními nápady a já jsem moc šťastná, že si udělal čas. Děkuju, Pascale!

Za zády mám také nesmírně kompetentní tým lidí, s nímž jsem před vydáním Stříbrných křídel dennodenně spolupracovala: tvoří jej Christina Saliba, Joakim Hansson a Anna Fanklová spolu s dalšími zaměstnanci agentury Nordin a pak také Lina Hellqvistová a Julia Aspnäsová.

Při vzniku knihy jsou nesmírně důležitou součástí fakta. Ohromným zdrojem pro ekonomické a finanční otázky se mi stal Emmanuel Ergul, stejně jako Martin Junghem a Sara Börsviková.

V soukromé rovině bych ráda poděkovala mnohým. Bez své rodiny bych nenapsala ani řádku. Bez mého muže Simona, kterého miluju nade vše, ani bez mých úžasných, fantastických dětí Willeho, Meji, Charlieho a Polly. Bez mé maminky Gunnely Läckbergové a mé tchyně s tchánem Anette a Christera Sköldových. Děkuju, že jste a že jste mým bezpečným přístavem.

A jako pokaždé: Děkuju, tati, že jsi mi předal lásku ke knihám.

Camilla Läckberg, Stockholm, březen 2020






[image: ]

Zlatá klec je román o odvážné ženě, která vzala osud do svých rukou poté, co byla využita a zrazena. Dramatický příběh zrady, vykoupení a pomsty.




Ukázka z knihy Zlatá klec




„A nemůže být jen zraněná?“ zeptala se Faye.

Upřeně hleděla do desky stolu, nedokázala snést jejich pohledy.

Kratičký okamžik zaváhání. Pak se ozval hlas plný lítosti:

„Je tam strašně moc krve. Na tak malé tělíčko. Ale nechci spekulovat, to musí posoudit soudní lékař.“

Faye přikývla. Do průhledného plastového kelímku jí nalili vodu. Přiložila si ho ke rtům, ale pár kapek jí steklo po bradě dolů na blůzu. Tak silně se třásla. Policistka s blond vlasy a přívětivýma modrýma očima se naklonila, aby jí podala papírový ubrousek na utření.

Pomalu se osušovala. Voda jí určitě na hedvábné halence nechá ošklivé skvrny. Jako by to snad mělo nějaký význam.

„Copak není žádná naděje? Vůbec žádná?“

Policistka sklouzla pohledem ke svému kolegovi. Zatřásla hlavou. Pečlivě vážila každé slovo:

„Jak jsem řekla, posudek musí vydat na základě nálezů na místě činu lékař. V tomhle okamžiku ovšem všechno ukazuje na jediné: váš bývalý manžel Jack zavraždil vaši dceru.“

Faye zavřela oči a zadusila vzlyk.

JULIENNE KONEČNĚ USNULA. Rozprostřené vlasy téměř zakrývaly růžový polštář. Dýchala klidně. Faye ji pohladila po tváři, opatrně, aby ji neprobudila.

Jack by se měl dnes večer vrátit ze služební cesty z Londýna. Nebo jel do Hamburku? Už si nevzpomínala. Po návratu bude unavený a nervózní, ale ona už se postará, aby se hezky uvolnil.

Opatrně zavřela dveře do dětského pokoje, aby Julienne nevzbudila, proklouzla do předsíně a zkontrolovala, jestli jsou vchodové dveře zamčené. V kuchyni přejela rukou po pracovní desce. Tři metry dlouhý bílý mramor. Carrara, pochopitelně. Bohužel zoufale nepraktický, porézní mramor do sebe všechno nasával jako houba a už se na něm stihly vytvořit ošklivé skvrny. Pro Jacka ovšem nepřicházelo v úvahu, že by se vybralo cokoli praktičtějšího. Kuchyně v bytě na přepychové stockholmské třídě Narvavägen je stála něco málo pod milion a rozhodně se na ničem nešetřilo.

Faye se natáhla po lahvi amarone a na linku postavila skleničku na víno. Sklo cinkající o mramorovou desku, klokotání nalévaného vína – takhle vypadaly v kostce její večery, když byl Jack pryč. Sklenku plnila opatrně, aby luxusní bílý povrch neznečistilo ještě víc skvrn od červeného vína, a nesla ji k ústům se zavřenýma očima.

Stmívačem stáhla intenzitu osvětlení, vyšla do haly, kterou zdobily černobílé portréty Jacka, Julienne a jí samotné. Dělala je Kate Gaborová, neoficiální dvorní fotografka korunní princezny, jež každý rok pořizovala rozkošné obrázky královského děťátka, hrajícího si v naškrobeném bílém oblečku v podzimním listí. Ona s Jackem se však rozhodli pro letní fotografie. Uvolněně si hráli na pláži. Julienne mezi nimi, světlé vlásky jí vlály ve větru. Ona v jednoduchých bavlněných šatech od Armaniho, Jack v košili a vyhrnutých kalhotách od Huga Bosse, Julienne v krajkových šatečkách z dětské kolekce Stelly McCartney. Těsně před focením se pohádali. Nepamatovala si už kvůli čemu, věděla jen, že za to mohla ona. Do portrétu se však žádný nesoulad nepromítl.

Faye vyšla po schodech nahoru. Přede dveřmi do Jackovy pracovny zaváhala, pak však vstoupila dovnitř. Místnost se nacházela ve věži s výhledem do všech světových stran. Jedinečná dispozice v jedinečné budově, jak se vyjádřil makléř, když jim před pěti lety byt ukazoval. Pod srdcem tehdy nosila Julienne a hlavu měla plnou zářivé, nadějné budoucnosti.

Místnost ve věži milovala. Vzdušný prostor a světlo, které sem okna propouštěla, jí dávaly pocit, že létá. A teď, když se venku snesla jednolitá tma, ji oblé stěny obklopovaly jako hřejivý zámotek.

Pracovnu zařizovala vlastnoručně, stejně jako zbytek bytu. Vybírala tapety, knihovny, psací stůl, fotografie a umělecká díla na stěnách. Jack výsledek její práce obdivoval. Její vkus nikdy nezpochybňoval, navíc se nepřestával dmout pýchou, když je hosté požádali o kontakt na bytového designéra.

V takovém okamžiku ji nechával zazářit.






Švédská autorka Camilla Läckberg (1974, Fjällbacka) je jednou z nejčtenějších spisovatelek na světě. V rámci úspěšné série Fjällbacka vydala deset knih, jichž se prodalo 23 milionů výtisků v 60 zemích světa a které posloužily jako předloha pro devět televizních filmů a jeden kinofilm. Knihou Zlatá klec (Metafora, 2019), první z dvoudílné série temných, napínavých psychologických románů, se vydala jako autorka novým směrem, vytvořila nezapomenutelnou hlavní hrdinku a vyslala do světa jasnou zprávu o právech žen.
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